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అవతారిక 


నెౌటకరచన కావ్యకళకు శిఖరంవంటిది. అట్టి నాటకరచన పట్ల 
పత్యేక విశిష సిద్దాంతములుగల మహాకవి గురజాడ. ఇట్టి సిద్దాంతములు 
కన్యాపల్క_పీఠికలోను, డై డె రీలలోను, లేఖలలతోనువోతెడు : “క్ర వోత్రానా ర్ట్‌యం 
నిన్న కప ల. యీనాడు లేదు. మానవజీఏ తాన్ని నేను చి తించి 
కళతో ఆదర్శపూరితి మే చేసౌననుకో. కవితా కళకు నే లొంగివుండవలసిన 
వాడనే ఐనా, నాకు మానవసమాజం పట్ల మహ త్తరజాభ్యత అనేది వొకటి 
వున్నది” అని శ్రీ వంగోలు సుబిహ్మణ్యంగారికి (వొసిన లేఖరోని 
వాక్యామా, “ఇక నాటక యితివృత్త తంగురించి : poe (ప్రసిద్ధి కెక్కిన 
(పాచీన శృంగారగాఖలనుంచి యిలివృత్రాలను సే సకదించుకుని రచయితలు 
యెందుకు నాటకాలను రచిసారో నా కౌశ్చర్యంగావుంది. జీవితంలో ఎంత 
వె వై విధ్యముంది * ఎంత తీప్రగమనం పుంది! నేటి జీవితం పుష్కల 
మైన, అనంతమైన గాథలలో నిండిపుంది. అయితే దీనిని రచయితలు 
దర్శించరు. ఇద్‌ గప స్ప లోపమవని భావించి నిత్యజీవితంనుంచి ఒక వస్తు 
వుసు తీసుకొని డానిని చిత్తరువువలె తీర్చిదిద (సయత్నించాను. (వ్రజలు 
మాటలాడుకునే తీయ తీయని భాషే దీనికి తగిపుంటుందికదా అని దానినే 
కళ్ళకద్దుకున్నాను” అని విజయనగరం రాజాసాహేబ్‌కు (వాసిన లేఖ 
లోని పం కులు గమనించినట్లయితే, మహాకవి నాటక రచనా (పయోజనం 
కొంతవరకు విదితమపుతుంది. 


ఆంధ (పజిలు కళ్ళకద్దుకుంటున్న గురజాడ రచించిన నాటకములు 
మూడు : కన్యాశుల్కము, కొండుభట్టీయము, బిల్హ జీయము. ఇందులో 


శి 


చివరి రెండు నాటకములను, అము[ద్రితభాగములను చేర్చి ఒక సంపుటిగా 
అచ్చొ శి తించి, ఆ సాహాొత్యాభినూనులకూ, (పజలరూ, అందిస్తు 
న్నాము. ఇవి అస ంపూర్ణ రచనలు. సామాజిక ఇతివృత్త తముగు సక 
రించి మలచిన నాటకము కొండుభట్టియము. బిల్ల కీ యము పొచీన 
శృంగార కథా సంబంధి. 


ఇవికౌక మరికొన్ని నాటకములను వెలయించవవెనని కహాకవి 
ఉద్యమించి కథా (పణాళికలను సంసిద్ద పరచుకొన్నట్లు వారి డై డీలు 
మనకు తేటపరుస్తున్నవి. సొంఘికము లే“ కౌక్క, క్‌ కొన్ని చారిత్రక సాబు 
లనుకూడా రచించవరనని ఆయన సంక కల్పం. కాని ఆనంకల్చం నెర 
చేరలేదు. 


కొండుభట్టియము రచనాకాలం 19068. రాజాసాహాబ్‌ నస (వాసిన 
మహాకవి లేఖలో: “19౮6 వేసవిలో నేనింకొక వచన నాటకాౌ న్ని ఊటీలో 
వుండగా రచించాను. కాని (వ్రాత్మపతి కనిపించడంలేదు" అని పుంది. 
ఈ లేఖ |వాసిన తేదీ 26 సెపెంబరు 1908. ఆయితే దీనిని తిరిగి రచించి 
24 మే 1909 నాటికే పూ ర్తిచేసినట్లు, అదే తేదిన శ్రీవంగోలు సుుబహ్మణ్యం 
గారికి, అప్పారాయక వి "వాసినః G4 త్రరం దాఖలా యిసూూన్నది, “మరొక 
నాటకం వాతామని కథా (ప్రణాళిక సిద్దంచేసుకున్నాను. (వాత పతిలో పున్న 
విషాదాంత నాటకం నీకు తెలిస నున్న డే కదా. అబుతే యిది అచ్చొ లు నించే 
మార్గం ? అక్కడే పుందయ్యా వున్న చిక్కల్లాను 1" | 

ఈ విషాదాంతనాటకమును నాటి విజయనగర కళాళాలా పిన్సిపాలు 
క్రీ, శే.కిళాంబి రామానుజాచార్యుల వారు, గవర్న మెంటు ఆర్కియలాజికలు 
డీపొర్టు వ మెంబుకు నూపరెంపెండెంటుగా పిండిన వెంకయ్యగారు, ఏజయ 
నగర ఆస్ట సొన వై యాకరయిలు మండ లక్ష్మీకొమళాన్త్రీగా ర్కు మరిపొందరు 
పండితులు చదివి ఆనందించిరట. 


“అచ్చా త్తి తించే gl ఎలాగునో చూసి ఆ ఉన్న చికాను” 

దాటి మహాకవి, దీనిని పుస సక రూపాన |పచురించడానికి, మదరాను 
రై లులో వెడుతుండగా మార్గమధం్యలో ఆయన సందుగ ము దొంగలు 
ఎత్తుకు పోయారు : పెశ్రేకోపాటు “కొండుభట్టియము" (వ్రాతప్రతి 


లి 


కరా డ్రా మటుమాయమైంది ! అంతటికో విసుగుచెందక తిరిగి దీనిని 
(వాయసమకట్ట 1010 నాటికి సుమారు మూడు అంకములు హూ ర్తి 
ర 1909 లో కం సం యు దించాలని? దానిని 
మార్చి [వాసినపుడు ఆ నాటకొనికీ, కీ పోలికలు కనిపించడ మలా 
వుండగా. ఇందుగల త. కొన్ని. అందు చోటు చేసు 
కున్నవి. 


1906 తో తాము రచించి మహాకవి పోగొబుకుంటి మనుకున్న 
1వాత్మప్రతి, రికొరులను గాంించగా దారికుమాభ శె రామదాను పంతులు 
a dE 
గారికి దొరికినది. కాని ఆ పశ సఖ రిగ లేదు. దానినీ 
బి 
1910 నాటి కొత (పతిని సంప్రదించి సమన్వ= యముచే రూసమున 
వారు 1939 లో ప పాత పః య వ కొత్త 
(పతిలో కనకవలిగా మారడవే మెకొక, కథావ వృతాం ంతమున అనేక వింత 
న 
వింత మాప్పదిలలు పొడగటినవట. 1006 నా (తినీ, దినిీ* తె పారు 


వేసి ఆ వింతలేమో, సాగసులేమో Mees యిపృడు ఆ పాత 
(ప్రతి లభిఖుంచుట లేదు. ఇందు సంకరితము కౌబడిన ఆము[దిత భాగము 
లలో, పాత్రల వివరణ మరికొంత స్పష్టముగా విదితమపుతున్నది. ఈ 
నాటకమున వచ్చు “సాహేబు' నిజముగా సాహిెబుకాడని, కొందుభబ్లును 
సంస్కరించుట కు వచ్చి న చూరుచేషధా రి అనీ, అడే త తలంప్పశొ త నడి 
పారసీ కొందరు పెద్దలు చెప స్పడం కద్దు. దీనిని దజువుపరచు గట్ల ఉ 

పత్తులను చూపించ లేము కొని, దబ్‌ ారచుటకు అవకాశం కలదు. సందు 
స దితి మెన అము[డిత భాగములలో కనిపించే శంకరళార్తి రామ 
మూర్తితా సంభాషించేటపుడు, మరికొన్ని తాపులందు క్‌ కొండుభిట్లును 
సం సంస్కరించి టకు తాను యత్ని స్తున్నట్లు రూఢి అవుతున్నది. ఇంతేకాక, 
శంకరశాత్త్రి నటుడు; ఆతని కొక నాటకపు జట్టుకూడా పున్నది అమిుళతే 


శంకరశా స్తే ని*హబు రూపము ధరించినట్లు అచ్చు (పతినిబటి సృష్టిక 
రించజాలము. సంఘ సంస్కరణకో సం, ₹0కరళాస్తకి బదులు గిరీశము 
ప్రవేశించినట్లు ముద్రితభాగం రుజువుచేస్తున్నది. గిరీశము నడిపిన కథ 


మరివొక పుంతను పయనించినది. 


qt: 


4 


అసలు (పతి పోయినందువల్ల, 1006 నాటి పతీ, 1౧10 సంవత్స 
రపు (ప్రతీ వేరువేరుగా మ్ముదితము కానందున, యిప్పుడీ రూపాన 
అచ్చా త్తి తించిన భాగములనుబట్లి యిట్టి విషమాలను తేల్చడం కష్టం. నాటక 
మున సమన్వయభావము చదువరులకు స స్పష్టముగా కుదరక పోవడం స సహజం; 
అయినను కొన్ని ముఖ్యనిర్హయములను 'కావించుటకు అవకాశ మున్నది. 


“వాత (పతిలోవున్న విషాదాంత నాటకం నీకు తెలిసున్న దేకదా” 
అనే మహాకవి లేఖలోని మాటను పురస్కరించుకొని, యీ నాటకము 
ఎలాగున విషాదాంతముగ పర్యవసించినదో పూజ్య శీ సుబహ్మణ్యము 
గారిని తెలుపవేడితిని. కాని యిది నలభై ఐదేళ్ళనాటి మాట: ఆ కథాశేషము 
వారికి యెటుల జ ప్రికి రాగలదు ! 


కొండుభట్టి యము, బిల్హ ణీయములలోని పాత్రలు మహాకవి 
యథార్థ (ప్రపంచంనుండి పరి గహంచినట్టివి. నాటి మనుజుల (సవృత్తులు, 
పోకడీలు యీ పాత్రలలో మూ ర్రీభవించాయి. జాతిలక్షణాలను ద్యోతకం 
చేసే పాత రచనా పద్దతిలో శకేవలమూ ఒకే మానవునిలోని లక్షణములు 
వున్నవి వున్నటూ చిత్రీకరింపబడవనే సూత్రం నిజంకనుక, యిందు 
అభివర్షితపాతలన్నీ అచ్చముగా ఆయా మనుమ లేనని నిర్ధారింపలేము. 
కాని “మప కవి తమ మిత్రులను, చిరపరిచితులను, యీ పాత్రలను 
రచించేటపుడు తమ చూపులలో లిఖియించుకున్నారు. బిల్హ ణీ యము 
లోని విదూషకపా(త్ర, నాటి విజయనగర - ఆస్తానప్పు నాటకజిట్ట బుచ్చి 
శాస్ర్రీ అసోసియెషనులో సభ్యులుగా వుండిన థ్రీ కరా పాపయ్యశాస్త్రి 
గారు. ఈయన సంప్క్యృతనాట కాలలో “విదూషకి పాద్రను అభినయించే 
వారు. అదేవిధంగా నాడు దివానుగాపుండిన అనంతరాపుపంతులు, 
వె యాకరణులు (శ్రీ మండ లక్ష్మీనారాయణ, ఉభయభాషాపండితులు 
శ్రీ ముడుంబి నరసింహాచార్యులవారూ బిల్ల అశీయమునందలి పాత్రలలో 
(పతిబింబించారు. వీరందరును మహా హాకవికీ ఆ ప్రమిత్రులు, ఇదేవిధంగా 
కొండుభట్టీయములోని పాతలు. ఇవికాక యింకౌ అనేక పరిశీలనలను 
యిందు చేర్చినట్లు వారిడై రీలను చదివినప్పుడు పాఠకులకు చక్కగా 
కేటపడుతుంది. 


ర్‌ 


బిల్ల శీయము రచనాకాలం : 1910 సంవత్సరం. ఆం(ధపతిక 
సంవత్సరోది సంచికలో వొక అంకము (పకటింపబడింది. రెండవ 
అంకము 1911 ఆంధ్రపతిక ఉగాది సంచికతో (పచురితం, నీ మే 
1909 న (శ్రీ సుబహ్మణ్యంగారికి మహాకవి [వాసిన లేఖలో “మరొక 
నాటకం (వాతా!మని కథా [పణాళికను సిద్ధం చేసుకున్నాన "ని వుంది, 
అది బిల్హ ణ్రీయ నాటక కథా (పణాళికయే కావచ్చును “పాచీన శృంగార 
గాఖలనుంచి యితివృతాలను స్వీకరించుకుని రచయితలు యెందుకు నాట 
కాలను రచిసారో నా కౌశ్చర్యంగా వుంది" అనిన మహాకవి (ప్రాచీన 
శృంగారకథ బి బిల్ల ణీయమును యెందుకు నాటకంగా రచించారనే (ప్రశ్న 
ఉత్చన్నం కావడం న్యాయం. ఇందుకు రెండు కౌరణాలు కనిపిస్తున్న వి. 
శృంగారరస (ప్రధానమైన కల్పనలకు వ్యావహారిక భాష అనర మని చెప్పే 
నాటి పండిత oa వాదనను పూర్వపక్షం చేయడం ; రెండవది 
మి(త్రులకోరిక : “నా యె త్తిపొడుప్పమీదనే “విల్లణీయము" (ప్రారంభించిరి. 
కన్యా పల్కమునకు ee నాయకుని పెట్ట సంఘసంప్కర ణోద్య 
మమును వేళాకోళశములోనికి దించి యుపకృతికి మారు అపకృతియె 
చేసిరని నే నొకమాము తెంిసియో తెలియకయో సాహసించి యొకసభలో 
విజయనగరములో నంటిని. ఆ రోజుతో ఆయనకు నాయందభిమాన 
మంకురించి రానురాను ప్పత్ర|పేమవంటి వాత్సల్యముగా పరిణ 
మించినది. ఆ తరదాత కొన్ని రోజులకే ఆయన నా చేతకూడా 
ఆంధ పతిక సంవత్సరాది సంచికకు “నన్నెచోడుని” గురించి వ్యాసము 
(వాయిస్తూ “మీవంటి “పరిపద్దవాదులకు" అంగీకారముగా వుండే 
టట్టు ్చేంగార (పాధాన్యముగల యితివృ త్ర తమును నాటకమును 
చేసి వ్యావహారిక భాషను వ్రాసాను అని సంకల్పించి బిల్ల శీయము 


యెత్తుబడిచేసినారు.” ఈ బౌక్యములు క్రీ శే, డాక్టర్‌ బురా శేషగిరిరావు 
పంతులుగారివి. అయితే కనా న్యాపల్క నాటకమును గురించి శేషగిరిరావు 
పంతులుగారు కొవించిన విమర్శనమును మహాకవి “అవున'నీ ఆమోదించి 
నట్లు కనబడదు. న. అనేక [ప్రమాణాలలో కొన్ని మాత్రమే 
ఉదహరించిన చాలును. ేక్స। యరుకో మొదలెట్లామంకే నాలుగవ 
హెనీ, ఐదవ హెనీ, మెగ్రీవైవ్స్‌ అనే నాటకాలలో వచ్చే డాల్‌షీర్‌ 
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షీటు, మెన్‌ హాస్పెస్‌, దేమ్‌క్వికీ; ఇవన్నీకూడ సర్‌ జాన్‌ ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ కో 
ఒక కూటమిగా “మేర్పడి యెంతో ఆస క్తిని కలిగింపచేసొయి క ee 
షోకిల్లా అయిన ఫాల్‌ సాఫ్‌ "'షేక్స్పియరీయను హాస్యానికి మహా 
(సవంతివలె (ప్రాతినిధ్యం వహిస్తున్నాడు వ గ కవితా కళకు 
నేను లొంగి వుండవలసినవాడనే ఐనా, నాకు మానవ సమాజం పట్ల 
మహత్తర బాధ్యత అనేది ఒకటి వున్నది కనుకనే పాఠకులు నన్నొక 
(పశ్న అడగవచ్చును. ఒక దోషాన్ని, దుర్నడతను, అవినీతిని ఆకర్ష 
వంతం చేశానా ? చేయలేదనే భాఏిస్తున్నాను........ మానవ జీవితంతో 
చేను చెలగాటం ఆడ్డం లేనేలేదని ఈ నాటకం చదివితే నీకు తెలుస్తుంది. 
ఎట్టి తృణీకార భావమూ లేకుండా, మానవ జీవితాన్ని గంభీరమైనదానినిగా 
భావించి ఈ నాటకంలో దానిని యితివృ త్తంగా స్వీకరించాను... న్‌ వాస్త 
విక రచన అనేదానిని కళలలో ఎంత ఆదర్శపూరితం చేసినప్పటికీ మాన 
వుని నె తిక (పదాణాలను అది స్పృశించక తప్పదు, అతని న తిక 
దృష్టికీ, , భావాలకూ కష్టం కలుగక మానదు.” ఇవి మహాకవి, 


శీ సుబహా శ్రణ్యంగారికి 'వాసిన లేఖలోని అనేక సం కలలో కొన్ని 
మాత మే. 


కాని మహాకవి యెత్తుబడి చేసిన విల ఎ ణీయమును (గామ్య (గాంధిక 

సంరంభములో పత్రికా వాదములలో పడి, కడతేరా పాయక వదలి పెట్టిరి, 

ఇదే కారణాన కన్యాశుల్కుము (టిలోజీగా (వాయాలనే వారి తలంపు 
రెండు రంగాలవరకు సొగి నిలిచిపోయింది. 


బెల్ల అక యము bs సంస్కృతకావ్యము. ఇందులో కథ 
తక్కువ, “వర్షనలు ఎక్క్కువ. క్షుప్త _ప్పంగా కథ యిది: మదనా థిరాముడు 
పాంచాలదేశప్ప రాజు. అతని పటణం కా సేరుగలది. 
భార్య పీరు మందార మాల. కూతురు యామినీ పూర్ణతిలక, ఆమె మిగుల 
అందక శే. కుమా ర్రైకు క కొవ్యాభినివేశ మును కల్పింప తండ్రీ ఆశయం, 
ఇందుకు తగినవాడు బిల్హ ణుడేనని నగరులోని పండితులు రాజుకు చెబు 
తారు. దిల్హ ణుడు కవి, వవ. అత నివద్ద తన కూతురును చది 
విస్తే బిల్హ "బుడి “చూప్పటురుల' చిక్కుకుంటుందని రాజునకు భీతి జనిం 
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చింది. కౌని అతడే మరి తగిన విద్యాగురువు. ఇందుకు మంత్రి వొక 
ఉపాయం పన్ని రాజుకు ఉపదేశించాడు. అది యిది: బిల్హ ణుడు కుష్టు 
రోగిని చూడనొల్లడు. తాను అంధుని మోము తిలకించనని "యామినీదేవి 
క పథం పట్టిందికదా. బెల్హ ణుడు అంధుడని రాజపుతికకూ, రాజప్పుతిక 
కుషుదని బిల్తబునికీ చేప్పి యిరువురి మధ్య వొక తెర అమర్చి విద్యా 
భ్యాసం జకిగించాలని మంతి ఆరోచన. రాజు సరే నన్నాడు. కాని 
కొంత కాలానికి యామినీ బ్‌ల్హ యులకు యీ రహస్యం తెలిసిపోయింది. 
తాన చం [దబింబాన్ని చూసి దాన్ని వర్తి రి సోన్న బిల్ల ణుడు నూమినికి 
కనబడిపో_యాడు. అంధుడై తే ఎలాచందుని En ంచగలిడని మధ్యనున్న 
తెరతొలగించి ఆమె తొంగిచూచింది. యామినీ బిల్ల ణులకు |పేమకు దిరింది. 
అంతఃపుర ద్‌ దోహానికి తలపెటినందుకుగాను బిల్ల ణుని పీక ఊఉ త్తరించమని 
రాజు అజ్ఞ. వధ్యస్తానానికి తీసుకుపోబ డిన బిల్ల బుడు చెక్కు చెదరక చిరు 
నవ్వు నవ్‌ వ్వగా, ఆశ్చర్యంతో రాజోద్యోగి అరేదుకు కారణమేమిటని అడి 
గాడు. యామినీదేవి సదా స్మృతియందుండుటవలన తనకు వెరపన్నది 
కలగడం లేదని బిల్లణుడి సమాధానం. తనకూ, యామినీపూరతిలకకూ 
గల (సేమను బిర్హు ణుడు 5 కొన్ని శోకములలో వర్ణించాడు. వో వా రిరుపురి 
(పేమగా ఫను వినీ " రాజోదో థ్ట్‌గి జాలిపడి, బిల్హ ణుని ప్రసన్నుని చేయవల 
సినదిగా రాజును (ప్రార్టించాడు. రాజు కనికీరించాడు. యామినీ విల్హణు 
లకు వివాహమయింది. 


సంస్కృత బిల్హ జశీయమునకు తెలుగు అనువాదాలు వున్నవి కాని, 
అందు సింగనా య్యుని ఆంధ్ర "బిల్హ ణీయమే' (పాచుర్యము వహాంచినది,. 
ఇది మూలమునకు యథాతధ ఆం ధ్రాను వాదమూ కాదు; అట్లని కాకసూ 
పోదు. 


మహాకవి గురజాడ నాటికీయముచేసిన “బిల ణీయము నకూ, 
సంస్కృత మూలానికీ పోలికలు లేవనే చెప్పవచ్చును. సింగనార్యుని 
ఆ౦(ధ్రానువాదంలో గల మౌర్చులకో యీ బిల్ల ణశీయ నాటకానికి పం కి కిమే 
లేదు. మూలమున బిల్హణుడు కామి. ఇట “మహా మేధావి. అందు కథ 
నడచినదారి వేరు. ఇందు మహాకవి (తొక్కిన (తోవ వేరు. కాగా ఇది 
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సర్వన్వతం త్రరచస అట్టి తారతమ్య పరిశీలన చేయటకు యీ సంపుటిలో 
అముదిత భాగాలను సొందుపరచినాము. 


మహాకవి రచనలు కొన్ని పుస్తక రూపమున ము|దించి వారి 
కుమాళ్లు (క్రీ రామదాసు పంతులుగారు “వాగనుశాసనులు” (శ్రీ గిడుగు 
రామమూ ర్తి పంతులుగారికి పంపినపుడు, వారు 8, అకోబరు 1929 లో 
(వ్రాసిన లేఖలోని వాక్యాలను స్మరిస్తూ మహాకవి రచనల నన్నిటిని కొన్ని 
సంపుటాలుగ ఆంధ సోదరులకు సమర్పింపగలుగుతున్నందుకు ఆనం 
దిస్తున్నాము. 

వాగనుశాసనులు గిడుగు రామమూరి పంతులుగారి లేఖలోని 
వాక్యములు : “పృ స్తకము చూసి చాలా సంతోషించాను ; కళ్ళకు అద్దు 
కొన్నాను : ముద్దుపెట్టుకొన్నాను. మీ నాన్నను చూసినట్లు అయినది.” 

అట్టి మహాకవి రచనలు ఇందు రెండు ! 


= అవనరొల నూరౌ భ్రరాళ, 





కొండుభట్టయము 
ప్రథమా౦కము 


పథమరంగము 


[మంజువాణి యిలు : మంజువాణీ తల దువ్వుకంటూ కుర్చీ "పైని కూర్చుం. 
డును, కొండుభట్లు ప్రవేశించును, ] 


మంజు వాణి : దండం, శాస్తుల్లుగారికి ; వెంకీ ! శాస్తుల్లుగార్ని కూర్చోబెట్టి 
పీట వెయ్యే, 

కొండుభట్లు : సఠకలే లే శ్వర్య సిద్ధిరస్తు, సంతుళవారు పాదా కాంతా 
భవంతు....ఆ తల వెంట్రుకలు సాకెతూ చమరీ వొలొల్లాగ 
శోభిలుచున్నాయి. విన్నావా, pie 

నుంజువాభీ : ఇంకొ యేవి యెలా వున్నాయి ? 

కొండుభ భు: యెవిన్ని సర్షించడానికి సెఖ్యం కొకు౦డా వున్నాయి త 
ముఖం చం ద్రవించింలా వున్నది. కళ్ళు కలవ రెకుల్లా పున్నాయి, 
గళం శంఖంలా వున్నది. బాహువులు లత ల్లా వున్నాయి. మరే 
ప 

మంజువాణి ; మరెవచ్చీ, అక్కడ ఆగండి, 

కొండుభట్లు : మంజువాణీ ! అధికం యేల? నీ సౌందర్యం రంధా, 
ఊర్వశీ, మేనకా, తిలో క్రమాదుల్ని ధిక్కరించి వెక్కిరించి. 
యున్నది. 
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భీమా : శాసులుగారు : ఏమిటండి [ప్రాయచ్చి తం ? నఖక్షతమా, దంతక్ష 
= గి అంటే 

తమా ? 

కొండు : అది చెంత అదృష్టవంతులకుగాని సంపా ప్త్రమపుతుంది, 
ముక్కుతిమ్మన్న యేమన్నాడూ ఇ 

చ. నకు భవదియడాసుని మనంబున నెయ్యపు(గిన్కబూని తా 
చినయది నాకు మన్ననయ చెల్వగు నీసదపల్లవంబు మ 
త్తు పులకా[గకంటక వితానము డా(కిన నొచ్చునంచు నే 
ననియెద నల్కుమానవుగదా యి(కనై నా నరాళకుంతలా ! 

స్వేతముయులు గనక |దాహ్మాడికి రజితదానంచే స్తే (పత్య 

వాయం పోతుంది: హూ కుర్రవాడు మెటిక్తేషన్‌ పరీక్షకు కట్టాలి. 
ఈ వీడ వాహ్మకికి దొనంయి స్తే సమమానికి మహాపనికివస్తుంది. 

మంజు : నిత్యసువాసినికి సువర్ణదానం చెయ్యమని లేదా ? 

భీమారావు : (మెల్లగా) దీని తస్పాగొయ్యా బంగారప్పసరుకు మళ్ళీ 
తెమ్మంటుందికౌబోలు! తొందరపనిపుంది; యిప్పుడే మళ్ళీ వస్తాను. 
(నిష్కమించును 

కొండు ; మంజువాణి | బహుపుణ్యాత్మురాలివి: యేమెనా సాయం చేస్తేనే 
గాని కుర్రవాడు పరీక్షకు వెశ్ళే సాధనం కనబడదు. 

మంజు ; పంతులుగారి అస్పని అడగరాదా ? 

కొండు : యెవర్నీ అడక్కుండా యేమబింది ! వైదీకపాళ్ళని ప్పటించి 
నప్పుడే (బ్రహ్మ రాసిపడేశాడు : “ముషెత్తుకొండ(రా” అని | 

ఉలి 

మంజు : యేదీ, యిందాకటి పద్యం చదవండి : 

కొండు : (రాగవరుసను చదువును) 
చ నను భవదీయదాసుని మనంబున........ 

Pr అరాళ కుంతలా : 

(అలా రాగవరిసని చదువుతూ వుండగా వెసుకవై పువచ్చి మంజు 

వాణీ కౌస్తుంలు వీపుమీద తన్నును 
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ఒ స్నీఅమ్మాళిఖా.... .... (అని తగ్గి) ఆహా ! మల్లి పువ్వులగుత్తా, 
సట్టుకుచ్చా, మలయమారుతమా వీపుతాకినది : 

మంజు : సొనిదొాని కౌలు ! 

కొండు : కౌదు; కాదు; మన్మభుని వాడివాలు ! 

మంజు : (పాసకుదిరింది కనీ, శాస్తులుగారు ! యీ తాప మదన 
శాస్త్రంలో |క్రియకింద పరిగణన అవుతుందా ? భూసురో త్తముల 
తన్నిన పొపముకింద పరిగణన మవుతుందా ౩ 

కొండు : పదిరూపాయలు పారేస్తే పుణ్యంకింద పరిణామం అవుతుంది. 

మంజు ; పాటుపడక పై సొరాదు. 

కొండు : [దాహ్మడి కల్లా సొపాటు వక్క టె పెద్దపాటు యేర్చాటుచేసి 
(బ్రహ్మ పు. 

మంజు : అముతే పెందరా * వెళ్ళి ఆపాటు పడండి. 

కొండు : మంజువాజి ! మెంత చచుపుకున్నా మావంటి వాళ్లం నీకు వక్క 
మాటకు సదు త్రరం చెప్పగలమా : బాపనాళ్ళని కనికరించి ఒక 
డబ్బు సొమ్ము ఇవ్వాలిగాని 

మంజు : 'వెశ్యల (ద్రవ్యం పొపిష్టిది. దేరంతెచ్చి రుసుం పుచ్చుకుంటే 
(పత్యవాయం వుండదు. 

కొండు : ఈ పూళ్లో నానాటికి రసికత సన్నగిల్లుతూన్నది, 

* అంధునకు గొరయ వెన్నెల క్‌ అన్నట్టు చ వూళ్లో 
మూచ్దలకు సీ రూప లావణ్య విలొస విశేషములు అ(గాహ్యా 
ములు. కోవంటపోయే బి పొన్నూరు వాళ్ళను కొచి పట్టుకో వాలి. 

మంజు : ఈ కంసాలాడు యింటి యెదుట దుకౌణం పెట్టుకుని య 
వచ్చెవాళ్ల నల్లా వొళక౦ కట్టుతూ వుంటాడు, వాడీని తం క 


కళ! 
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ద్వి తీయర౦0గము 
(కొండుభట్టు ఇల్లు; వీధిసావిడి; రామ్మూరి, వెంకన్న (ప్రవేశ్‌ చును) 


వెంకన్న : రాముడు : పరీక్షంపే యేమిటిరా ? 

రామ్మూర్తి : పరీక్ష అంటె యెగ్గామినేషన్‌ 
: (పొడుం లను యజ్ఞం నాకు తెలుసును, మేషం అంకే 
మేకపోతుని చేస్తారా ఏమిషిరా ? 

రామ్మూ ర్తి : పూలిష్‌ ! యజ్వంకౌదు, 'మేషంకాదు, శాస్తా?లో (ప్రశ్నలు 
అడుగుతారు. 

వెంక : నీకు శాస్త్రము వచ్చును 2 తర్కమా, వ్యాకరణమా ? 

రామ్మూర్తి : నథిం గాఫ్‌ ది కైండ్‌ ? జాగర్భీ వకటి. 

వెంక : అనగా ? 

రామ్మూ ర్తి : భూగోళశా స్ర్రం 

వెంక : దానిలో యేమిటుందిరా ? 

రామ్మూర్తి : వెలగపండువళె గుడ్రంగావుండే భూంమీద యేయే నదులు, 
సముద్రాలు, కొండలు వగ ురాలు యెక్క_డున్నాయో చెప్పు 
తుంది. 

వెంక : భూమి గుండ్రంగా వుంది? అబద్ధం : అబద్ధం ; నలుచదరంగా 
వుంది; దాన్ని అష్టదిగ్గజాలూ మోస్తున్నాయి." 

రామ్మూర్తి ; నాన్‌ సెన్స్‌! | “కపిద్దాకార భూగోళం” అని మనవాళ్ళుకూడా 
అన్నారు. ఏనుగులమాట పాతమాట. అవి అన్నీ వెళ్ళిపోయి 
నాయి, 

వెంక ; గుం[డంగావుంకే యెవరు మోస్తున్నారు రి 

రామ్మూర్తి రి: ఎవ్వరూ 'మొయ్య లేదు. ఆకర్షణ వే క్రివల్ల భూగోళం అంత 
రాళంలో నిలిచి మున్న ది. 
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వెంక : ఆలా చెప్పు. అదో కొ త్రశ క్తి పేరు చెప్పావు. ఏదో వక దేవత 


లేసీ యేది వుండదు. అయితే యీ వెధవలు పత్సిమ సముద్రం 
చూశారూ ? 

రామ్మూర్తి: ఓ! దాన్లోకి ఓజీ, యెనిసి, లీనా అను మూడునదులు 
(పవదాంచును 


వెంక : అబద్ధం, శుద్ద అబద్ధం. బా మవత్సర్వతానికి పు పుత్తరం యవడి 
తరం చూడం? మనష్యులు వెళ్ళితే చచ్చిపోోరా : ఇదా దొంగ 
ముండా కౌస్రం. ఇంకా యు కాస్త్రం చదువుకు న్నావు? 


రామ్మూర్తి 1 తెంయనివాడికో యేమిచెప్పను, 
రామాయణ, భారతం యెప్పుడు పు 
మెంత అబదమో........ 
యు 


దాలు క్రుప్పుడు రాశారో, 
అవి యంత నిజిం, 


gg ph 


వెంక : వేదాలు రాశారు? రామాయణం అబద్దమా ? 
రామ్మూ ది; ఆ: కావలసినంత. రాము య కాడు. మహరాజు 
అమామ 


రావణాసుడికి ఒక్క. కే బుతు; విన్నావా! 


వెంక : ఈ పాపప్పవనూటలు వినకూడదు. 

(చెవులు మూసుకుని పాఠిపోవును. (ప్రవేశం : గిరీశం) 
గిరీశం : ఆజ్ఞానం క ఈ అజ్ఞానం పోశతేెగాని మన దేశం బాగుపడదు. 
రామ్మూ ర్రి : మూ వెంకడిక మెదడు లేదు. 


గిరీశం : మీ తండ్రి తెలివివున్న మూర్భుడు. భోగం వాళ్ళ యింటికి వెళ్ళి 
ఆశ్రయిస్తాడు. నీ పరువు తీసివేస్తున్నాడు. సమయము చూచి 
చీవాట్లు పెట్టాలి. 
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రామ్మూర్తి ః; అతనికి కోచినటూ అతను చేస్తాడు, మనకి తోచినట్టు మనం 


గిరీశం : డామిట్‌ ! (పాణమయినా యిచ్చెయ్యాలిగాని రిఫారం విషయమై 
నదురూ ఇదురూ వుండకూడదు. లేకుంపే మన దేశం బాగుపడే 
డెట్లు ? మనకి బంగాళీ వాళ్ళలాగ పరుపు పతిష వచ్చేదెటు * 
(టు య 
రామూ ర ; అయితే సమయం చూసి చివాటు సెటమంటారా ? 
ne cc ఆజ 
గరీశం : ఇంకా ఆలోచిసొనా? అదుగో మీ తండ వనూన్నటుంది. 
నం! జూ) nn) 


నన్నెరగనటు నటించు. రజాస్యం భేదించపండా నటించాలి 
ఆజ 
వా 


న్‌ న్న ల్ల లు బో ఇ ఆగ్‌ “ద oH ఇ ఫు 
గిరీశం : మీ తంది సాధు. నిసా ౧ఏరింది దుం ఎ౮చాంసున్నాదు, 
టు వీ ళం ae? 
రామ్మూ ర : ఆయనే పరిచయం చేశారా యేమిటి ? 
వాన 
పా న్‌ షల వ య ఆవ ఆ సైటు ఇల జర ‘ ~ 
గిరిశం : చేశాను wo అః నన్నెపల ముక్కుప ope పసిపల. 


ని 
రిఫారొమర్‌ అనేవాచు అలాంటే పిల్లని పళ్ళాడిశే సాసెద్‌ లుక్స్‌ 
డౌన్‌ అపాన్‌ హిం. సంఘం అతన్ని నిరసనగా చూస్తుంది, 
రామ్మూ ర్రి ! అంచేతనే నేను సిగురో చచ్చిపోతున్నాను. తెగించి దేశా 
లంట పోదునా అనిపిస్తూంది. 
గిరీశం : నాతో యన్నడూ చెప్పకపోతివే ; 
రామ్మూర్తి రి; యేమని చె చెప్పసు ? సిగ్గుచేత గ ఈ స్పలేదు : 


గిరీశం ; ఒకరి లోపాలకి మసం పప నేలా ? చేతన యినంత ర్‌ు 
వ గ 
మళ్ళిదాం, మళ్ళక బి పోత కనిక రిదాం, సిగ్గులోః సౌ కోపంఠతోసూ 
హ్‌ 1 
పని లెదు, 


రామ్మా రి: నా మేదయచేత 'మీళు అలా అంటాట. లోకంలో తల 
మఖా ఆఆ 
యెతుకు యెలా తిరగను ? 
శాలలో 


[హర 
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(అక్కా-భత్తుడి యింట వీధఅరుగు, వెంకన్న, అక్కాభత్తుడు (ప్రవేశించును) 


వెంకన్న : ఏనుగులు దొచ్చేశాయండోయి. 

అక్కా : ఎవరి యేనుగులు ? విజయనగరం వారివా ? చొబ్బిలివారివా ? 
వెంక : కాదండి, దిగ్గజాలు, 

అక్క : ఎక్కడికి వెళ్ళిపోయినాయి ? 


వెంక ఏ భూమి చెలగపండులా గుండంగా పుందిష. అంచేత యేను 
గుల మోత అక్కర లేదుష, 


అక్కా ; భూమి వెలగపండమబితే, ఏనుగులు వెలగపండుకు తినేస్తాయి 
కొటోలును ? 

వెంక : నూ రాముడు చెప్పాడు, 

అక్కా : ఇంకా యెమి చెప్పాడు ? 

వెంక : వేదా లెవళ్ళో రాశారుష, రాములువారు మనిషట, దేముడు 
కాడష, 

అక్కా : మీకు కొండుభొట్లు ఇంగ్లీషు చదువు చెప్పించాడుకొడని నాకు 
కించగా వుండేది. ఇంగ్లీషు చదువుకి యిదే ఫలితమబితే మరి 
విచారంలేదు. తురకలు మెడకి క _శ్లమొన చేర్చి గొడ్డు మాంసం 
తినిపించేవారు. ఈ ఇంగ్లీషుదా వాళ్ళు ala పెట్టి మున వేళ్ళతో 


మన కే పొడుస్తున్నారు. అదిగో మీ దాబు వస్తున్నాడు; 
పారిపో, 


(ఇద్దరూ నిష్కమింతుకు 
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(కంసాలి దుకాణం : అక్కాభత్తుడు, కొండుభట్లు (పవేశించును.) 


టా 


ఫ్ర. : Miss దయలేదుకదా ? 
క్కాభత్తుడు షా తములు తమ దయ మాకుండవలెగాని, 
ప యేమి చరితార్థం ? 

కొండు : విశ్వకర్మలనగా పాతల పురుషనూ కంలో యేమి 
చెప్పాడో ఏన్నారా ? “విశ్వకర్మణ స్పమవ ర్త రతాధి- తస్య aE) 
విదథఖ (దూసమెతి, తత్పురుషస విశ మూడొ డానమ(గే.... 
“పురుషుణ్ణి” అనగా ఆ పరమాత్ముడ్నే త్వష్ష అనే కంసాలి 
చేకాదుషో 

అక్కా : అలా అయితే (బ్రాహ్మల కన్న రంసాల్లు యెక్కు వేగదా ? 

కొండు : సందేషమెమిటండి. అందుచేతనే కంసొల్లు (దాహ్మ్‌లకి దండం 
పెట్టరు. పక్క హక్కుమా(తం (వాహ శ్రణులకు పుంతుకున్న ది. 
కంస ల్లకిగాని యితర వర్ణాలకిగాని లేదు. 

అక : త మమవంటిదండి ? 7 

కొండు : గొప్ప చెప్పుకోవలసినది కౌదు. అది యేమిటంటె “పతి 
గ్రహం”; తెనిగిస్తే ముష్టియెత్తుకోవడ మన్నమాట. 

అక్కా : గడియకపోతే అది అందరికీ వున్న హక్కే, 

కొండు : గడిచినా (బ్రాహ్మడికి తప్పదు. నూరుకోట్ల రాజ్యాలేలే 
శ్రీమంతుడికి తప్పిందికాదు. 

అక్కా : అది యెలాగేమిటి ? 

కొండు : చి త్తగించారా ? అహల్యాబాయి అని హోల్కారు నుహా 

రాజులుంగారి భార్య వుండేవారు. ఆవిడకి కొట్లకో ధనం వుండేది. 

ఆ మహారాణీ బహుదొడ్డ పుణ్యకార్యాలు చేశారు. కాశీలో ఒక 

ఘటం కట్టంచారు. స స త్తరువువేశారు. చిత్తగించారా ! ఒకనాడు 
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శ్రీమంకుల వారికి [ద్రవ్యం కొవలసివచ్చి అహల్యాబాయిగార్ని 
దోచుదామని దండెత్తి వేశ్ళేసరికి, ఆ మాట తెలిసి అహల్యాబాయి 
గారు యేం చేశారంటే ధనమంతా కుప్పపోసి స్నానంచేసి పట్టు 
వస్తాంలు ధరించి తులసిదళం జారీ చేత్తోపట్టుకుని శ్రీమంతులు 
రాగానే “మహారాజా, దోచడానికి యేమి అవసరం వున్నది, మీరు 
(దాహ్మణ మహారాజులు, ఈ తులసిదళం, రెండు నీళ్ళ చుక్కల 
తోటి నా యావత్తు ధనం పరిగ్రహించవలసినది. ఇంత పాత 
తయిన డానం మెలా లభిస్తుంది" అని ఆ మహారాణి అన్నారుట! 


“i 


అక్కా : సంకా ని అపాత్రచానంవల్ల దోషం లేదా? 
కొందు : ఈ కలియుగంలో పాతాపా్శాతలెంచడానికి అవకాశ మేది. అంతా 


పభూయిష్టమై యున్నది. “బాప హ్మాణ వీజాయికే నమ 8” 
అన్నాడు. గనక ద్రాహ్మణ వీజానికి పుట్టితే చాలును, 


అక్కా ; అదైనా నిత్సయము కద్దా? 


కొండు : లోకమంతా నమ్మ 1కంఠో వుంది, నమ్మకం లేకుంపే అడుగుతీసి 
అడుగు పెట్టడానికి వీలులేదు. నమ్మి యెన్నో వెండి బంగారాలు 
లోకులు తమ కిస్తున్నారు కారూ? అసాక్షికం, లేదంటే ఏమిటి 
చెయ్యడం. “నమ్మి చెడినవారు లేరు, నమ్మక చెడిపోతే 
పోయేరు” అన్నాడు. 

అక్కౌ : శాసా9లు చెడి తంబశిపదాల్లోకి వచ్చారూ ఇ 

కొండు : భారతంలో యేమన్నాడు, “లోకజ్జున్‌” అన్నాడు. అంచేత 
లోకంలో చేదం మొదలుకుని తంఐళి పదాలవరకూ యావతు 
హంశములు తెలిస్తేగాని పండితుడు కానేరడు. ఇదిగో శాస్త్రంలో 
ముక్క మనవిచేసుకుంటాను. కంసాలి అనగా కంసారి. 
"*రలయోరభేదః” అన్నాడు. కనుక కంసాలి శద్దార్హం సాక్షొత్తు 
(శ్రీకృష్ణమూ ర్తి రివారని సిద్ధాంతం. 


అక్కా. : నేను కృష్ణమూ రి కష అయితే, సత్యభామని యెక్కడయ్నా 
ఆలోచించారా లేదా? 


కొండు : అదే నేను మనివి రా న్నాను. సత్య భామకోసం 
యక్కడ క్రై నా వెళ్ళాలా, యేమటి ? తమముంటి యమెదమటనే కొచి 
వేచియున్నది. మంజువాణ్‌ బంగాసబంతి. దాని రూప్పరేఖ విలాసా 


వతెషువంటివనగా ... 
అక్కౌం : అదంతా నజ ఈ మం మిక్కిలి రొక్కము తియ్యక చిక్కదురా 
వారకెంత సిద్ధము సుమని” అన్నాడు. నేను డబ్బక్కండ తేమను 


కొండు ; శీ) విస్తుమూ ర్రి రి వారియందు సత్యభామకు పశెనే ఈ మంజు 


వాణీకిన్ని “మయందు మనస్సు లగ్న మయి వున్నది. 
అక్కా : అది చెప్పిందా? మేరు పోల్చారా ? 
కొండు : ఆది చెప్పనూ చెప్పింది. అయితే మాటల్లో మర్మము పుండ 
వచ్చుసు కొని, కామశాస్త్రంలో చెప్పిన బోపభావ చేషల్ని పటి 
పండిత ముండాకొడుకునీ ఆపాటి be లేనా? * సంభీః 
(ప్రళయ రోమాన్‌ చ, శ్వేది దోవై వర్ష 'వేపదుః” = 
అక్కా : ఒకొర్కటే సెలవియ్యండి, 
కొండు : తమర్శి స్మరించేటప్పటికి Ey ౦భ౭” స్పంభించిపోవడం. 
అక్కా : అగ్ని స్తంభమా, జల స్తంభసా శ 
కొండు : _స్తంభమనగా, నిత్సేషగా భూ 
(ప్రళయః .... ఇం|దియన్యాపారాలు అణగడం. 
రోమాంచ .... వెండుకలు పులకరించడం 
స్వేదం ... చెమట పొయ్యడం. 
వై వర్త్యం .... తెల పోవడము, 
చేషదుః ie వణకడం 
ఇవి అన్నియు (పేమాతిశయ ధ్యోతకాలు. 


అక్కా : నొ వ్యాఖ్యానం వింటారా ....దొంగ పనిచేసి పట్టుబడి టొంక 
లేకపోతే తెల్ల పోవడం. ఒక సరసుడు వుండగా మరో నరనుడు 
వస్తే స్తంభః " అనగా ఒకళ్ణీ స్తంభం వెనకాల దాచడం. శీతా 
కాలంలో సరసుల్లేకుండో" వంటరిగా పడుకుంటే,  వేవదుః, 
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రోమాంచ; అడిగినప్పుడు సరసుడు డబ్బుయియ్యక పోతే [పళయం, 
ఇవి హావభావ చేష్టలు. 

కొండు ; బంగారం గీటు గియ్యనిదీ నాణెం చెయ్యరుగదా ? పండు రుచి 
చూడందీ తారీపు చెయ్యరు కద. స్త్రీని అనుభవించి యెంచాలి, 
సుఖాలు అనుభవ వేద్యాలుగాని వర్ణింప వీలై నవి కావు. 

అక్కా ; సత్యభామని నేను తగులుకుంజే, ఇంట్లో, యిల్లాల్నె యెవరికి 
నప్ప చెప్పను. 

కొండు : తమ యిల్లాలు సాకిత్తూ రుక్మిణీ దేవిలాగు కీర్తి (ప్రతిష్టలు 
సంపాదించి వున్నారు. జ్ఞాపకం తెచ్చారు. వారి నోములకి నా ఫౌరో 
హిత్యం మానివేశారు కదా, 


అక్కా : మీరు కాలం అంతా లౌక్యంలో వెళ్ళబుచ్చుతున్నారు. చిన్న 
నాడు చదువుకున్న ముక్కలు జ్ఞాపకం వున్నాయో లేవో ? 

కొండు : దాని ముండామోసిపోయెను. “నిలుచున్న పట్టాన యజ్ఞాది క్రతు 
పులు చేయించమంపే చేయించి వేస్తానుగదా, “నోములు నాచేత 
కాదూ ? 

అక్కా : తమరే సెలవిచ్చారుకదా, కంసాల్లు (బాహ్మణులకం టె అధికు 
లని ! అంచేతనే వీరసభాచార్యులు మా యిండ్లల్లో పౌరోహిత్యం 
చేస్తున్నాడు. 

కొండు ; తమకి యిదో మేహనత్తుకాదుకాని మంజువొణీ దగ్గరనుంచి 
చిన్నపని తీసుకువచ్చాను. చి త్తగించారా (పంచకొంగునకట్టి బొడ్డు 
దగ్గిర ముడిచిన తతా కప కమర్‌ పఠా మొలకాడుతీసి) యిది చెరిపీ 
బంగారం గోవాతాడు చేయించమంది. 

అక్కా ; (పరిశీలించి ఆత్మగతంగా) ఆహా ! యిది మాతండ్రి సంతులు 
తల్లికి ఆ తాయారుచేస్ని ది. ఇంత పనివాడితనం వున్న యీ పాలెలు 
చితోకగొట్టుటకు చేతులు యెలావసాయి; ఇది పంతులు యింటివద్ద 
పోయినదని కలవిలపడి వూరుకున్నారు. కౌనియ్యి : ఇది పంతులు 
భార్యకు యిచ్చి'వేస్తాను. (ప్రకాశం యెంతట్లో కొవాలి ? 

కొండు : ఎంతవేగం వీలై తే అంత వేగం కొవాలి. 


అక్కా : సరే ! (మొలతాడు పెళ్లైలో పెట్టి తాళం'వే పసి మీ కుర్రవాడు 
వచ్చినట్టుంది. చదువెలాగుంది ? 

కొండు : ఈశరికి బాగావుంది. ఇప్పుడు మెటికిలేషను పరీక్షకు కడతాడు, 
ఇరవై. రూపాయీలు కావాలి. తమవంటివారి సహాయం వుంకే 
గాని గట్టుదాటదు. 

అక్కా_ : (ఇరువయి రూపాయీలు 'పెళ్టైలోనించి తీసియిచ్చి) గుప్త 
దానం మంచిది. ఎవరితో చెప్పకండి, 

కొండు : (అక్కాభత్తుడు చెవిలో) చూశారూ నుంజువాణి, డబ్బుల క్ష్యం 
గాని, డబ్బు జాగ త్తగాని వున్నమనిషి కొదు. బంగారం కరగ 
డంలో కొంచంకొంచం చెబ్యు తడిచేసుకోవచ్చును. మావాడి 
వివాహం వొకటి తటస్థించింది. డబ్బుకి వ్యాపక పడుతున్నాను. 

అకా ; అలాగే కానియ్యండి. తూనిక మీరు శ లవిచ్చినట్టు అందాదుగా 
చూసుకుందాం. ఈ సరుకు యిలాగేవుంచి నాదగ్గిర. బంగారం పెట్టి 
జమిలి గోవాతాడు తయారుచేసాను. కాని: మీ కుర్రవాడు, భూమి 
గుం|డముగా వుండునని, రామాయణం అబద్ధమని అంటాడుట, 
వెధవముండలికి పెళ్ళి చెయ్యమంటాడుట. మీరు విన్నారా ? 

కొండు : అది అంతా యింగ్లీషు వాళ్ళ మాటలు. అలా అంతేగాని పరీ 
క్షలు "ప్యేసు చెయ్యరు. 

అక్కా : మీకొడుక్కి యింగ్లీషు చెప్పించి, మీ అన్నకొ డుక్కి. యెందుకు 
చెప్పించారుకారు ? 

కొండు : ఒకిడికి చెప్పించడ మే కృత్యాద్యవస్థగావుంది. ఇద్దరికి చెప్పిం 
చడం నౌ తరమా ? 

అక్కా : వెంకన్న కే యింగ్లీషు చెప్పించి, రామ్మూ ర్హి కే కౌవ్యాలు 
యెందుకు చెప్పించారుకొరు ? 

కొండు : అక్కాభతుడుగారూ ! అన్నీ యక్షపకశ్న లడుగుతారు. 
మనమా చేసేవాళ్ళం ? జాతకంలో యోగం వుండాలిగాని ! 

అక్కా : యోగం యెలావుంటే వుండనియ్యండి, కాని వెధవముండ 
నెవ ర్హినీ సెళ్లాడకుండా వివాహం ముందుచెయ్యండి. 


కర] 
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పంచమర౦గము 


[కొండుభట్టు యింటి పేకట్లో సెంకుటిసాల, పొయిమీద నీళ్ళకాగు, 
పొయ్యిలో నిప్పులేదు. నీరుకాయపంచ, అంగవస్తం ధరించి, కొండుభట్లు నీళ్ళ 
కాగులోకి తనజుత్తు వదుల్తాడు, గావం చాతో తడిజుత్తు తుడుచుకుంటూ వుంటాడు 7 


కొండుభటు : తలవెం(టుకలకి ఫీకోషోలు తెలియకుండా చేసిన భగ 
న్‌. చం 
చంతుడి వజ ఏమని పొగడనూ : లేకపోతే కీతకాలంలో తెల్ల 
వారగప్లే చన్నీళ్ళలో ములగడానికి మనిషా మానా ? 


(వీభూదిబురిక గూంట్లోంచి తీసీ బాలరామాయ.ణం చదువుతూ నుదుటికీ 
జబ్బలకీ, గుండెకీ రాసుకుంటాడు ) 


కూజంతం.... రామ రామేతి.... మధురం మధురాక్షరం ఆరుహ్య 
కవితాశా ఆఆ....ఖాం వందేవా....ల్మీకి కోకిలం. యఃపిబన్‌ సతతం 
రామ.... 


చప్పుడౌతుంది. లేచాడు గాబోలు (గట్టిగా చరితామృత సాంగం | 
అతృ ప్త స్తం మునిం వందే (పొచేతస మకల్మషం । గోష్పదీకృత వారొసిం 


చి 
మశ కీకృత రాక్షసం. 
(రామ్మూర్తి (ఏవే చును) 
అబ్బీ మేషరు లేచాడా 2? 
రు ng) 
రామ్మూర్తి : మెష్టరుగారు యేటికి స్నానాని కెళ్ళారు. 
కొండు : యీచల్లో యేట్లో యలా స్తానం చాస్తాడా, ఉద్దండపిండంలా 
వున్నాడు. 
రామ్మూ రి * మీకరెనీ యెవరైనా నయం. 
కొండు : తండ్రిం తప్పట్టకూడదు : తెలిసిందా. నూత దేవోభవ, పితృ 
దేవోభవ అని వేదం ఘోషిసూంది. 
రామ్మూర్తి ; రాతి యెక్కడి కెళ్ళారు వ 
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కొండు : పెద్దల్ని పిన్నలు (ప్రశ్నలడక్క్క_డదు. యాభై యేజ్ల దాటి, 
తుదకి నీకా నేను సమాధానం చెప్పడం నొ “బతుకు అంత 
కొచ్చిందీ ః 
అంజనానందనం దేవం జానకీ శోకనాశనం । 
కపీశ మక్షహంతారం వందే లంకొభయంకరం ! స 


రామ్మూర్తి: ఆ న్లోకొలు కట్టి బెట్టి దెటి నేంజెే ప్పే మాటలు వినండి. “పాపే 
మ్షోడళవర్షాబే పుత్రం మీ|తవ దాచదేఠ్‌” అన్నాడు, 


కొండు : (చిన్న రాగిజారీ చేతపట్టుకొని నిలిచి నా శాస్త్రం ముక్కలు 
నామీదికే విసురుతున్నావ్‌ న ఆ చెప్పేవాపేదో చెప్పు, ఇటు పెని 
నువ్‌ తం|డ్రివీ నేను కొడుకునీనీ : 


రామ్మూర్తి : మీరు రాత్రి రామసాని పంచనో, పంతులుగారి పంచనో 
తిని పరుంటారని మా గురువుగారితో అమ్మ చెప్పేసరికి నొ వొళ్లు 
నీరు విడిదిపోయింది. మీరు సాందాని కొంపకి వెళ్ళడవై (సౌ 
మానెయ్యాలి ; నేను మీబింట్లో అడుగు 'పెట్టడవై (నా మానాలి. 


కొండు : (నిరాంతపోయి) మేషం 2 
ఖు 
రామ్మూ రి : మీ (ప్రవర్తన బాగుందికాదు, 
కొండు ; మతిపోయి మాట్లాడుతున్నావా యేమిటి ? (బొందీ తాగ లేదుకద? 


రామ్మూర్తి : జం. తరువా యుండిపోయింది. మీరు సొనియింటికి 
వెళ్ళడం నొకు యిష్టం లేదు. 


కొండు : గుడ్డొచ్చి పిల్లని వెక్కిరించిందని ... నీ యిష్టం యెనరిక్కా 
వాలి. 'ముండయేడుపు సంత : యే దొమ్మరి గుడిసె వా దూరక 
పోతే, యే అకార్యకర్ణాలు చెయ్యకపోతే నీకు బోలెడేసి డబ్బు 
పోసి చదు వెలా చెప్పిస్తున్నా ననుకొన్నావు ? 


రామ్మూర్తి : సానికొంవలు తిరిగి తెచ్చే డబ్బుపెట్టి నాకు చదువు 
చెప్పించక్కర లేదు ! 
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కొండు : అయితే మున్సవీదాకా చదువుకోవూ ? నీ యధాన్న యిదివర 
కల్లా పోస్నిడబ్బంతా బూకిదలోపోసిన పన్నీరే ? ఇదివరకు 
తిన్నది మాత్రం దుష్టడబ్బు కౌదా యేమిటి ? అది ముందు వెళ్ళ 
గక్కి తరువా తీ శ్రీరంగనీతులు చెప్పు. 


రామ్మూర్తి : మీరు మన యింటిపరుపు తీసేస్తున్నారు. 

కొండు : ఓరీ: నీ పరువుకు తం డ్రినమునాసుకాసు, రాముడు దేవుడు 
కాడని, వెధవముండల్ని పెళ్ళి చేసుకొమ్మనే కిరసానపు ఎధపలకు 
సొనింటికి వెళ్ళితే తప్పొచ్చిందీ ? నీ పెళ్ళికూడా సమీపించింది. 


కిరసానంలో కఖిసిపోవా లసుంపే యీ లోగానే కరిసిపో |: నీ 
మేనమామ కూతురు కొంపెందుకు తీసొపు ! 


రామ్మూర్తి : వ నేను కిరస్తానంలో యెంత తమాత్రం కలియను. 

కొండు: ఈ తండిమీద తిరుగువాటంతా యేమిటి ? 

రామ్మూర్తి రి: నేను (బహ్మసమాజంలో కలిళాను, 

కొండు : (బహ్మసమాజిం యేమిటి ? విష్ణుమతం, శివమతం అని 
సృష్టా్య దినుంచి విన్నాంగాని (బహ్మకి పూజెక్క 'డేడిసింది ? 
పోనీయ్యి, యే సమాజ మైనా యెవణ్లో మన దేవుణ్ణి పట్టుకుని 
కిరసానంలో కలియకుండా వుంపేచాలు. 


రామ్మూర్తి : కిరనొనమతం అసత్యమతం. దాన్లో బుద్ధి మంతు డెవడూ 
కలియడు, 


కొండు : అదిగో ! ఆ మాత్రం మంచిమాటన్నావంకే నాకు పరమా 
నందం. (కాగలించుకొన్సి మున్సవబీ పరీక్షకోసం తెల్ల వాళ్ల చదుపు, 
చదువుగాని, స్వేతముఖులు కల్పించి మన మతం " చెడగొట్టాలని 
(వాసిన సంగతులు ఒకటయ్నా నమ్మవద్దు. ఇవిగో యిరవై. 
రూపాయలు తెచ్చాను. ఇవి కట్టి మెటిక లేషను పరీక్షకు వెళ్ళు. 


రామ్మూర్డి; (రూపాయలు పుచ్చుకొని) సానింటికి వెళ్ళడం మానే “షే 
బాగుండును. 
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కొండు : మరో పరమార్థంమాట మనస్సులో పంచుకోవాలి. విన్నావా ? 
జొజిమొక్కకి చీడ వగైరా అసుద్ధ పదార్థములు వేస్టే వ్‌ 
పెరిగి సరిమళభరితములగు పుష్పాలు పూస్తుంది. చెట్టుకి పీడ 
వేశామని పుష్పాల శేమయనా అపవిత్రత వచ్చిందా 1 అవి 
దేవుడి నె త్రిమీద పెడతాం. అషువలెనే యే మాయోఫాయం చేత 
నైనా (ద్రవ్యం సంపాదించి పెద్ద అవ స్తలోనికి వచ్చిం తరువాత 
వుచితంగా ధర్మంచే స్తే ఫాపాలన్నీ "దహించుకు పోతాయి, నీ 
పెళ్లి అయిన తరువాత శివపంచాక్షరీ మంత్ర వృసదేశం 
చేస్తాను, దాంకో విద్యా, ఐశ్వర్యము, ము క్రికూడా లభిసొయి; 
పొపాలు యెగిరి పోతాయి. 


రామ్మూర్తి : (ఆత్మగతంగా) కౌష్ట వాదంవల్ల కొర్యం లేదు; ఎంతయ్నా 
పెద్దవాడు. తం|డ్రిగదొ ! (వ్రకొశం) అలాగే ; 


| 
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ద్వతీయా౦కము 
[1పపథమర౦గము 


[కొండుభట్లు యింటి అరుగుమీద చాస పరుచుకొని వెంకన్న కూర్చుని చుట్ట చేతితో 
పట్టుకొనును] 


వెంకన్న : రాముడు చుట్ట మా ఠీవిగా కౌలుసాడు. ముక్కులోంచి 
పొగ జెపి సాడు. ఆ ఏద్య పట్టుపడిందికాదు. (అగ్గిపుల్ల వెలిగించి 


చుట్ట ముట్టించుచుండగా తలుప్ప తియ్యబడును. చటుక్కున 
చుట్ట, అగ్గిపుల్ల పారవేసి తటాలున ముసుగె త్తి పడుకొనును 

పార్వతి : (ప్రవేశించి గుమ్మమువద్ద నిలవబడి, మెల్లగా) “వెంకడూ | 

nt) 

వెంకడూ :” (వెంకన్న మారుపలకక నిదించినట్లు నటించును. 
పార్వతమ్మ అరికాలు గోకి తిరిగి నిమ్మళముగా, “వెంకదూ : 
వెంకడూ 1" అని పిలుచును 

వెంక : (కౌలు ముడుచుకొని నిద్రపోతున్నా నే. 

పార్వతి ; దొంగని దపోతున్నావు ! నువ్వు చుట్ట కౌల్పిడం సొంపు 
చూడలేదనుకున్నా వా యేమిటి ? 

వెంక : చూశావూ ? 

పార్వతి ౩; చూళకొను, 
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వెంక : బాబుకో చెబుతానంచావా యేమిషి ? కాల్చడం మానేస్తాన్లే. 

పార్యతి : న చెప్పినమాట వింటే చెప్పనుగదా, చుట్టలు కొండానికి 
రూపాయలుకూడా యిసొను. 

“వెంక : చుట్టల శిఘాగో శెనుగాని, పదిరూపాయలంటూ యిచ్చావంటే 
పొడుం దుకౌణం పెట్లుకుంచాను. 

పొర్వతి : చెప్పినట్లు వింటే పదికొదు, యిరవై రూపాయలు యిసొను.. 
యిప్పుడె యిమ్మంటావా యేమిటి? 

వెంక : ఇచ్చావంటే నీకన్న పుణ్యాక్కురాలుందా ? 

సార్వతి ; అమికేలోపలికి రా........ (అని గదిలోకి వెళ్ళును) 

వెంకన్న : (సౌవిడిలోనికి వచ్చి నిలుచుని పొడుంపీర్చి) పార్వతి బహు 
దొడ్డమనిషి ... .బాబుకంకే నయం. నేను పొడుంకొట్టు పెట్టానంటే 
వయ్డులు కొట్టుమీద వక్క దమ్మిడీ పొడుం చెల్లదు. 

పార్వతి : "(ఒక చేతికో వి స్తరంటలో అట్లున్నూ, రెండవ చేతికో రూపా 
యిలున్నూ పట్టుకువచ్చి అట్లు కిందపుంచి) అట్లు తిను. 

వెంకన్న : కొళ్ళూ చేతులు కడుక్కుని తడిగావంచా కట్టుకుని తింఛాను. 

పార్వతి : (తనలో) వెల్లి వెధవ. (పైకి) మీ బాబు కాప్ట కడుక్కోందీ 
వీధీలోంచి వొచ్చిన బట్టకో తింటాడుగాని, 'సీకు అంతకన్న 
ఆచారం బలువయిపోయిందే ? తిన్నగా తిను, 

వెంకన్న : కాఖ్ళాచేతులు కడుకో్కోవద్దంఛా వా యేమిషి. 

పార్వతి : కౌళ్లు కడుక్కు_ం"టె చప్పుడవుతుంది. 

వెంకన్న : చప్పుడవుతే యేమిషి ? 

పార్వతి : (తనలో) మొద్దు వెధవ ! (పైకి) అంతా లేస్తారు. 

వెంకన్న : (గట్టిగా) ఓహో : దొంగశనంగా తెచ్చావు ? 

పార్వతి : నిమ్మళంగా మాట్లాడు. చెప్పినట్టు వినకపోతే రూపాయ 
లివ్యను 

వెంకన్న : అనాఛారంగా తీంచె యిసొనంఛా వా ? (తినును 
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పార్వతి : పదిరూపాయలు యిస్తే యేం చేస్తావు ర 


వెంకన్న : పొగాకుకొని పొడుంకొట్టు పెడతాను. నేను పొడుంకొట్టు 
పెట్టానం'టే మరి పోస్‌ కొట్టు ప కడిపోతుంది. 

పార్వతి : "గట్టిగా మాట్లాడకు. 

వెంకన్న : నా పొడుం యెంతబాగావుంటుందనుకున్నా వేమిషి ! చిన్న 
పట్లు పీర్చిచూడు (అని ఎడమ చేతితో మొలనున్న పొడుంకాయను 
చూపించును. ) 

పార్వతి : (ముక్కుమీద వేలుంచి) ఆశవాన్ల పొడుంపీలుసారుటా ? 
(పొరుంకాయ మొలలోంచి తీసి రూపాయలు మొలలో ముడుచును, 
అలా చేయుటలో తన శరీరము వెంకన్న పార్శ్వమునకు తగి 
లించును.) 

వెంకన్న : (తనలో యిదేమిషోయి ! మీదపడుతున్నాది ః 

పార్వతి ; (అట్టుముక్క తాను కొరికి వెంకన్న నోటి కందించునుం 

వెంకన్న : యిదేమిటి ? మెంగిలి తినమంచావా యేమిషి ? 

పార్వతి : నే చెప్పినట్లూ వింటానన్నావే (అని నోటిలో కుక్కును.) 

వెంకన్న : ((అయిష్టముతో మింగుతూ యెంగిలి తినడానికి పదిరూపా 
యిలు యిచ్చానంషావు ! 

పార్వతి : యింకౌ వుంది. 

వెంకన్న : యేమిటుంది ? 

పార్వతి : యిదిగో (అని కౌగలించుకొనును.) 


వెంకన్న : వెధవముండా : (అని విదిలించి వేయును. పార్వతి నేల 
బడును. వెంకన్న పై "పెకి పారిపోయి అరుగుమీద ముసుగు పెట్టుకుని 
పడుకొనును [తనలో] చచ్చానురోయి : : యిదేమి టీ రంకు 
ముండకి యీ కొలం.... రామః రామ! 


పార్వతి : (చీపురుకట్ట తెచ్చి గాడిదకొడకా ! (అని కొట్టును.) 
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ద్వి తీయర౦గము 
కలక అ! 


వెంకన్న : అక్కొ_బ త్తుడూ అక్కౌాబత్తుడూ (అని తలుపు కొట్టును.) 
అక్కా ; యెవరది ? 
౦కన్న వెంకన్న. 

అక్కా : (తలుపుతీసి పెకివచ్చి) యేమిటి వెంకన్న ? 

వెంకన్న : కొంపములిగింది ! 

అక్కా : ములగడానికి నీకు కొంసవుంకేనా ? మీ చినజాబుగారి కొంప 
ములిగినట్రాయిన, శుభవార్త చెప్పు, 

వెంకన్న : కొంపములిగింది. 

అక్కా : యెందు కా తొందర? నింపాదిగా చెప్పు.... దొంగలొవ్చారా? 
యిల్లంటుకుందా ? యేదయ్నా సంతోషమే ! 

వెంకన్న : చెప్పనా ? 

అక్కా : (అరుగుమీద కూచుని చెప్పు. 

వెంకన్న : నేను చెప్పను, 

అక్కా : చెప్పకపోతే యింబ్లోకిపోయి వెచ్చగా పరుంటాను. (లేచి 


తలుపువై వు పోవును) 
వెంకన్న ని (అక్కాబత్తుడి దుప్పటి బట్టుకులాగి) నేను చెప్పుతాను. 
చెప్పుతాను, 


అక్కా. : (తిరిగి కూర్చుని) అమితే చెప్పండి £ 

వెంకన్న : యెవరికో చెప్పరుగద ? 

అక్కా : యేమి టా మహా రహస్యం ! 

వెంకన్న : చెప్పరుగదా ? యిదిగో! పార్యతి రాతి పడుకుంకే మెల్లిగా 
లేపి మములబటకో అట్లు తినమంది. 
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అక్కా : యిదా రహస్యం; మెలబట్టకో యెందుకు తిన్నావు? 

వెంకన్న : (తల గోక్కుంటూ) పొడుంకొట్టు పెట్టుకోవడానికి పది 
రూపాయీాలు యిసొనంది. 

అక్కా : మరేమి: నీ రొట్టి నేతిలోపడ్డది. 

ంకన్న : నెయ్యి లేదు; వొట్టి రొట్టిలే పెట్టింది. 

అక్కా : యిదేనా కొంప ములగడం ? 

వెంకన్న : తను కొరికిన యొంగిలి రొట్రిముక్క తినమన్న ది. 

అక్కా : (నవ్వి తిన్నావ ? 

వెంకన్న : తిన్నాను. 

అక్కా : (నవ్వు పట్టలేక మిక్కిలిగా నవ్వుతూ) రూపామిలిచ్చిందా ? 

వెంకన్న : యిచ్చింది.... యిచ్చీ.... అచ్చే 

అక్కా : యిచ్చి యేం చేసింది ? 

వెంక : మీదపడి కౌగలించుకుంది, “వెధవముండా :$” అని తోసే 
అరుగుమీద వచ్చి పడుకున్నాను. ఆమింతా చీపురుగట్ల పట్టుకు 
వచ్చి వీపు పెట్లగొట్టింది. దాంతో మీ దగ్గరకు పారిపో వచ్చినాను. 

అక్కా : (నవ్వు పట్టలేక దొర్లును) 

వెంక : యెందుకు నవ్వుతా రేమిషి ? 

అక్కా : నవ్వక యేడవమన్నావ యేమిషి ? 

వెంక : నేనుకూడా నవ్వనా ? 

అక్కా : అకీగి నవ్వుతారా యేమిటి ? నవ్వు ? 

వెంక : (నవ్వును 

అక్కౌ : అయితే యిప్పుడు యేంచేసొవు ర 

వెంక : యేం చెయ్యమంటారు ? 

అక్కా : తిన్నగావెళ్ళి అరుగుమీద పడుకో | 

వెంక : చీపురుకట్ట ముతకది. 
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అక్కా : నిష్మారణం దెబ్బలు తిండం యెందుకు ? పార్వతి చెప్పి 

నట్టు చెయ్యి ! 
క ; వెధవతో సంగమం చెయ్యమంటావయ్యా : 

అక్కా : నీ పినతం|డ్రికంటె నువ్వు గొప్పవాడివా యేమిటి? ఆయన 
యెన్నో పాడుదేవాలయాలు ప్రతిష్ట చేశాడు. 

వెంక : మాతండ్రి మహాయోగ్యుడు. అయ్య పేరు చెడగొట్టుతానా 2 

అక్కా : హాస్యాన్ని కన్నాను. బహు ధర్మంగా (పవర్తి రించావు. నిన్ను 
చూచి మీ చినబాబు బుద్ధితెచ్చుకో వాలి. నీవు వేలలో యెన్ని'కై న 
మనిషివి. గాని రేపటివేంచీ యెలా కొలకేపం చేస్తావు. 


వెంక : మధోకరం. 


అక్కా : నస స్తం! నేను వుండగా నీకా అవస్థ రానిసాొనా ౩ ఆపది 
రూపాయలు ఏం చేస్తావు 2 


వెంక : పార్వతికి సంపించేస్తాను. 


అక్కౌ : నేను యంతమదుపుపడితే అంత మదుపు 'పెట్టుతాను. పొడుం 
కొట్టు పెట్టి నీ కాలక్షేపము పోగా మనకి లాభం కుడా వస్తుంది. 
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తృతీయరంగము 


[రామ్మూ ర్తి; చేతులు తాడుతో కట్టబడి వార్వతమ్మ ప్రవేశించును ] 


రామ్మూ ర్తి : యిదేమిటి పార్వతి ? 

పార్వతి : (కంట నీరొలుకుతూ వూరుకుండును) 

రామ : (దగ్గరచేరి కూర్చునియే దుర్మార్గులు కట్టారు నీ చేతులు? 
పార్వతి : (మాట్లాడదు) 
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రామ : (వెంట్రుకలు సవరించి ముద్దుపెట్టుకొని చేతులు కట్లు విప్పి 
యెవరు నీకీ అవస్థకి కారణభూతులు 2 

పార్వతి : వెంకడు ! 

రామ : వెధవని యెముకలు విరగదంతాను. 


Le] 


చతు ర్గ రంగము 
(పొడుం దుకాణం) 


వెంకన్న ; (పొడుంచేస్తూ (ప్రవేశించును 

రామ్మూరి : యెందుకురా వెంకొ చేతులు కట్టావు ? 

వెంక : యెప్పు డొచ్చావు రాముడూ ? పరీక్ష ప్యాసయిందిరా ? 
రామ : దున్నపోతా ! అడిగిన మాటకు జవాబు చెప్పవేమి ? 


వెంక : (పొడుంకర ర పడవేసి నిర్హాంత పోయి చూచును యెందుకురా 
రాముడూ యీ కోపం? 


రామ : పార్వతి చేతులు కట్టినందుకు యిదిగో, పూనితీసి వో లెంపకాయ 
(కొట్టును 

వెంక : (బుగ్గ తడుముకుంటూ యెన్మరా కట్టారు పొర్వతి చేతులు 1 

రామ : నువ్వు కట్టావని చెప్పింది. 

'వెంక : నేను కట్టానని చెప్పిందా 'వేధవముండ : 

రామ : వెధవముండని దాన్ని తూల్నాడితే మరో లెంపకాయ తీసొను. 


వెంక : వెధవముండ కాకుంటే పునిస్త్రీముం డనమంఛావురా ! యీ మాటు 
లెంపకాయ తీస్తే ఆ మండ విరిచేస్తాను. విన్నావ....ఒక దెబ్బకి 
మా రాముడివి కదా అని వూరుకున్నాను. 
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రామ : 


వెంక : 


రాను : 


"వెంక : 
రామ : 
వెంక : 
రామ : 
వెంక : 


రామ : 
వెంక : 


రామ : 
వెంక : 
రామ : 
వెంక : 
రామ : 
వెంక : 
చామ : 


(పసొయించి) అయితే నువ్వు కట్టకపోతే దాని చేతు వెవరు 
కటారు ? 


అదేమో నా కేం తెల్పును. నెలరోజులాయి నేను యింటికే 
వెళ్ళలేదు. 


(కూర్చుని ఆశ్చర్యముతో) యెంచేతరా ? అబద్ధమాడిందా ణి 
అబద్ధమాడివుండదు ... ..నే వినడం తప్పు కావచ్చును .... 
యెల్లోతరా నెలరోజులాయి ఇంటికి వెళ్ళలేదు ? 


యెంచేతనంటే.... చెప్పకుమూ ః పొడుంకొట్టు "పెట్టుకున్నాను. 
మా నాన్న గెంపేళాడా యేమిటి? 

మీ నాన్న నెలరోజులాయి వూళ్లో లేడు. 

సీ మానాన్న నువ్వు బతకాలని బుద్ధిపుట్టిందా యేమిటి ? 


అవునా! పొడుం మాబాగా తయారుచేసాను, మీతట్లు పొడుం 
యిలా వుంటుందిరా ? ఒక పట్టు పీల్చు / 


(పీల్చి) మామజాగా వుందిరా, యేం వేస్తా వేమిటి ? 


యేం చేస్తానా ? మకో బాపిక్క చేసాను... - ఘుమఘుమ లాడు 
తుంది. క్ర పెద్ద పొల్లాం పుచ్చుకో ... .నీకు యెప్పుడు కౌవలి స్తే 
అప్పుడో పొట్లాం యసొనా. 


వెంకన్నా ! నువ్వ మంచివాడివిరా. 
నేను మంచి వొణ్ణీరా ? 
అవును. 
మరి సన్నెందుకు కొటావు ? 

ఖు 
బుద్ది తక్కు_వచేత ! 
మరెప్పుడూ కొటవుగద ? 

లు 
కొటను | 
లు 
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వెంక : 


రామ : 
వెంక : 


రామ 
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రాముడు ! నువ్వు మునసబు సనిచేస్తూవుంటే నేను వచ్చి, “వోరే 
రాముడూ 1 అని పిలుస్తాను. కోప్పడవుగద ? 
కోప్పడను....యింటికి వెళ్లి పోయిరా | 

అమ్మా ....నేను రానా. 


; యిన్నాళ్ళు అన్న దముల్లా వుండి....యిప్పుడు వేరుంటావురా ? 
వెంక : 


రామ : 


చీపురుగట్ట..... ..(అని వీపు తడుముకొనునుఎ 
స్రీ కేం! ప్రాలుబ్ధం. చీపురుగట్టకో స్వయం యిల్లుతుడుచుకో వడం 


...వంట చేసుకోవడం; నాకేం మనస్కరించ లేదు, 


ర్‌ 


రామ : 
వెంక : 


రామ : 
వెంక ; 


రామి : 
వెంక : 
రామ : 
వెంక : 


: వొరే రాముడూ ! వంట ఓ ఎంత సొగసుగాచేసానూ!....చినబాబు 


దేశాంతరం వెళ్ళి తే నే నేగద వండుతాను. ఈ రాతి వుల్లి పాయల 
పులుసుచేసాను, నసావూ ? 

యెందుకు (శమపడతావు. నా మాట విని యింటికి వెళ్ళి పోయిరా. 
యెంత డబ్బొస్తూందంటావంచె... .రెయిలు వచ్చినప్పుడల్లా 
అక్కౌాబత్తుడు పొట్లాలు పంపిసొడు, ఒక రూపాయి పొట్లాలు 


చెల్లుతాయి. నా ఫొడుం వూరు హళ్ల వాళ్లు కొనుక్కుపోతారు. 
వర్దూలు కొట్టు యెత్తే కాడు. ఒక రహన్యం విన్నావా ? 


రహన్యం యేమిటో | 
సొడుం షడక్షరని ఒక మహామంత్రం వుంది. కంసాలి గురువు 


వీరనాధాచార్యులు దగ్గిర ఉప దేశమయి పునశ్చరణ చేశాను 
tet శిద్ధయింది. 


నాకు చెవుతావురా ఆ మంతం ? | 
చెప్పుతే తలపేలిపోతుందిష.... .... గురువు చెప్పాడా. 
మంతా లబద్ధం. (శ్రమపడి వునశ్చరణ చెయ్యకు. 


అదొక్క చీనా సీ దగ్గర దొర్భాగ్యపుగుణం ess తెల్లవాడి 
మాట నమ్మేసి మన (గంథాలన్నీ అబద్ధం అంఛాపు........ నాకు 
దాఖలాయి స్తే నే స్వప్నంలో మంత దేవత నానాభ ర్హభూషితురాలపు 


ద్వితియాంకము 87 


కుంఛున్నూ బంగారపు పొడుంకరతొ వీపుమీద చేసింది. దాంతొ 
తెలివొచ్చింది. మరి ఆ వేళ నిద్రపోలేదు. నిద్రపోతే ఫలం 
పోతుందిష. 


రామా : పూర్‌ హూర్‌ ! 


bt] 


పంచమ రంగము 
[ఆక్క్మాిత్తుడు, వెంకన్న (వ వేశించును] 


అక్కా-బత్స్తుడు : యేమిటి కబుర్లు ? 


వెంకన్న : మా రాముడు పరీక్ష ప్యేసు అయినాడు. ఈ వేశే పట్నం 
నుంచి వచ్చి వో లెంపకాయ తీశాడు. 


అక్కా : యెందు కేమిటి ? 
వెంక : పార్వతి చేతులు యెవడో కట్టాడుష. 


అక్కా : యెవడో కట్టలేదు. పతన దగ్గిర నిలుచుని తోవంట పోయే 
వాళ్ళని చూస్తూవుంటే, మీ మేన త్రకో వాయిదా పెట్టమని డ్‌ 
చెప్పాను. అందుచేత చేతులు కట్టింది. 


వెంక : మా మేనత్త కడితే రాముడు నన్నెందుకు కాస్టేడు ? 

అక్కా : నీ సత్యకాలము చూసి. రామమ్వూర్త్తికి గూబ కదలేశావు 
కాపూ ? 

వెంక : రాముణ్ణి కొడతానా ! వాడికి మునసబీ అయితే “దొరేరాముడూ” 
అని పిలుస్తాను, వాడికి పెళ్ళి చేస్తాను. 

అక్కా : నువ్వే చేస్తావూ 2 
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వెంక : (పొడుం పీల్చి) ఆ: నేనే! మా చిన్నాన్న వచ్చి నన్ను కాగ 
లించుకు యె త్తి యింటికి తీసుకుపోయినాడు. ఇవాళ నుంచి మొ 
యింట్లోనే భోజనం. స్తాంపు సంతకం చేసి వెయ్యి రూపాయీలు 
తెచ్చి మూ మామ కిచ్చాను. 

అక్కా : యంత బుద్ధితక్కువ పని చేశావు. నాతో చెప్పంది యెందుకు 
సంతకం చేశాప. 

వెంక : రాముడికి పెళ్ళి చెయ్యవొద్దంషారా యేమిషి ? 

అక్కా ; యంత పని చేశావు! (రర ల. దీని కేమిటి (ప్రతీకారం ? 
(|పకాశముగ్చా రెయిలుకి చేోళయింది. పొట్లాలు పంపించు. 


[తెర] 


షష్టమ రంగము 


[రెయిలు నేషను. రెయిలు వచ్చును, భష్టకాను బండిలో, జరీటోవీ 
కన్‌ కాఫ్‌ ఫాయిదామా మొదలయిన పోషక్‌ వేనుకుని శ్రివిక్రమరావు పంత్తులు 
కిటికీలో నుంచి తొంగిచూచి “ఆల్లీభాన్‌, ఆల్లీభాన్‌ ” అని నౌకర్ను వీలుచును. 
కొండుభట్లు (ప్రవేశించును. ] 


కొండు : యే తాలూకొవారు ఏరు! యే తాలూకా రాజావారు వీరు! 
(అని దగ్గర నున్నవార్ని అడుగును.) 

దగ్గిర వున్నవారు * మాకు తెలియదు. 

కొండు : ((త్రివిక్రమరావు పంతులుగారి దగ్గరకు వెళ్ళి, (ప్రభువువారు 
జాజినగరం జమీందారునాౌ రనుకుంటాను. 

(తీవికమరావు : అలాగే నన్ను చూసి అంతా అనుకుంటారు. మేము 
నరం మొథాసొదార్హం. మాకు భూములవ ల్ల పది పద 
హారు 'వేల్తాకా వస్తాయి. 
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కొండు : “నావిష్ణుః పృధ్వీవతిః" అన్నాడు. భూస్వాములు కాకపోతే 
రాజవర్చస్సు యెలా వస్తుంది. తమ నాయనగార్ని మా బాగా 
యెరుగుదు. నాయందు వారికి చాలా దయ, పిల్లజమీందార్లున్ను, 
అఖండ అన్న్మపదాతలున్ను (పభువువారు యిక్కడ దిగుతార ? 
పెకి విజయంచేసార ? యిక్కడ దిగేట్లబితే మా యిల్లు చాలా 
విశాలంగా వుంఛుంది. యేవిధమయిన" యిబ్బందిన్నీ వుండదు. 
యీ (గ్రామం గొప్ప క్షేత్రం ! పాండవ (ప్రతిష్ట ; ; కోదండరామ 
స్వామివారు స్వయం వ్యక్త కొం, 

త్రివిక్రమ : మేము విలాసార్థం దేశం చూదామని విజయంచేస్తున్నాం. 
మీ [గామంలో చోద్యాలేమమయ్నూ వుంటే రెండు వూటలు గడుప 
అభిపాయం కద్దు, 

కొండు : చోద్యం అంపే పాతకోట కద్దు; సీతగుడ్డ కద్దు; స్వామివారి 
ఉద్యానవనం కద్దు; అందులో మంటపము చేవ నిర్మాణం. దేవా 
లయం నొఖరీచేసేవారు యాభయిళ్ళ ధోగంవాళ్ళు వున్నారు. మంచి 
విద్యావంతులు, రూపవంతులున్నూ : 


(తివి[క్రమ : అయితే యిక్కడ దిగుతాం, 
కొండు : యేమ్మరా ఓయి కళాసుబూ ! 
(తివిక్రమ : సాయిబు వున్నాడు. మీరు (శ మపడకండి ! 
కొండు : పరాయిల పనా యేమిటి? తవమపనికి నా కభ్యంతరం తేదు! 
అలీఖాన్‌ : (ప్రవేశించి నీకీ పెకీ చలో జీ. 
a) ర 
కొండు : నేను సామాను అందిస్తాను నువ్వు బిహరఖో, 
అల్లీ: నాకీ బాత్‌ నకోజీ. నీకి సొమాన్‌ మత్‌ పకడో, 


కొండు : అమ్ముక్‌ తక్తీఫ్‌ నహి (అని అటూ యిటూ సామాను తీస్తూ 
సీసా, గళాసులను తన్ని వేసును.) 

అల్లీ : అరె బంచూతీ కామ్‌ కియా, 

కొండు : అపరాధం, అపరాధం, 
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క్రమ : అవి మనవి కావండి! యెవడో దొర వొదిలి వెళ్ళి 
పోయినాడు. (అని పూరుకొమ్మని సాయిబుతో సౌజ్జిచేయును) 


కొండు : నేను పరాయివాణ్ణి కాను: _శా_క్తేయుజ్ణ్జీని, వామాచార 
తత్సరుణ్ణిన్ని. నా దగ్గోర (పభువువారు అరమర 'వుంచవద్దు. రండి 
(పభువువారు దయచేయండి ! సామాను వెనుకనుండి తీసుకువస్తారు. 
(టిక్కెట్టు కలెక్టరు (ప్రవేశించి కొండుభట్లు చెయ్యి పట్టుకు లాగి) 

టిక్కె_ట్టు కలెక్టరు : ఫస్టుకాసు బండిలోంచి 'దిగుతూ సకల నేను 
కళ్ళార చూశాను. 

కొండు : అది యెవర్నిచూసి నే ననుకున్నావో ! వొంటిమీద చెయి 
వెయ్యకు |ప్రాయళ్చి త్తం చేసుకోవాలి. నీమీద డామేజీ దావా 
తెస్తాను. (కొండుభట్లు (తీవి[కమరావుగారి'వేపు తిరిగి) చి త్త 
గించరా (వ్రభువ్వారు. ఈ మూర్జుడికి యింగ్రీషున నాలుగు చీవాట్లు 
రానియ్యండి. టా (హ్రాహ్మజ్జీ అమాంతంగా ముట్టుగుం 
టారు ! తల పగిలిపోతుంది. 

టికెట్టు క ; ఈ కబురైెందుకు పదండి సేషనుమేషరుదగిరికి. 

ళు ళం రు అ] a 

కొండు : పద, నాకేం భయమనుకున్నావ యేమిటి ? (త్రివిక్రమరావు 
పంతులుకో యిప్పుడే వస్తాను. తాము వొక్కనిమిషం (ప్రభువు 
వారు కుర్చీమీద కూచోండి. (రంగనాయకులు శెట్టి తొందరగా 
ప్రవశించి కొండుభట్లు చెవిలో యేమో చెప్పును. కొండుభట్లు 
ఆందోళన పడును. ఇద్దరూ (ప్రత్యేకము మాట్లాడడముకు 
(పక్కకు వెళ్ళిపోవును ర. 

టిక్కెట్టుక : యెక్కడికి వెళ్లుతావు, స్టేషన్‌ మేష్టమదగ్గిరకి రా; 

శెటి : ఏమిటీ అలరి ? 

అ a) 

కొండు : నేను ఫష్టుక్తాసులో కూచున్నానని (పాణం పుచ్చుగుంటున్నాడు, 

ళెటి క యెళ్లు, బాపనోళ్ళమీదే నీ యూంకారమంతాను. యింద ! సుట్ట 
ముక్కలకి (అని ఒక అణా చేతిలో పెట్టును.) 
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కొండు : కొంప ములిగింది ! హటాత్తుగా చచ్చింది ముండ! యింత 
వేగం చస్తుందని నే నెరగను. శేపం'టే వూరుదాటుదునా ? అయితే 
మంజువాణీని యవరయినా ఆదుకున్నార? ఆమెకు యెవరు 
భరాసొ యిస్తున్నారు ఉత నువ్వు వెళ్ళావుకావు. 

శెట్టి 2 అంతా రత్నాంగే.... మరెవరు? నేను వెళితే కల్డపట్టుకు వెంట 
తరుముతుంది. 

కొండు ; అయితే మనకేం చెయిజిక్కదు కాటోలు. 

శెట్టి : సిక్కకేం ! మీరు బేగెళ్ళి సుభవుచెయ్యండి. 

కొండు యేం సుళువు చెయ్యడం ? బుద్ధిమాల్ని వెధవని, నాలుగు 
రాళ్ళకి ఆశపడి రామసానికి అంత జబ్బుగా వున్నప్పుడు వూరు 
విడిచి వె శ్ళేను. 

శెట్టి : బుద్ధితక్కువకు లెంపలాయించుకొని దేగెళ్ళి కథ యెలా వుందో 

కనిపె ట్టండి, 


కొండు : కి (పొద్దుపోతూంది. నువ్వు ముందువెళ్ళి పెరటిగుమ్మం 
దగ్గిర వుండు. నే నిప్పుడే ఆ బోడిపంతులుని బసకు దిగబెట్టి 
వచ్చి కలుసుకుంటాను... (తివిక్రమరావు వద్దకు వెళ్ళి) 
(ప్రభువువారు దయచెయ్యాలి. aes యేదిరా గుట్టబ్భండీ. తీసుకురా 
జిట్కా. : (ప్రభువ్వారి హోదాకి తగినది కాదుకానీ, కుచేలుడింటికి 
శ్రీకృష్షమూ రి రివారు విజియంజేసినట్టు అను[గ్రహించాలి !...... 
సాయిబూ ! మూబసకి పోనియ్యి, “యా సామాను పట్టించుకుని 
నొకర్లతో కూడా నేను వస్తాను. 


వెంకటస్వామి : నా గాజుసామానుకు 'వేరేబండి కావాలి, 
కొండు : ఈ బండి నీకు. 

అచ్చన్న : నా లాంతరుకీ కొవ్వొత్తులకీ వేరేబండీ కావాలి. 
కొండు : ఈ బండీ నీకు. 


అల్లీఖాను : పంతులుగారి హుక్కా_కీ, లేహం డబ్బాకీ వేరే బండీ 
కొనొలి,ం 
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కొండు : ఈ బండీ నీకు. 

అల్లీఖాను : పంతులుగారి పోషక్‌కు వేరేబండీ కావాలి, 

కొండు : ఈ బండీ నీకు. 

బుచ్చన్న : వంటసామానుకి ఒకబండి కావాలి. 

పాపన్న : (పత్యేకం నా కొకబండీ మామూలు. 

కొందు : మరి లేవు; పొండి: 

పాపన్న : స్నేహితుణ్లి, ఆ శితుణ్డ్‌, 

కొండు : మరిలేవు బళ్ళు; ఒకొక్క-రె వో బండీ యెక్కి. వాళ్ళు వుడా 
యించారు, 

బుచ్చన్న : అయితే యివాళ పంతులుగారు పస్తుపడుకో వాలి. 

కొండు : నడిచి వెళ్ళిపోదాం ; మరి బళ్ళు దొరకవు. 

బుచ్చన్న : సామా నెవడు మోసాొడు ? 

కొండు : కూలివాడు వొహడూ కనపడ్డూ; మనమే మోసుకు పోవాలి. 

పాపన్న : మనం తిమ్మనం....ఆ పప్పుడకదు! నేను వొక్కవస్తువయ్నా 
పట్టుకోను. 

బుచ్చన్న : దొబ్బితిని, భంగుతాగి పంతులికో మజా ఉడాయించడానికి 
నువ్వూను, అరవచాకిరీ చెయ్యడానికి నేనూనా ? 


పన్న : (బప కా దేవుడు సీ కలారాళాడు; నాకిలారాశౌడు; కావలి సే 

రా వెళ్ళి సఫిరొయాద్‌ చేసుకో. శాస్తుల్లుగారు ! క 
వూళ్ళో డాన్‌సు కథ యేమయ్మా వున్నదా యేమీటీ ? లేకుంశే 
పంతులు పడడు ః 

కొండు : యీ దేవాలయం నౌకర్లలో మంజువాణి సొకత్తు రంభావ 
తారం. వుంది. 

పాప : యెవరన్నూ వుంచుకున్నారా ? 

కొండు : నరహరిరావని వొక పంతులు వుంచుకున్నాడు, 

పాప : అయితే మా పంతులికి అవకాశం యెలాగ ? 
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కొండు: నేను కొంచము వె వెద్యనుకూశా చేస్తాను, పంతులికి "నె పై త్యాధికం 
పోవడానికి అప్పటప్పట విరోచనసాధనం చేస్తాను. దాంకో 
మూడు నాలుగు రోజులు మంజువాణికి ఆట విడుష్ప కలుగుతూ 


వుంటుంది. 

బుచ్చన్న : నువ్వు పాతరసాదూను పట్లుకోంకే, నే దినస్సు పట్టు 
కుంటాను, 

కొండు : నా (ప్రారబం కాలితే నా స్వగామంలో మూటలు మొయ్యి 
1 ఆ ధి 
మంటావ్వు. 

బుచ్చన్న ; అంత పొరుషముంపే వెదికి కూలాల్లి యవడ్నమన్న్మూ 
తీసుకురా. 


[తెర] 


సప్తమ రంగము 


[మంజువాణి 'పెరటియింట్లో గది, గదితో ఒకవైపు పెద్ద పాత పందిర 
మంచము, ఒక మూలకు ఒక వాతబోను పెన్రై, గోడవైపు రెండు పెద్ద జాడీలు, 
గోడకు బల్లల పీటలు, వాటి పెన బొమ్మలు, పాతపఠాలు, వందిరిమంఉం [క్రింద 
యిత్తడి సామానులు, చింపిరి తల, కొంచెము మాసినబట్టతో రత్నాంగి, దువ్విన 
జుత్తు, తగుమాత్రం అలంకారం, కావిరంగు చీరతో మంజువాణి, ఒ౩ డాడీకి యీ 
(పక్క నొకరు, ఆ (పక్క. నొకరు నిలచివుందురు, రత్నాంగి చేతిలో ఒక వెలు 
గుతూ వున్న కొవ్వొత్తి ; జాడీదగ్గర ఒక మొక్క_లపీట'పైని బంగారపు సరుకులు. 
మరి ఒక పీటమీద వెండి సామాను, ఒకవేప్ప బట్టలమూట 3 


రత్నాంగి : (కొవ్వొత్తి వెలుతుర్ని జాడీ నాలుగుమూలలా చూపి, తల 
యెత్తి) యింతే! మరిలేదు: యేవంనుకున్నావు? యిరవై 
మువ్ఫైవేలకు డేకురుతుంది. యింత గణించిందని యవరూ 
కి 
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యెన్నడూ అనుకోలేదు. బతికి నిన్ను బాధపెడితే పెట్టింది కాని, 
చచ్చి నీకు కనకాభి షేకం చేసింది. లోకంకో సమయినా కంట 
తడిళట్టావుకౌవు ? ? 

మంజువాణి :; చచ్చిందని సంకోషించుకూ కంట నీరు పెట్టడం యెలాగ? 

రత్నాం : నవ్వులు, కన్నీళ్ళు భోగందానికి తలిచేటప్పటికి రావద్దా ? 

జు : నేను భోగందాన్నా ? 

రత్న్నాం ; నాలుగేళ్ళు సొనెరికంచేసి యింకా సంసార్నే అనుకుంటు 
నావా 2 

మంజు * నమ్మికసామిదో హముచేసి నన్ను అమ్మి కొండుభట్టూ, డబ్బిచ్చి 
కొని రామసాసీ నాలుగేళ్లు యీ చెరలో పెట్టారు.. . దేవుడు 
యిన్నాళ్ళకి చెర వొదిల్వాడు : యీ డబ్బు నాకు యివ్వాలని ఆ 
పిశాచం యిచ్చిందాయేమిటి ఇ యీ డబ్బు నాకు దేవుడుయిచ్చాడు. 
నన్ను బెట్టి అది యెంత ఆర్షించింది ? యిక స్వేచ్చగా బతుకు 
తాను. 

రత్నాం : అనగా? 

మంజు : నొకరిబాధ లేకుండాను : 

రత్నం : యెవరి బాధ | 

మంజు : రామసొని బాధ వొదిలిపోయింది ! యిక పంతులు డాౌధ:! 

రత్నాం : (జాడీలో సరుకులు వుంచడం మాని; నిలిచి నా మాట 
కొంచం వింటావా? 

మంజు : నీకంటె నామంచి కోరినవా రెవరున్నారు! 

రత్వ్నాం : అట్ట నమ్మకంవుంటే పదిరోజులకాలం పాత తోవనే జరగనియ్‌, 

మంజు : అయితే నీయిష్టం. 

రత్నాం : అలిసి ౩ పున్నావు వెళ్ళిపడుకొని నిద్దర తెచ్చుకో. 

మంజు ; అలాగే : గాని నిద్దరరావడం యెలాగ ? యీ మంచంమీద 
యింకా పడుకుందేమోఅని బితుకు వేస్తూంది....దెయ్యంవై ౦దేమో 2 
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రత్నాం : చచ్చిన ఉత్తరక్షణం వెల్టికుక్క_యి పుట్టివుంటుంది... .మను 
మల్ని పీక్కుతినే పిసినిగొట్లకు అడే గతి _ ఆంజనేయ దండకం 
చదువుకుంటూ పడుకో (మంజువాజిని కౌగలించుకుని, జుత్తు 
సవరించి ముద్దు పెట్టుకుని వెళ్ళు: పడుకో, 


మంజు : నీకీ ర్యాతి జాగరందేనా ? 


రత్నాం : లేకుంపే (పమాదంవుంది, డబ్బు పాపిష్టిది ! మెవరిేే దుర్వూ 
హలు వున్నవో గ 

మంజు : వొక ర్రెవీ వుండడానికి భయంవేయదా ?. 

రత్నాం : బతికివున్నప్పుడు భయపడందానికి చచ్చింతరవాత భయపడు 
తానా ? (మంజువాణి పెకి వెళ్ళును. రత్నాంగి ర లాంతరు 
వెలిగించి తిరిగి చూచును. మూలనున్న వెద్దజాడీలోంచి కొండు 
భట్టు లేచును. రత్నాంగి గుండెయుల్లుమని కొవ్వొత్తి తి జార విడు 
చును. కొండుభట్లు వూరుకొమ్మని చేకో సంజ చేసును. 
రత్నాంగి కొవ్వొత్తి సి తిరిగి తీసుకుని కొండుభట్లు దగ్గరకు 
వెళ్ళును. ) 

కౌండు : మంచిమెత్తు యెత్తావు | నీఅంత బుద్ధిమంతురాలు లోకంలో 

లేదు! 

రత్నాం మీకంపేనా ? 

కొండు : అంచేతనే మన వభయులం యిక్కడ కలిశాం. 

రత్నాం : ఇన్నాళ్లూ యిటు కనపడితే అటు మొహం తిప్పేవారే ? 


కొండు : ఆ రాక్షసిముండ రామసానికి నీ పేరు చెబితే యిష్టం లేక 
పోయీది. మరి దాన్ని ఆ[శయించుకు బతక్క తీరేదికాదు. 
అంచేత నీకు యెడ యెడంగా తిరిగే వాణ్ణి, కాని నీ చతురతా, 
నీ విద్యా నీ ధర్మబుద్ధీ చదువుకున్న వాణ్ణి, నేను కానలేదను 
కున్నావా?........ తెలపొరేసరికి యి సరుకులన్నీ కరగడానికి 
తగిన సాధనసొమగగ్రి సిద్దంగా వుంది. వొంతులు యేర్చ రృేయి. 
సన్ను మాత్రం కలుపుకుస్నా వంకే పోలీసు, గీలీను నిన్ను ముట్ట 
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లేరు. మంజువాణి డబ్బువిలువ యెరగదు. మనం యెంత వుడా 
యించినా పోల్చలేదు. (రత్నాంగి భుజముమీద చెబివేసి 
కొంచెం ఆసరా ఇయ్యి. 'పెకిరావడం దండగడియ పడుతుంది. 
కాళ్ళకి కొంచెం మేహవాత న నొప్పులు, (రత్నాంగి, కొొండుభొట్టు 
చెయి విదిల్చి సరుకులు జాడీలో పడవేయ నారంభించును.) 

కొండు : సరుకులు జాడీలో పడ'వేస్తున్నా వేమి 2 

రత్నాం : జాడీతోకూడా పట్టుకుపోవడానికి ! 

కొండు : జాడీ యెలా మోసుకెళ్ళడం ? 

రత్నాం : జాడీ మొయ్యడానికి మనషు లున్నారు. 

కొండు : యెందుకూ వృధ్యాశమ । నలుగురికీ తెలియడం ! నా మాట 
విని యా గావంచాగుడ్డలో కట్టు (గావంచా చుట్టచుట్టి రత్నాంగి పె 
విసురునుు నీకు యో విద్యలో (ప్రావీణ్యత తక్కువగా వున్నట్లు 
కనబడుతుంది. 

రత్నాంగి : బంగారం యెవరు కరిగిస్తారు ? 

కొండు : యిదిగో మన........ 

రత్నాం : మన....యెవరు ? 

కొండు : యెవరయితే నేం? పేర్తడక్కు 1 

రత్నాం : నమ్మినట్లా ? నమ్మనట్టా 

కొండు : కావలిస్తే నువ్వుకూడా దగ్గిరవుందుగాని, 

రత్నాం : అఖబుతే శే ఎరు చెప్పరా? 

కొండు : యేదీ! (గంధంలో దిగింతర్వాత అసలు అవతారాలే దిగు 
తాయి ; పేర్లతో యేం పని? 

రత్నాం : అయితే పేరు చెప్పరా? 

కొండు : నీ పుణ్యం వుంటుంది. కొంచం ఆసరా ఇయ్యి. _పెకివొచ్చి 


అన్ని సంగతులు చెబుతాను వీటి తస్సాగొయ్యా బొద్దెంకులు 
చెడకరుస్తున్నాయి. 
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రత్నాం : బొదంకులు కరవు. కొంచం తాళండి; యీ జోడీ పెట్టించి 
మళ్ళా వస్తాను. (తలుపుదగ్గరికి వెళ్ళి గడియలు తీయ నారం 


భించును.) 
కొండు : అంతా నువ వ్వే అవుపోసనం పడతావు? కొంచం (బాహ్మాడికి 
పారెయ్యక కపోతే (శేయస్సుకాదు ఆ ధనంలో మూడోవంతు 


నా మం,కాగంవల్ల రామసాని సంపె పం సంద, (రత్నాంగి తలుప్ప 
కొంచం తీసును. కొండుభట్లు జాడీలోకి తల తీసునుఎ 

రత్నాం : ఆ తగాయిదా యేదో మంజువాణితో తీర్చుకొండి ! పిలుసొను. 

కొండు ; (బ్ముర పైకెత్తి) అమాతంగా చంపేస్తావా యేమిటి ? 

రత్నాం : అయితే పేరు చెప్పండి, 

కొండు : చెప్పకపోతే యేం చేసావు ? 

రత్నాం : మంజు వాణ్ణి పిలుసాను, 

కొండు : నువ్వు కాక నేకాదంసే చెబుతానుకాని, కోరి లభించిన ధనం 
కాళ్ళని తన్నుకుపోవడమే ? 

రత్నాం : "పీరు? పేరు: 

కొండు : అయితే విను (పొడుంపిళ్చి అక్కాభత్తుడు ! 

రత్నాం : కంసొలాడి (శ్రీరంగనీతులన్నీ వొట్టి వేనా ఇ 

కొండు : మరేవి(టనుకున్నావు ః లోకమంతా అంతే. నీలాంటి ధన 
వొల్లని వెరికుై ఎక్కడో వుంటాడు; నొ మాట విను. 

రత్నాం : ముందు నామాట వింకే.... ఆతరువాత నీమాట ఆలో 
చిసొను. 

కొండు : నీ చిత్తం నువ్వేమి చెబితే అది చేస్తాను, 

రత్నాం : యీ గదిలోకి యలా వచ్చావో చెప్పు, 

కొండు : యేకవచనం (పయోగిస్తున్నా 'వేమిటి ?.... యక్ష (ప్రశ్నలు 
అడుగుతున్నావు. నావంటి మంత్రవే త్రకి తలుపుబూ గోడలూ 
ఓక అడా ? 
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రత్నాం : అయితే, ఆ మం|త్రంవల్తే పె పెకి దాటు. ఈ జాడీ 'పెనపె పెట్టించి 
పెనుండి తాళం వేస్తాను. 

కొండు : గదిలో 1 పవేశించడానికి యేం (బ్రహ్మవిద్య కావాలి? మారు 
తాళం పెట్టి వ 


రత్నాం : ఏ మనిషి నీకు సాయం చేసింది ? 

కొండు : నాకొకరి సాయంకూడా కౌవాలా ? 

రత్నాం : పీరు ? 

కొండు : చెప్పకపోతే ? 

రత్నాం : పట్టి అప్పచెపతాం ! 

కొండు : పట్టి అప్పచెప్పితే (పాజ త్యాగం చేసొను, (బహ్మ త్య 


నిన్ను చుట్టి చుట్టి శేషువులా చుట్టుకుంటుంది. 


రత్నాం : పుం చెప్పినమాటకి ప్ర. చెప్పండి. 
కొండు ; పేరు కేంపుంది (పొడుంపీళ్ళి అంకి ! 
రత్నాం : అబదం।! 
ఇ 
కొండు : అయితే.... పెడి! 
రత్నాం వ అబదం 
@ 
కొండు : యెరిగి నన్నెందు కడుగుతావూ ? 
రత్నాం : (బాహ్మడికుండే నీతి నీకు లేకపోయినా, దొంగకి వుండవలసిన 


కొండు : 


నీతై నా నీకు వున్నందుకు అలరుతున్నాను. 


pe ద్రాహ్మజ్ణని దయదల్సి (పాణాలో వొదిలి వేసారా 


యేమిటీ? నువ్వు ధర్మాత్మురాలివి ! ఈ పుణ్యం కట్టుకుంటే, 
స్వర్గం యెదురుగా వస్తుంది | కొంచెం ఆసరా ఇయ్యి. జొడీలోంచి 
పెకీవచ్చి యీ దొంగముండా ది బౌొద్రెంక లబాధ వొదుల్చుకుంటాను, 

రత్నాం : శిఖా యజ్ఞోపవీతం యిక్కడ సమర్చించి మరీ పెకి రావాలి. 

కా రా 

కొండు : అదేవి.టది ? 

రత్నా: అలా నిలుచుండండి, చెబుతాను! (దగ్గరకు వళ్ళి ముందు, 
జంయుం, దర్భముడి వుంగరం యిలా ఇచ్చెయ్యి. 
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కొండు; (జంయుం తీసియిచ్చి,) యిదిగో జంయుం పోస దాఖలు 
చేసుకో : (దాహ్మడన్న వాడికి (పాణసమౌన మైన ధనం యిదే: 
అది నీపాలుచేశాను. అంతటితో వొదిలి'వేయి. 
రత్నాం వుంగరం యిలా ఇయ్యి. 
కొండు : నీతిమంతురాలవని పేరుపడ్డావు. (బాహ్మణ (ద్రవ్యం 
పహరిసావా 2 “అవిషం విషమిత్యాహుః (బహ్మస్వం విష 
ముచ్యతే" అని వెబయ్యునోళ్ళకో శాస్త్రకారుడు చెప్పాడు. చదుపు 
కున్న (బ్రాహ్మణ్లి కొంచం చెయి తడిచేస్తావే మో అని ఆశపడికే. 
అసలుకే మోసం తెస్తున్నా "వేమిటి ? 
రత్నాం : అధిక (పసంగం ఆలస్యానికి హేతువు: మన మాటలు విని 
ఎవరయ్నో వొస్తే గుట్టు బట్ల బయలవుకుంది....వుంగరం ! 
కొండు కానియ్యి ! నా వేలుపుంగరం నీ మృదువైన చేలు అలంక 
రి'స్తే కృతార్ధత చెందుతుంది. (ఆంగికం అందిచ్చును.) 
రక్నాం 3 ఆ మాట దాగుంది ! (వుంగరం వేలునుంచుకుని) యిక శిఖ 
ండిపోయింది. (తలవంచి ఒక నిమిషం కదలకుండా పుండి 
Saas క _త్తెరతీసి చూపించును 
కొండు : (జుత్తు చేతప పట్టుకుని) సిగకే తాళంపట్టావూ ? అదిమా[తం 
వొదిలేయ్‌. నీకు లస తిరుగుతాను. “మెన్నడై నా నీ మాట 


గడువుదాటికే అప్పుడే యా మర్యాద చేదువుగాని. 
రత్నా : “శుభస్య శీ ఘం” అన్నాడు. 
కొండు : కేశఖండన వుత్చవానికి చెప్పినట్టు చెప్పుతున్నావు. యో 
మాతం గడసవా? ముందు నీకు యేంకో పనికివసానుసుమా ! 
రత్నాం : అలాఅయిశతే కొస కొంచం కత్తిరించి వొదిలేప్తాను; 
అది మాత్రం తప్పదు! 
కొండు; అయితె కానియి। 
రత్నాం : (జుత్తు క త్తిరించును.) 
కొండు : కొసేమిటి : మొయ్యా క త్తింరించేశావు. 


క్‌ కొండుభట్టీయము 


రత్నాం | వెంటుకల కేవి6టి : తరిగిన కొద్దీ "పెరుగుతాయి. బలువు తగ్గింది, 


కొండు :; యీ అవమానంతో నలుగుర్లో యెలా తలెత్తి తిరగడం? దాని 
సిగ్గోసిన సిగపోకేపోయింది. కొంచం ఆసరా యిచ్చి పెకి లేవ 
దియ్య. కాళ్ళు క కొంకర్లు పోయినాయి. 


రత్న్నాం ! 'మొదట యెలా ద ఇ 


కొండు : తలుపుతాళం రాగానే శరీరానికి యెక్కల్లేిని లాఘవం వొచ్చి 
హనుమాన్లులా యెగిరి లోపలికి జారాను ; గాని వొళ్ళు కొట్టుకు 
పోయింది! : 

రత్నాం; రాలేకపోతే అలాగే వుండు. 

కొండు : యేం యిలాంటి కా వం వహించావు ? (అంచులు చేతపట్టి 
ఉదక (పయత్నించగా జాడీ పగిలి కొండుభట్లు "పెంకుల మధ్య 
కూలబడును.) చంపావు! (రత్నాంగి కొంత “కనికరముకో లేవ 
తీయును .) 

కొండు : వొళ్ళంతా గాయాలు తగిలాయిగాని, నీ కరస్పర్శ తగలగానే 
అమృత నిష్యందనంలాగ .... (కుంటుతూ తలుపు వేపు నడుచును. 
తలుపుదగ్గర నిలచి ధనం వేష చూసి ధనం కాళ్ళతన్నుకు 
పోతున్నావు. లేక నాతో వొంతుకూడ్డం యిష్టంలేదు గాబోలు. 
నామటుకు కొ త్తనీరూ పాతనీరూ కూడా యేకంగా కొట్టుకు 
పోయినాయి. నౌ వుంగరం దొబ్బినందుకు లేడా దేవుడు? (అంటూ 
తలుపు గడియలు తీసును ) 

రత్నాం : (తానుకూడా త లుపుదగ్గిరకి వెళ్ళి తలుపు తానే వేస్తూ నిన్ను 
ఒక్కణ్లే పై పెకి వొదిలి, నేగదిలో వున్నానంటే పై సెని గొశ్ళించేసి 
కొంపకగి ౩ పెట్టగలవు. కనుక నిన్ను వీధిలోకి సాగనంపి వీధితలుపు 
ఘడియచేస్తాను (గదిపైన గొశ్ళేంవేసి కొండుభొట్లుకో పైకి 
వెళ్ళును, క 
(బోని పెట్టి తలుపుయెత్తి తీ కోమటి రంగన్న సెట్టి పై కివచ్చి సరు 

కులు పరీకీంచి, అందులోంచి వృుంగరాలుతీసి చేతిని పెట్టుకుని కొన్ని 


ద్యితీయాంకము ర్‌! 


కాసులు మొలను దోపుకొనును. యింతట్లో రత్నాంగి కాళ్ళ చప్పు 
డవును, సెట్టి మంచంమీద పడుకుని దుస్పటి త్రీసి కప్పుకొనును.) 


రత్నాం : (తలుపుతీసి గదిలో (ప్రవేశించి సరుకుల'వేపు చూసి కాసులు 
పోగుచేసి) యేమిటీచిత్రం ! కాసులు సగానికి సగం తగ్గిపోయి 
నాయి ? (నిలుచుని నాలుగువై పులా చూసునకు, మంచంమీద 
మనిషి వుండడం చూసి గతుక్కుమని రెండడుగులు వెనక్కు వేసి 
ఆంజనేయ దండకం పశస్తూ “ శ్రీమన్మహా అంజనీగర్భ సంభూత 
స[దృహ్మవచారీ, కపీం[ద్రాదివంచ్యా కి రీటోజ్వల దత్న”) 
(రత్నాంగి దుప్పటి ముసుగు తీషూంది. గాఢని దలో వున్నట్టు 
సెట్టి కదలడు. రత్నాంగి బాగా మనిషెని నఖశిఖపర్యంతం పరీ 
కించి మొలదగ్గిర చెయ్యు పెట్టును.) 


కెట్ట : (తటాలున రత్నాంగి తలపట్టుకొని దొరికావు మరొగ్గను .... 
చెప్పు : అమ్మవారివా ? అసిరమ్మ వా ? పీడవా? పిశాచానివా ? 
ఆః యేటీ వాళకం ? చెప్పు! నిశిర్యాతివేళ యిటొస్తావు అటొస్తావు. 
నీకేం ! నేనాశ్ళకవాం! పరాళ్శకవాం వోలమ్మ : యిది ఏవూరు! 
యేలోకం !: నాకొంపలో నా పక్కమీద నేను సల్లక పడుకున్న 
ముండా వాలి, అమాంతంగా యె త్తి తెచ్చి యిక్కడ పడేసినావు 
గదా! గుండెలు బద్దలయి సవ్వనా? రామసానీ! నీకేటి 
కౌవాల ? ఒక్కమాట చెప్పు: యేటపోతు కావాలా ? నీరూపం 
చూస్తే నాకు భయం వేస్తున్నాది. కళ్లు మూసుకున్నాను, తల్లీ: 
రక్షించు ! 

రత్నాం : చదవవలస్ని పొఠంవంతా అయిందా, యింకా పుందా? 


శెట్టి ; అయితే మనిషివే? యెవరమ్మా నువ్వు ః చెప్పునా యిల్లుచేర్చు 
తల్లీ! మావాళ్ళు బెంగ పెట్టు కుంటారు _ రత్నాంగివా? అయితే 
బతికాను. (నలు(ప్రక్కలా పరికించి) యిది రామసొని చీకటిగది 
కౌదుగద ? పిశాచమై పీక్కు తింటూంది ! నన్ను తెచ్చి పడేసి 
నట్టే నిన్నూ తెచ్చి పడేసిందా యేమిటి? యిక్కడుంపే మన్ని 


గ్ర్‌ల్లి కొండుభట్టీయము 


చంపేసి పోకలదు! రా! పెకిపోయి మంతగాడి కౌళ్ళట్టుకుని 
(పాణం బచాయించుకుందాం ; | 


రత్నాం : తల వొదిలెయి ! 

శెట్టి: చూశావా నా చేతులు యెలా గజ గజ వొణుకు తున్నాయో 
భయంచేత వ్ల కంపం పట్టుకుంది ఏత నావశ వా( చేతులు వొద 
ల్లానికి, (రత్నాంగి సెనుగులాడి మొలదగ్గరకి చెయ్యి పోనిచ్చును 

శెట్టి : సెయ్యిమా త్రం మొలలోకి 'వెళనీయకు. దోపిడే? సానిబుద్ధి 
పోతుందా ? పిశాచం పీక్కు తింటూవుంపే సరసానికి యాళా? 

రత్నా: వేళాకోళం మాని మొలనున్న కాసులు అక్కడ పెట్టు. 

శెట్టి : యీ వాళకం శెట్టిదగ్గిర పనికిరాదు. (లేచి నిలబడి. రత్నాంగిని 
దూరానికి తోసి తలీపువేప్ప జరుగును.) 

రత్నాం : దొంగ : దొంగ: మంజువాణీ (అని కేక వేసును) 

శెట్టి: నేనేం యెట్డికుట్టి బాపనాణ్ణనుకున్నావా యేమిటి? పిలువు! నీ 
యిష్టం వచ్చినవాళ్ళని పిలువు, నాకు భయమనుకున్నావా (పెద్ద 
గొంతుకో శ సన్ను యీ సీకటిగదిలోకి పిలిచి యీ బంగారం 
మనం పంచుకుదొబ్బుదామంటే సె నొప్పుతానా ? నీక్కా_వలి స్తే 
నువ్వు దొబ్బు. పోలీసోళ్ళు పట్టుకున్నప్పుడు నువ్వడ్తుతా వా భా 
రామసాని దెయ్యమై పీక పిసికితే నీ డబ్బడ్డుకాదా ? “(తలుపు 
దగ్గిరకి దాసీలు, మంజువాణీ, నరహరిరావుగారువచ్చి తట్టుదురు.) 

శెట్టి : నా యెత్తు ధనం పోస్తే యిలాంటి దొంగపని నేను చెయ్యను. 
యింత "చోహవా 1" పాసము బద్దలై. ఆకాశమంత పిడుగు నెత్తి 
మీదపడదా ! నా చెయ్యి వొదికేయ, తలుపుతీసి నీ భవిష్యం 
నలుగురియదటా తీస్తాను. 

రత్నం : చేతులు పట్టువొదళల్లు | యేంచెయ్యను - 

నరహరి : (తలుపుమీద చేయివేసి యెవర్గ్లోపల ? 

రత్నాం : శెట్టి. 

మంజు : శెట్టా, యెలా వచ్చాడు ? 


ద్వీతీయాంకము ర్‌ 


శెట్టి | శెట్టి, యెలా వొచ్చాడా ? రత్నం రమ్మని (పాణం తింపే 
వచ్చాను ! బంగారం నాణెంచేసి ఖరీదుకట్లాలి రమ్మంటే వొచ్చాను. 
దొంగపని చెయ్యమంటే నే నొడబడతానా': ? రామసొని సొమ్ము 
ఒక్క చిల్లికౌను ముట్టుకుంటే పిళాచై పీక పిసగదా? (తలుపు 
తీనుకు పైకి పోవడాన్‌కి (ప్రయత్నిస్తూండగా) 

గత్నాం : పటుకొండి !: 'మొల్లో కాసులు ముడుచుకు పోతున్నాడు ? 
తవిగో వుంగరాలకోపాటు ... 

శెటి : యేటీమనిసి యికారం, (రత్నాంగిమీదిక వంగి మొహందగ్గిర 

మొహం పెట్టి నేం దొంగనా ? నుప్వు దొంగవా? మా త్రం గ 

వంటా ఆ మాట లేదు. ఆ మాట మళ్ళీ అన్నావంటే చాలాదూరం 

యెచతుంది, కోవ(టోళ్ళం 1 మో యిల్లంతా బంగారం! మా 

వొళ్ళంతా బంగారం ! 

నరహరి : ప. 

శెట్టి : సిత్తం బాబూ ! పిశాచమంపే నాకు భయం, తోలీసోళ్ళంచే 
నాకు భయం _ మ రెవళ్ళకీ లచ్చ పెట్టను. (తిరిగి సొగివె ను తాడుం 

నరహరి : నిలబడు: 

శెట్టి : (వెళ్ళిపోతూ) భోగందానియింల్లో ఒక్కనిమిషం నిలబణ్ణు ! 
అదంతా బాపనాళ్ళకు చెల్లుతుంది. 


నరహరి : (పరిగె త్తి శెట్టి రెక్కసట్టుకౌని నిల బెట్టి కొసులు, వుంగ 


రాలు పెట్టు, 
శెట్టి: రహా సంమా త్రం సెయకండి. మాటొస్తుంది | 
నరహరి : యిసొవా? యివ్వవా ? 
శెట్టి ః దోపిడే! 
నరహరి : ఆహా! 


శెట్టి : యివ్యకుంచే యేటిే సేస్తావు ? 
పరక : పిలకూడదీసాను, 
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శెట్టి : గవరుమెంటు బావుటా యెగురుతుండగా యెవడు పిలకట్టుకునే 
వాడు ? 

నరహరి : యిదుగో నేను (అని పిలకట్టుకుని వంచును ) 

శెట్టి : బాబ్బాబు ! మీ మాట కెప్పుడయినా కోవ(టోడు అడ్డు సెప్పు 
తాడా? మీ శలవు; బాపనోరికి బంగారం యిచ్చుకుంే పుణ్ణెం 
కదా; పితాళ్ళు స్వర్గానికి పోరా ? ముండకాసులు మళ్ళీ అర్జించు 
కుంటాను; పుచ్చుకోండి | (కాసులు పుచ్చుకుని నరహరిరావు జుత్తు 
నదలి వేయునుఎ 

నరహరి : దెబ్బకు దెయ్యం వెరుస్తుంది. 

శెట్టి : బాబు ! దెయ్యమంకే నాకు వొల ల్ల మొల్నెభయిం | మరొగెయ్యండి; 
యీ కొంపలోంచి దాటిపోతే బతుకుతాను, (గడపదిగుతూండగా) 

రత్నాం : వుంగరాలో ? 

నరహరి : వుంగరాలిచ్చి మరీవెళ్ళు ! 


శెట్టి : మీ శలవు ! మీశలవు కడ్డా ౭ (వుంగరాలు తీస్తూ రెండడుగులు 
ముందుకేసి పరిగె త్తి పారీపోవును. ) 


క్‌ 


అష్టమర౦గము 
[ అక్కాభత్తుడి దుకాణం ; అ క్కాభత్తుడు, రామ్మూర్తి (పవేశించును, ] 


అక్కా : ఇక “రామ్మూర్తి” అని పిలవకూడదు “రామ్మూర్తి పంతులు 
గారు” అని పిలవాలి. 

రామ : యేదో పెద్ద ఉద్యోగాలు అమినప్పుడుగదా అలా పిలవడం : 

అక. : అందాకా మామూలుగా పిలవొచ్చునా ? 

రామ ; యేం చదువు? యేం ఉద్యోగాలు? 

అక్కా ; యేం అలా అంటున్నారు ? 


ద్వీతీయాంకము ర్‌ర్‌ 


రామ ; మా తండి సంగతి జాగుందికాదు, ఆయనకి మంచి స్నేహితుల 
యిన్నీ మీలాంటివాళ్ళు కూడదని చెప్పరు. 
అక్కా : ఆయన యే కూడనిపనీ చెయ్యలేదే ! యేదో ఉపాయంవల్ల 
పదిరాళ్ళ సొమ్ము ఆర్హించుకుని సంసారం గడుషకుంటున్నాడు ! 
రామ : ఎవడో షోళంగిరాజును యీవేళ యింటో దింపి పార్వతిని వాడికి 
ఉపవారం చెయ్యమని అప్పచెస్పాడు. యీ దౌర్హన్యం చూశారా ? 
అక్కా : “భార్యా రూపవతీశతృః” అన్నాడు. మొగుడున్న “పెళ్ళామే 
సాగసుగావుంపే పయివాళ్ళు కన్నేసారుగడా, ఖాయిదా లేకుంటే 
సొగసైన వితంతు చెడిపోవడమనగా యెంత సేపు? 
రామ ; మా తండికి అలా గడ్డి ప్మెటాదా 2 
అక్కా : మీ తిండికి గద్దిపెదితే గడ్డయ్యేది గ్మటయ్యేది సొపుగా తినే 
సాడు. అమిునా, ఆయన (పతిదింధకం మీ (పయత్నానికి అడ్డపు 
కుందా యేమిటి ? పెళ్ళిమూ ర్ర రం యెప్పుడండి ? 
రామ : ఎవరి పెళ్ళండి ? 
అక్కా : ఎవరి పెళ్ళనుకున్నారు ? 
రామ: నా పెళ్ళి. 
అక్కా: ఆ మాపే! మీ పెళ్ళీ ! పొర్వతమ్మ 'పెళ్ళీన్నీ | 
రామ ; (నిర్ణాంతపోయి) యెవరు చెప్పారేమిటి ? 
అక్క యర పెన లేదు.... ....మీ మాటలివల్లా మీ చర్యలవల్లా 
టాంచాను, oy భయపడకండి: ఆది మహామంచిప ని, మ్‌ 
తండి ఆదాలోపుంజే రత్నం లాంటిపిల్ల చెడిపోతుంది. యీ 
మాట పొక్కేలోగా ్రీఘంగా కానియ్యండి. నా చేతనయ్ని 
సహాయం చేసాను, 
రామ : నిజంగాను వ 
అక్కా : లింగంసాక్షి ! 
రామ : అయితే మా గురువు గి రీశంగార్ని తీసుకొస్తాను | 


కరా 
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(మంజువాణి ఇల్లు, ఒక బల్లచుటూ కుర్చీలు బల్లమీద గళాసులు, 
ఠా ౧ టి గ 


విప్పినసీసా; మంజువాణి మంచంమీదను; తివ్మికమరావు పంతులు యీజీ 
చెయిరుమీద మితిమీరి వడివుందురు) 


కొండు : (చప్పుడు కాకుండా బొటన వేలిమీద నడిచివచ్చి (త్రివిక్రమ 


రావును కదిపి చూచును. అెలివిరాదు. ఆత్మగతం) జేబులో 
యేముందో, (చెయి జేబులో జొరిపి....మనీపర్చుతీసి.... విప్పి 
చూచ్చి దీనిలో పెద్దకాసులు చాలా వున్నాయి. యివి వీరికి 
దక్కేవికొవు, వివాహకార్యం కింద వినియోగపరిస్తే కొంత 
పుణ్యం అయ్యా పీడ్రికి దక్కుంతుంది. రెండు కౌసులు మంజు 
వాణికి యిచ్చేటందుకు యిందులోవుంచి యిదిగో మళ్ళీ జేబులో 
పడేసాను. కడంవి కౌకితం పొట్లాంకట్టి కందులజాడీలో లోతుగా 
కప్పి వేసాను (నిష్కమించును.' 


(త్రివిక్రమ : (నిద్రలో కాలు చాచగా సొరాబుడ్డి నేలకిపడి చపష్పుడవును, 


అంతట ఉలికిపడి లేచి మరివొక గళాసు పుచ్చుకుని) దీనికి 
డబ్బిచ్చి వెళుదాం ! (జేబులో మనీపర్చు తీసిజూచి నిర్దాంతపోయి) 
ఆ ! రెండేనా పున్నాయి, కడంవి యెవరు దొప్బారు * అది 
మంఛమీద వొళ్ళెరక్క ప పదేవున్నది : లేక నేను ఖర్చు పెట్టాన | 
లేకుంటే నా నౌఖర్లు యెవరయినా చెపాయించేకారా ? 
రెండు కౌొనుబూ దీని కియిచ్చే స్తే యింటికిజే రే సాధన మేమిటో ణి 
తను ఒకటే సాధనం కనబడుతూంది. ళాసులు యిఃటోదాని 
శిగగోస్ని పాత్ర సామాను దొదిలివేసి సన్నంగా నలుగురుం జారి 
పోయి తెల్లారగట్ల రెబులులో అళాఖపర్నరి జేరుకుంబ అక్కడ 
రుణం “చేసుకోవచ్చును. ఎవడూ మేలుకుండ  బలేదుగద ? 
(తలుపు మెల్లగాతీసి వెళ్ళిపో వును 


55] 


కొండుభట్టియము 


తృతీయాంకము 
[ప్రథమర౦గము 


[ కేశవరాయుడి గారి చదువుగది : శేశపరాయుడుగారు; దివాన్‌ బహద్దర్‌ 


రాజారాంగారు (ప్రవేశించును, ] 


కేశవ క 


రాజె : 


బహుకాౌలానికి : దయచేయండి : 


రిటయి రయి వాళ్ళం కామండీ. (దబ తుకుయొక్క_ సాయంకాలంలో 
దేవుడికి దేశానికి నౌఖరీ చెయ్యవలెననే అభిలాషకలిగి దైవా 
రాధనా, (గంథకాలక్షేపంకో కాలం వెళ్ళబుచ్చుచున్నాను. భగవద్దీత 
ఆచార్యులవారి వ్యాఖ్యాన సహితంగా ఆం ధ్రీకరించినానుకద ; 

ఇప్పుడు ఉప నిషత్‌ భాష్యం తెనిగిస్తున్నాను. నొ స్తికం ఇంగ్లీమ 
చదువుకున్న మన వారిలో యెక్కు.వగుచున్న ది. పెద్దలు చిన్నలు 
కూడా అప్పటి ఐహికములందు మగ్నచిత్తులయి వుండడ మేకాని, 

“వాట్‌ యేమ్‌ ఐ” “కోహం; నే నెవడను” నా దేవుని యడల 
నాయడల నాకోటిపాటి జంతువుల యడల నా డ్యూటీ యేమిటి, 
“చేర్ర్‌ యౌమై (డిఫ్టింగ్‌ ” నే నేతోవ జారుతున్నాను ? అనే తలం 
పులు యేమి పాపమోకాని బుర్రలో జొరబడవు. ఆ స్తికులయిన 
తాము (ప్రధానో పాధ్యాయులై యుండుటను ఈ పట్న మున బాలురు 
మాత్రము ఇతర పట్నములవారివలె కొక బుద్ధివంతులుగా నున్నారు. 
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కేళ్లవ : 


రాజా : 


కేశవ : 


కొండుభట్టియము 


దయచేత నన్ను పొగడుచున్నారుగాని నేను యంతటి వాడను? 
నే జేసే సననగా మెంతటిది? 


మీవంటి సళ్చురుషులకు వినయము సదాభూషణమయీ వుండును. 

దేశమున ముందునుండీయున్న పాపచింతా, ఆంగ్లేయ విద్యలవలన 
కలిగిన నా స్టికతా అనే మహా మిసిసిపి, మిసోరి |పవాహములికు 
(బహ్మ సమాజ మతమనేది పెద్ద ఆనకట్టవ నలె ఆచరిస్తున్నాది. 
(బహ్మ సమాజము లోకములో నుండు మతము లన్నిటికన్నా రేష 
నన్‌ ; కవబయినచే అయిననూ లోకమున అవసా భేదము, 
రుచిభేవము కంగియుంకుటచేత ఏజాయ మనుష్యులకు ఆజాయను 
జ్ఞానోత్ప్తి తి. ధర్మోపదేశమూ చేయడము విధిగనుక తాము 
తర్క_ముసే బట్టి నూటిగాపోవు బుద్దులకు (దబహ్మమతకోపదేశము 
చేయుచున్నారు. నే నంటిరో, హింహీమత (గంధములలో పురా 
జాములు కేవల స్త్రీ పామరజన భోధక (పయోజనములుగా తెలి 
గించి పాశ్చాత్యులు గూడా వేయినోళ్ళ దొన్‌డు భగవద్గీతాది మహా 
(గ్రంధముల సాహాయ్యమున ae sine చిరకాల మాన 
రించిన (తుష్పును గడగి ఆచార్య నిర్దిష కర్మ, వేదాంత మార్గము 
లను చదువరుల కంటికింపుగ గనపర్ప (పయత్ని సున్నాను. 


ఈ రీతినయినా నా _స్తికతా పాపము యడల భీతి, పుణ్యముమెడల 
సక్తి కలుగచెయ్యడం యిపుడు మన దేశములో అత్యావశ్య 
వ. లయినప్పటి మనవాళ్ళ అవివేకా లన్సిక్తి మేరలేకుండా వున్నది. 


: వార్డన్‌ మీ మేదో వక తరహా అరిపే ఇంచుక నేవు తమ 


అధిప్రాయముకో చేధించవలసి వసుంది. కమించవల యును. యే 
రీతినై నా ఆ స్పికత అంటే ....యిదిగో ఛండాలుడు, యెనుపోతును 

చేబేసి మరిడమ్మ కు పూజచేసాడు. మనమునూ అటుల చేయ 
గలమా ? సంఘములో పై అంతస్తుల వారమైన మనము రేషన్‌ 
రెలిజను కరిగివుండవలెను. అట్టి మతము "డమక్రమంగా [కింది 
వారికి దిగు ఎ.... నవబునే నేను పూజిస్తాము. థి మూర ఎప్పు మతము 
వలె పేజా చెల్లం కలిపి మనవాళ్ళు సంతోషించడము కోరకు (పతి 
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కేశవ : 
రాజో ; 


కేశవ : 


రొజా : 


వెెరిమొ[రి వాతలకు సందర్భార్థము కల్పించడమూ, (పతి అవక 
తవక ఆచారముకు రహస్య “సవబులు, గుణములు కల్పిం 
చడము ... యేమంటారు? తాము అట్లి వెరివూయలు నమ్మ 
జాలరే ? స 

నిజమే | 

అటి (ప్రవర్తన కలవారితో రాజీ క్రీ లెల్లను యెట్లుపాటించ తరమన 
వలయును ? మత సంబంధమయ్ని అతర్కిత్‌ ఆచరణలో మన 
వాకీటలొనే కొండంత యిన్‌ కౌన్‌ సిస్టైన్సీ వున్నది. చూడండి, 
నాయుడుగారూ ! మన మాధవయ్యగారున్నారు. వారి యోగ్యత, 
ఆంధ పొండిత్యమూ, కవితా సామర్థ్యము మన దేశమునకెల్ల 
నలంకార భూషితములయి యున్నవే. వారు (బహ్మసమాజి 
మతము నెన్నాళ్ళనుండియో అవలంబించి ఆ మతమునకు, మొన 
గాండ్రయి వున్నారు. విధవా వివాహములు ఆచరించవలసి వచ్చి 
నప్పుడు, రీజన్‌ కాగినవారు (బహ్మసమాజముయొక్క మార్గము 
వదలి హిందూ శాస్త్ర (ప్రకారం ఆచరిస్తారు. అది యేమనవచ్చును? 


నిజమే ః గాని మాధవయ్యగారు సవబుమారిన పని చేసిననూ 
మళ్ళించడము శక్యముకాదు కాని, తాము విధవా వివాహమునకు 
ఫర్‌ గాని, యెగినెముగాని వున్నట్లు కానరాదు! తమవంటి పండితులు 
ఆ రిఫారం విషయమయి చర్చించి యేదో వక నిశ్సయమును 
సుకువుండక పోతే... 


స అందరూ చెయ్యడము శక్యమా? మత సంస్కొా. 
రను, అందుకో సంబంధించిన (గంఖరచనా, నా (బతుకుకు విధా 
నములుగా నిర్హయించుకు వున్నాను. చేయవలసిన పనులు లోక 
ములో మెండుకలవు. చేయచేకొనిన పని శాయశళ కుల జేయనగు. 
అందు విద్య అన్య వ్యాపార నిరోధి; జలస్‌వై ఫ్‌ | (పస్తావన 
వశాత్తూ విధవా వివాహముల మాట అంటినిగాని, ఆభారముగూడా 
వద్‌ ా ంచుటకు నా భుజములకు వె వై శాల్యము చాలదు. మాధవయ్య 
గారూ, తమలాంటివారూ పట్టియండగా నా రిఫార్ముకు మరి 
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యొకరి సహాయ్య మావశ్యకము కౌదు. గాని నా మననునకు కలి 
గిన సందేహము నివారించుకో జాలక, మాధవయ్యగారి మతము 
నకు ఆచరణకుగల వై రుధ్యము తాము సమన్వయించ గలుగుదు 
రని అడెగితిని, 


కేశవ : రాఃత్రింబివళ్ల నే నిదే ఆలోచించుతాను. వారు వినరు; యేమి 


రాజా : 


చెయ్యను, నేకూడా మోరర్‌ కరేజ్‌ లేనివాడిలా లోకానికి కనపడు 
తునా ఎను. నా శత్రువులు నన్ను తరుచుగా వెక్కీరిస్తూ వుంటారు. 


మాధనయ్యగారు గొప్ప (గంథక ర్రలు, సంఘ సంస్కార స 
హకులు; వారికి మనమందరము పూజచేయవలసినదే ! వారిపేరట 
చంద్రకాంత శిలా పతిమ వకటి నిలపనగు; గాని తస్పు[తోవను 
మనల నీడ్చుకుపోయి హాస్యాస్పదులనుగా పస్‌ డు నేనయిన 
శేమిచేతును' ? పెళ్ళిచేసుకునే కురవాడు (బహ్మసమాజ మతస్తుడై 
నప్పుడు సమాజ మందిరములో సమాజ పద్ధతి (పకారం సళ్ళ 
చేయించుదును. మాధవయ్యగారేమి చేయుదురు ? 


కేశవ : తమ రిచ్చిన సలహా వ్‌ సంఘసంస్కార సమాజము 


వారము హెలామండుతా (బహ్మసమాజమువారమే ! మేము నలుగు 
రమూకలిసి మా మత (ప్రకారం వివాహము చెయ్యడముకు నిశ్చయిస్తే సె 

మిగిలిన ముచ్చకాయ మ ంరూ యేమి చెయ్యగలరు : అందులో 
మా స్కూలు కు (రవాళ్సు మా పక్షము వుంటారుకద ! ఓట్లు మెజా 
రిటీ యే న మాకే వసు స్తుంది! యిటుపె ని మా 
నమ్మకముల ననుసరించి పనిచేసి చూసాము. థేంక్యూ వెరీ మచ్‌ 
ఫర్‌ ది ఎడ్జై్వైస్‌ ! 


రాజా : నేను ఎడె డె ఏసును యివ్వలేదు. ఇవ్వజాలినంతటి వాడిని కాను. 


తస. నేను తమకు ఎడె డై కను యేల? ఈ హంశము 

న (వనంగములో ఉపమానముగా “శచ్చినాను. దీని మాటకేమి, 
హా సవబు (ప్రకారం నడిచేటప్పుడు లోకం అంతా మీ పట్ల 
వుంటారు. మనం అనుకుంటూ వున్న |ప్రసావన రెలిజస్‌ శేషనల్‌గా 
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పుండకుంపే అన్య మతస్తులయొక్క, నా స్తీకం యొక్క డోకాకు 
నిలవగలదా ? 

కేశవ : అవును. 

రాజా ; నేను యిప్పుడు తమ దర్శనానికి రావడము కారణ మేమిటంటే, 
తమకో ముచ్చటించడమనే సంకోష మలా వుండగా, ఆదివారం 
రోజున మా కోటలో నలుగురు | (ఫెండ్సుకి టీపార్టీ యిస్తాను, 
ఆహూయము చేయుటకు వచ్చితిని. 
క చీటీ వాస్తే వసొనే : ; నాకోసం యెంత శమ తీసుకున్నారు ? 

రాజొ : తామును చూడడపు ఆనందమో, తపుకో ముచ్చ టించుట వలన 
గలుగు జ్ఞానోత్స త్తియో ? గుద్‌ భై: (షేక్‌ హాండ్స్‌ చేసు 
కొందురు ) 

కేశవ : గుడ్‌ దె! 


(కక] 
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[డినాన్‌ బహద్దర్‌ రాజారాంగారి కచేరిగది: రా జారాంగారు, గంగా ధరశాన్త్రీ 
(పవేశించును J 


రాజారాం : ఈ పటుపటాంగములో యెవరు గలుస్తారంటారు 2 

శాస్త్రీ : తాము డివాన్‌ బహద్దర్లు ; మాధవ అయ్యగారు రావుబహద్ర్దర్లు. 
ఇద్దరి తారత మ్యము “కంపెనీవారు యెంచే వుంచారు. తాము 
సొర్ధకనాములగు మం(తులు. మాధవయ్యగారిది వై దీకపురస్తా, 
అందులో చేగినాటి సన్యాసం. ఆయ్నకు దేళాన్నిపట్ట్‌ అబ్బింది. 
(గంథాలయితే చాలా రాశారు. 


రాజా : పండితులయిన మీరూ అలా అనడం ఆశ్చర్యముగానున్నది. పిట్ట 
కథలు, పిచికకథలు, తిట్లూ (గంథములంటారో ఇంగ్లీషులో 


గంగా; 
రాదా ; 


నొఖరు : 


రాజా : 


కొండుభట్టియము 


సోలిడ్‌ బుక్‌ అంటారే, అనగా ఉద్గ్భంథము : అది మనము (వాస్తూ 
న్నాము. మన భగవద్గీత ఆం|ధ్రభాషకు వ।జకి రీటమని “'పీకరు 
వాడు వాశాడు... పం లిభేదం చూశారా ? మాధవయ్యగారి [వాత 
ఊక ః పేలపిండి: మాశె లి అలంకార భూయిష్షమై యుండును. 
వాక్యముల నడక సంగిత గమనము ననుకరించును. పామర జను 
లకు ఉత్కృష్ట వస్తుగుణ (గ్రహణం వుండదు; మన (గంఢములు 
యెంత సొగసుగా నచ్చా త్రి తించినను కొనువారు గానరారు. జమీం 
దార్లు తమ యుద్యోగస్తుల మేలుకోరి కాపీ లధికముగాగొని, 
తాము వారికి పంచి పెట్టన జమీందారీలు బాగగును. డేశముతో 
జ్ఞానా భివృద్ధికి మార్గమగును. ఒకమారు వెళ్ళి ఉద్యోగా వస్టలో 
పూర్వపరిచితులయినవారిని చూడవలె. యెక్కడయినా మంచి 
సంసానంలో దివాన్లిరీకి కుదురుకుంటేనేకాని, అధికారంచేసే అల 
వాటుపోయి యేమీ తోచకుండా వున్నది, 

(వపజిలకి ఆ అదృష్షంసట్టాలిక దా ! 

దివా ని రీచే పే ప్‌ షర వక్‌ళ్‌ ళ్ళకో పలుకుబడికూడా స్త్పంటుంది. 

కౌన్సిలు మంబరువనికీ న హాయభూతంగా వుంటారు, ఈ జిల్లా 
లోనే కొంచెం (ప్రజలని రంజింప చెయ్యడానికి సంఘనం సా 
రంలో మనంకూడా వేలు 'పెట్టితేనేకాని, యిక్కడవాళ్లు నునికు 
వోటు యిన్వరు, 

య 

(ప్రవేశం నౌఖరు 

గిరీశం పంతులుగారు వచ్చారు. 
రమ్మను ! (గంగాధరశళాశస్ర్రీకో) ఇతడు నాబాల్య “స్నేహ తులయిన 
యుగంధరరావు పంతులుగారి కొమారుడు, చిన్ననాటినుంచి 
యెరుగుదును. బి. ఎ. ప్యాను అయినాడు, తండి ఆర్జించిన 
ధనం పెట్టి (బతుకుతున్నాడు. ఇతనిని సంఘ సంస్కారమువారు 
కెప్తాను అంటారు. సొహసొాదార్యాలుగల మనిషి. కోటివిద్య 
లున్నాయి. నాటకాలాడుతాడు. పాడుతాడు. గారిడీ చేసాడు. 
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గిరీశం : 


రాడా ; 


గిరీశం : 


గంగా : 


గిరీ ; 


రాజా ; 


గిరీ: 


వొర్తకి ఇతనంపే సరదా. తం|డ్రిచేసిన మొదటి వివాహం భార్య 
పోయింది. పిల్లలు లేరు, తిరిగి వివాహంలేదు. చేసుకుంపే మరెవ 
రమునా పిల్లను యిచ్చి వుందురు. అర్థరాత్రవేళ యెటువె పున 
పించినా శేందువేల మంది వెనుక కూడ్తుతారు. గుణమోగ్యత 
లున్నవి ? గానీ, కొంచెం పెద్దపిన్న తారతమ్యం మరిచి హాస్య 
రసంగా మాట్లాడు కా డు, తుంటరి .... అతను వచ్చేసరికి పుస్త మం 
చదువుతూ వుండాము, “ఫష్మాత్‌ వాతః పవతే ఫీజో 
సూర్యః ఖీష్మాదగ్నిశ్చండశ్చ” 

(ప్రవేశించి) ఆ స్వరాన్ని యెందుకు సొగదీస్తున్నారు. 
శాస్తుల్గుగారిచేత చదివించండి. మీరు ఆర్థం (వాయండి 


(మెలిగా డామిట్‌ : అప్పుడే ఆ రంభించాగు ! బి, ఏ, ఆ 


భాషలో ప్యాసు అయినాడు. మావాడికి సంస్కృతంలో మంచి 
(పవేశం వుందండి. తండ్రి ఉపనిషత్తులుకూడా చెప్పించాడు. 


మా (గామములో ఒక కోమటుండేదాశు. ఆయన పురుష 
సూకం పారాయణచేస్తూ వుంటే నూతులో కప్పులు బుర్ర పైకెత్తి 
అరచేవి, 

మండూకప్ప్లుతం ! వేదంలో స్వరంకూడా వుంది. 

(బ్రాహ్మలు సోమపానంచేసి వేదపారాయణచే స్తే తొలకరి కప్పల 
అరుపులా వుంటుందని రుగ్వేదంలో ఉపనూనం కల్పించారు. 
తొలకరివాన కురిసిన తరవాత రాత్రివేళ కప్పలు మేళంగట్టి 
తరహ తరహాలుగా గానం చేస్తూవుంటే అదివొక ఆనందంగా 
వుంటుంది ! 

సీరియస్‌ సద్దిక్షులో నయినా హాస్యం విడనాడజాలవు గదా రావుజీ! 


మామగారు | గుడ్డగూబలా గాంభీర్యంగా కూర్చుంటాను; యేం 
శలవు? 


రాజా ; ఉపనిషద్వాక్యము పరిసమా పి ప్రిచేసి మాటాడు కుందాషు.. 


శాస్తులుగారు ః అవ్బీ | నువ్వుకూడా ఏమ. “స బుద్ధిలో ఇర 


ఇట 


[1 


గంగా ; 


గిరీ ; 


గంగా : 


గిరీ థ్‌ 


రాజో : 


కొండుభట్టీయము 


నాల్టీ వుంది. “ఫీష్యాత్‌ వాతః సవతే” అన్నాడు. దేవునికి 
భయపడి వాయువు వీసుంది; సూర్యుడు ఉదయిస్తున్నాడు. అని 
యీ (ప్రకారం చాలామంది తాత్పర్యం చెప్పుతారు. భయమనేది 
భగవంతునియందు, [క్రౌర్యం కనపరుస్తుంది. భకక్తివల్ల దేవతలు 
వారి వారి పనులు చేసినారంపే కొంత స్వారస్యంగా వుండును. 
మావాడు (గిరీశం వంక చూసి భయంచేత చెయ్యమంపే యే పనీ 
చెయ్యడు. “ఖీ అనే మాటకు మరి యేదన్నా అరం చెప్పితే 
బాగుంటుంది. యూరోపియనులు వ్రాసిన డికషనరీలు చూదాం. 


నేనుకూడా యేకాక్షర నిఘంటు చూసి కొన్ని అర్ధాలు మనవి 
చేసుకుంటాను, 


నేను. ఒరిజనల్‌ అని దూమగారు శలవిచ్చారు గనుక నేనోకొత్త 
అర్థం చెప్పుతాను, “షా” మీద “కా” యెక్కి స్తే భిక అని అపు 
తుంది. ఆ పెని అరం" బహు సుళువుగా వస్తుంది. గాలీ, 
సూర్యుడు వగయిరాలు ముస్టికోసం సంచారం చాస్తారని సమ 
న్వయం అవుతుంది. “భిక్ష” అన్నది “భీ” అనే ధాతువులో 
అం వచ్చిన పదంకాదు. అది యిండో-ఆర్యన్‌ మాట 1 “వి, 

% యోరభేదః అన్న సూత్ర (ప్రకారం యింగ్లీషులో “ఏష” 
ప. మోస్తరుగా తేలింది. విష్‌ అనగా యిచ్చ. క 
భోజనం, దేనికోసం ముష్టి అంటే భు క్తికోసం ః “భు క్తి భిక్ష 
మీయపే” అని త్యాగరాయలు పాడలేదా ? లోకంళోకూడా | మనం 
చూడమా : గవర్నమెంటువారు యింత భిక్ష పడే స్తేగదా మాను 
గారి వంటి గొప్ప గొప స్ప ఉద్యోగస్తులు నొకరీ చేస్తారు. 


వేదంలో అక్షరాలు మార్చడానికి వీలులేదండి, 
అరము మార్చడానికి పీలుందండిీ ? 


శాస్తు లుగారూ ః మీకు తెలియదండీ. మావాడు చెప్పింది చాలా 
సదిబుగా వుంది. ఈ వేళకి సమౌ ప్రి చేతాం. శాస్తులుగారు 
నునలోవారే. మనం స్వేచ్చగా మాటాడుకోవచ్చును. రావుజీ ః 
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నీ హాస్యరసమునకు కొంచెం కశ్ళెంపట్లి ఒక అరన్గిమిషం సీరి 
యస్‌గా వుంచే చాలా ఒబ్లెయిజ్‌ అవుతాను, 

గిరీ ; మామగారి శెలవు శిరసావహి ంచి గుడ్డగూబవలె బుద్ధిగా కూచుం 
టాను, 

రాజా : ఈ విధవా వివాహం తాబూకు హికమత్తు యావత్తూ మీకే క్యెపొను 
గారి da వున్నది గనుక, తూచాలు పోకుండా యావత్తూ 
పరిసమా పి అగుననే నమ్మకము నా కున్నది, నేను నిన్నటిదినం 
కేశవరావు నాయుడుగారితో మౌట్లాడినాను. మాధవయ్యగా రిడి 
వరకు చేయుచున్న శాస్తో క్ర పద్దతి తోసి (బహ్మసమాజ మత 
(పకారం యిటు పెని విధవా విహాహములు చేయించుటకు వారిని 
గట్టగా _పుర్లెక్కించొను. సీ సహాయంకూడా వుంజకే పార్వతమ్మ 
వివా హాం "మన పట్టణంలో ఫస్టు, (బహ్మ సమాజ విడో మారేజిగా 
వుంటుంది. చేసుకునే కుర్రవాడు (బహ్మసమాజ మళతస్తుడు గనుక 
రేషనల్‌ కన్సమెషన్‌ అనేది మనము (పకిష్టించినవార "మగుదుము. 

గిరీ : సందేహము లేమన్నూూ అడుగవచ్చునా ? 

రాజా ; అడగకపోతే యెటులను ? 


గిరీశం : ఇదివరకే వ్యవహారం జరిగిపోతూంది, నలుగురూ ఐక 
మక్యోంగా రిఫారంపని చేసుకుపోతున్నారు. ఇప్పుడు నాయుడుని 
లేవదీశారు. మాధవయ్యగార్‌కి తాసు పట్టిన కుందేటికి మూడే 
కౌళ్లు. ఇప్పుడు మీరు చేసిన దోహదంవల్ల వారభయులు జుతూ 
జుత్తూ పట్టుకుంటారు, ఈ దేశంలో 'రిఫారమిు అమాంతంగా 


రెండుముక్క లవుళుంది. అదే నా అభ్మిపాయం మామగారూ 
శలవియ్యండి ! | 


రాజూ ; (ఆత్మగతం) వీడు అసొధ్యప్పిండం. యితడి సహాయం లేనిదీ 
పనికాదు. మామ అని పిలవడం ఆరంభించాడు. యుగంధరరావూ, 
నేనూ స్కూలులో చదువుకునే రోజులలో అన్నా, తమ్ముడూ 
అని టు ఎదిగిన పల్లలు గల తండ్రులను 
మామా అని పిలుస్తే మనస్సున కించిత్తు అనుమానం తగులు. 
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గిరీ : 


రొడొో ; 


గిరీ ; 


రావా; 


గిరీ ; 


గిరీ 


కొండుభట్టీయము 


తుంది. యింట్లో చనువుగా తిరుగుతొడు వదంటపే బాగుండదు, 
ఎంతటివాకికై సా ొ వీడిని చూస్తే సరదా. (ప్రవ రన చెడ్డదని విన 
లేదుగాని, ీడి నాటకాలు, "గారడీ చూడకుండా పిల్లన వాయిదా 
పెట్టాలి, వెధవపిల్లని మాతం యీ వూళ్లో వుంచితే మాట 
దక్కదు. అన్నదగ్గరకు పంపించి'వేతాము. 


మామగారు : యేమిటి ఆలోచిసున్నారు 2 

మరేమిలేదు, మీనాయనే యీ వ్యవహారంలో (ప్రవేశిస్తే సే నీవు 
హాస్యాలు అడ్డువ మాని సహాయం చేతువుగద ! 

మా తండి యే వ్యవహారంలో దిగినా ముందూ వెనకా చూడ 
కుండా దిగేవారు. తండ్రిగారు దిగినా నాకు తోచిన మాటలు 
చెప్పవలసిన వాడనే, 

అయితే నీవంటి బుద్ధిమంతులు సంఘసంస్కారమునకు మొనగా 
యి పుండిన్నీ బేనవేబయిన మార్గాన్న పని జరుగుతూ మన 
మంతా అన్యమతస్తులకు హాస్యాస్పదం కావడం నీకు మనస. 
రించి యున్న దొ ? పెళ్ళాడే కుర్రవాడు బహ్మసపమాజ మతస్తుడై 
నప్పుడు హిందూ కాస్తో క కంగా పెళ్ళిచెయ్యడం నీకు యు క్రమనే 
తోచిందా ? 


పె శ్లీకూతురిది యేమతమో ఆలోచించారా ? 
: మనలో స్రీలు అజానులు; అస్వతం(తులున్ను. వాళ్లకి “గతా 


నుగతి కోలోకః” అన్నట్లు ఆచరజణేగాని  మతమంటూ వక 
టున్నదీ? (క్రమంగా ఆపిల్ల భర్త మతం అవలంబిస్తుంది! ఇన్‌ 
యాంటిసిపేసన్‌, మనం "అందులో చేర్చవచ్చును: 


కిరసానులు, తురకరూ విధవావివాహం చేసుకుంపే హిందూ 
సంఘసంస్కారానికి ఎంతలాభమో [బహ్మసమాజం వారు చేస్తే 
అంతేలాభము, యింతకంటపే సవరలు, కోదులు, గదబలు మొద 
లయిన కొండజొతుల ఆచార్మపకారం వివాహం కొంత వింతగా 
నైనా వుంటుంది, దొరలు సంకోషించడంకద మీకు కావలసినది? 
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గిరీ ; 


కొండజాొకుల ఆచారాలంపే తెల్ల వాళ్ల చెవికో నుకుంటాద, 
పేపర్లలో (వ్రాసినా చదవతగివుంటుంది. 


: (ఆత్మగతం) కర్ణపిశాచి వున్నవాశళ్లదగ్గిర కాని కీలు దాగవు, 


(ఆకా) ఒక పాయింటు సీవు 'మరచిపోతున్నావు. హిందూ 
హిందూ అనేమాట తుడుపె పెట్టి సంఘసంనె సారమే ముఖ్యముగా 
ఆలోచించవలసి వుంటుంది ఊొందూ అనే మాట చేర్చగా నే మన 
ఉద్యమముల లాభము సంకుచితమవుతుంది. రాజకీయ వ్యవ 
హారములలో అన్ని  మతములవారమూ కలుస్తున్నామా 
లేదా? యౌవనవంతులైన వితంతువుల (బ్రతుకు సుఖరహి 
తము కాకుండా వుండడము సంఘ సంస్కా రము యొక్క 
ముఖ్యోగేశ ముగదా. Su మెకేనేమి ? వారలు పెంద్ద 
చేసుకొని సుఖించుట. సంఘ సంస్కారుము కౌదా ? (బ్రహ్మ 
సమాజ మతముకూడా హిందూముతములలో నొకటని నా అభి 
(పాయము. GS కావలసినవాడవూగనుక. నీ ఆసరా 
మీద కించిత్తు స సంఘసంస్కార రూపకమైన లోకో పకారంలో దిగ 
తలచితిని. సీకు తొ తోడ్సడడముకు యిష్టము లేనియెడల యింతటికో 
విరమిసాను, 


(ఆత్మగతం) బాణం గురిదాటింది. మిగిలిపోనియ్య కూడదు. 
(ప్రకాశం) నేను చెయ్యబూనుకున్న సహాయము చేసి తీరుతాను, 
గిరీశం అన్నమాట తప్పినాడన్నమాట యీసర్క్హి పుట్టలేదు. భగ 
వదనుగ్రహంవల్ల ముందయినా అలా అనుటకు అవకాశము కలుగ 
కూడదు. వధూవరులను యిక్కడకు తెచ్చి దిగపెడతాను. కాని 
మామగారు పెట్టుతూవున్న (దిహ్మ సమాజ హిందూ వివాహ 
విధానముల కలహంలో నేను చెయిచేసుకో జొలసు. సవబుకౌన 
లి-స్తే నా స్వల్పానుభవమునుబిట్టి చెప్పుతాను. ఎవడిమతం వాడికి 
సవబు. ఎదటివాడి మతము “వాడికి బేసవబు. నిజమైన సబబు 
స్వర్గంలోవుంటే వుండవచ్చును. మనిషి కీ మనసే సవబు 
తత్వమాలోచి స్తే మనోవృత్తులు ముందు పరుగెత్తుతాయి. మాటి 
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రాజా : 


గీరీ : 


కొండుభట్టియము 


కారి సవబులు కలిపిసొడు. నిష్కల్మషమమిన మనస్సు, అవ్యాజ 
మమున భూతదయావుంపే యే మతమయినా సమ్మత మే. 

మామా ! నీమాటలు లేబరింతుల్లా కనబడుతాయి. మాటలను బట్టి 
సీ మతం పొల్చడం శక్యంకాకుండావుంది. ఒకమాటు కాత్రలో 
కరైత్సుతావు. మరచటి క్షణం శాస్త్రాన్ని తిరగదోసి సవబుకోస 
కత్తి తీసావు. ఆ వెంటనే లోకంలో సవబు లేదంటావు ! 

నామతం ? నాకే పోల్చడానికి దు స్తరంగా వుందనుకుంటాను. మతం 
వుపాదివేసి ఏ కడతారనుకున్నారు "కాబోలు మామగారు ! యెండవేళ 
ఒక మతం, చల్లని వేళ ఒకమతం, కడుపు కాలూవున్నప్పుడు ఒక 
మతం, కడుప్ప' నిండినప్పుడు ఒకమతం, అందులో అంబలి మతం 
సప్పు నెయ్యిమతం, గోధుమరొజై మతం, మద్య ము రాంస మతం, 
యేరుకుతినే వాకస పళ్ళ మతం, డబ్బిచ్చికొనే మామిడిపళ్ళ మతం, 
గడవడం గడవక పోవడాన్ని బట్టి అత ర్చేదాలు కథ అలిసి 
పున్నప్పుడో మతం, వంటరిగా వున్నప్పుడో మతం, అతివచెంత 
నున్నప్పుడో మతం, లంగరులేని నావలాగ మతం మనస్సు 
యొక్క శ రీరముయొక్క. స్టితినిబట్టి చెలిస్తూ పుంటుంది. కొన్ని 
వెరులుమా[తం నాకు పున్నాయనుకుంటాను. మనసుకు మొటకు 
విడాకులయినప్పుడు, మాటునున్న మాట మార్కెట్టులో పెట్టాలనే 
పట్టలేని ఉత్సాహం ఒకటి; సూదంటురాయిని 'యినుమంటినట్లు 
మంచివాళ్ళు కనిపిస్తే వొళ్లను ఆనుకొను స్వభావం రెండు! యెది 
రించిన వాడిమీద కయ్యానికి కాలుదువ్వడం మూడు; కష్టసాధ్యమైన 
పని తటస్థించి ఫలితం మంచిదని కోస్తే ముందు వెనుక చూడ 
కుండా అందులో ఉరకడం నాలుగు; లయిఫ్‌లో వుండే చమత్కా 
రాలు వెతుక్కుంటూ పోవడం అయిదు; తమనంటి పెద్దల 
శలవుపకారం నడ చుకోడం ఆరోమతం. అక్కడికి షణ్మతాలు 


స్థాపనయినాయి. ఇన్ని మతాలు ఒక్క చోట గూడితే ఒక తెన్ను 
యలా వెళతాయి? 


: అందుచేతనే లోకం నువ్వు చెప్పినట్టల్లా వింటారు. అటువంటి 


మనిషిని నాబోంట్లు చెప్పినట్లు వినడమనేది వాత్సల్యుసూచకం, 
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ఆమా(తం ఆసరా ఇచ్చావం'పే నేనుకూడా సంఘసంస్కొరానికి 
కించిత్‌ సహాయభూతుజ్జి కాగలను. (ప్రస్తుతాంశ మేమిటి ? 

గిరీ : మీరు చేసాన్న (దవ్యసహాయము సెటిల్‌ కావలెను, 

రాజా : రామ్మూర్తికి మూడువందల రూపాయలు యిస్తొనన్నానే ! 

గిరీ : యెప్పుడు ? 

రాజా : పెళ్ళి అయిన తక్షణం ! 

గిరీ : (బహ్మసమాజమత (ప్రకౌొరం వివాహం కొక శాస్త్రో9) క్రంగా 
అమితే ? 

రాజా : బేసవబుగా అయిన పనిలో మనం సహాయ భూతులం యెలా 
కాగలం ? 

గిరీ ; యేపకారం జరిగినా సరే, ఇప్పుడు ఆ సొమ్ము చేతులో పడితేనే 
ముందు సనిజరగడం; లేకుంటే యిక్క_డికో సమా ప్రి 

రాజా ; హార్దు 'టర్మస్‌ ! యు కెన్‌ (టస్తు మీటు కు 

గిరీ ; ఇమీడియల్‌ పేమెంటు విల్‌ ఆని వేటు ది నెససిటి ఫర్‌ (ట్రస్టు; 
సమ్‌ మనీ హేజ్‌ టుగో యిన్‌ టుది హేండ్‌ ఆఫ్‌ డైవర్సు 
"పెర్సన్స్‌ ఇన్లూడింగ్‌ ది బె బై 9డ్‌, 

రాజొ ; కంసొలికూడానా ? 

గిరీ : లేదు: 


రాజా : నీవు ప్రాజ్ఞుడవు ? నీకు నేను బుద్ది చెప్పవలసిన వాడిని కాను 
గాని, అనుభవాన్ని బట్టి చెప్పుతున్నాను, er శ్రైణి సంఘసంస్కొా 
రంలో కంసొలివాడు “అమాయకంగాను అనపేక్షగానూ కలుసొ 


డంపే నమ్మవద్దు. యేదోవక ; ఘట్టి సామి[దోహంచేసి మన పరుపు 
తీసాడు, 


గిరీ : నేను ఆ జాగత్త పడగలను. అయినా జాగ త్త యీ వ్యవహా 
రంలో అవసరంలేదు. మనం సంభ ఘసంస్కారమని వీశడుమాట 
ఉపయోగించి, లోకాన్ని మూరెడెత్తు 'పెరిగించామని సంకో 
షిస్తున్నాం. కంసాలి, బొపనోళ్లు కులం చెడుతున్నారుగదా అని 
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గంగా | 


గిరీ : 


కొండుభట్టీయము 


ఆనందిస్తున్నాడు. అదివకటి మనకి సేఫ్‌ సై డ్‌ ।: మరి ఒకజేమి 
టంపే రామూ ర్తి "సె కండి కొడుకు వెంకన్న నివున్నాడు. వొడి 
యందు కంసొలికి పుతపేమ. ఆ వెంకన్నని తిన్నగా పెంచక 
వొడివంతు భూముల ఫలసాయం పెట్టి కొండుభొట్లు రామ్మూర్తి రికి 
ఇంగ్లీషు చదువు చెప్పించాడని, మరకొన్ని కారణాలచేత కొండు 
భొట్లు మీద కోపం. తండ్రి రామ్మూర్తి రికి మేనరికం కుదిర్చి 
వుంచాడు. ఈ విధవా వివాహం 'అయినట్టయినా మేనరికం 
తప్పి పోతుంది. ఆ పిల్లని వెంకన్నకి పేళ్ళి చేయించాలని 
అక్కాభత్తుడు బ్రచేస్తున్నాడు. గనుక భయపడ్రానికి అవసరం 
లేదనుకుంటాను... పెళ్ళికి తర్ది మూడో రోజు రాత్రి యీ ప్పూరికి 
పదకొండు మైళ్ళ దూరముననున్న చెరుకువాడ స|తంలో దిగుతారు, 
అప్పట్లో మీ గురబ్బండీ సత్రం పెరటి గొబ్బరిత తోటలలో వుంచి 
యా కంసాలి హికమతీ మీద వధూవరులను దాల్లో యెక్కించి 
రాతి వుండగానే తమ యింట్లో పెట్టాలి. 


కొంపతీసి మా యింటికే ? 


(ఆత్మగతం) అమ్మగారు రు, పంతులుగారికి, వధూవరులకు కూడా 
గోమయోదక స్నానం చీపురుగట్ట (పయోగంచేత ఉచ్చాటన 
వెంటనే చేస్తారు. 


మీరు పన్లీకుకు రాళూడదో ? మామగారు యింత పిరికి అని నేను 
అనుకో లేదు ! 


ః పిరికితనమా ? యుద్దానికి వెళ్ళమంటే వెళ్ళుతాను. సమయోచిత 


మయిన జాగ్రత్తలు పిరికితన మంటారా? కుర్రవాళ్ళు బుద్ది 
మిలమిల పరుగెత్తుతుంది. ముసలి బుర్రలు కొంచెం వస్తా 
యిసాయి, కార్యం సొనుకూలం అయ్యేవరకూ . పెకి రాకూడదు. 
వకటి ; రెండవది, నా సహాయం కావలసినదిగాని, నా పేరు 
గొప్పకావడం నేను విలవగా యెంచను. మూడవది, మా వంటి 
వాళ్ళం సంఘంలో వుండి, మీ అభి పాయములను వ్యాపింపజే స్తే 
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గిరీ : 


గిరీ ః 


రొజొ : 


గిరీ : 


రాజా; 


గిరీ : 


గంగా : 


లాభంగాని, అంతా యేట్లో దిగితే లాభం లేదు. కొంతమంది మన 
వాళ్ళనిపించుకున వాళ్ళం గబ్టుమీదవుం'టే మనకే లాభం! 


చానిపేరు ఇం గీమలో టెమ్‌ సర్వింగు అంటారు, 


; మంచి అభి, _ప్రాయములకు చెడ్డపే రు మహాసులభంగా యిసావు, 


వధూవరులను నూ యింట్లో పెట్టిన 

(ఆత్మ్కగతం) యితని యింట్లో "పెడితే బట్టబ యలవుతుంది. 
నలుగురూచేరి అంతా (శెడి డిట్‌ కోసం దేవులాడితే మన (కెడిట్‌ 
A Gre) మ్‌ యిల్లు స్మృతవు. అక్కడ 
యేం జేసినా చిదంబరహస్యం. ఈ వ్యవహారం మటుకు పెళ్ళి 
పీటలమీద .... లేదు కుర్చీలమీద కూమ్చునేవరకూ వథూవర్లు ఫలానా 
వారని ఎవర9కిన్నీ తెయకూడదు. [బహ్మపమాజ మతర(ప్రకారం 
పెళ్ళి కావటమునకు (ప్రయత్నం నేను చేసుకుంటాను. ఏదో వక 
విధవావినాహం సిద్దమైనదని నాయుడుగారికో చెప్పుతాను; గాని 
ప Sr తెంసినదా ? (బ్రహ హ్మసమాజి పద్దతివల్ల మరి ఒక 
యోగం కని పెట్టాను. శాస్ర ప్ర(పకౌరం సయ మంచి 
ముహూ ర్తం కని పెట్టి పైళ్ళిచెయ్యాలి. మంచి మూహణూ _ర్హం దాకౌ 
వితంతుపెని దాచివుంచడం దుర్హభం. ఈ లోగా బంధువులవల్ల 
చాలా తొందర కలుగుతుంది. బ్రహ్మసమాజం (పకారమ బుతే 
పిల్లవచ్చిన మర్నాడు సాయంత్రమే పెళ్ళి చేసి వేయవచ్చును. 
నాకు కోచిన సలహా మేమిటంటే, మా బగీచాలో వధూవరులను 
ఆ రా(తిపెటి.... 


బాగుంది ! రూపాబిలో ? 
యివిగో ! (పెవెతీసి రూపాయి లిచ్చును) 
థేంక్యూ. (నిష్కమించునుం 


9 


h 


(ఆత్మగతం) గాడిదకొడుకు | యిన్నాళ్ళు ఆ(శయించాను. నాకు 
నెలకి యేడురాళ్ళు యిచ్చేటప్పటికి కళ్ళనీళ్ళుపెడతాడు. ఈ వెధవ 
"పెళ్ళికి పమూడువందలు ఖర్చు పెడుతున్నాడు. 
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రాజొ : 


గంగా : 


గంగా : 


రాజా : 


గంగా : 


కొండుభట్టీయము 


శాస్తుర్లుగా రూ ! ! ఈ సంగతి మన వాళ్ళకి తెలియనీకండీ. మీరు 
చెప్పాలి, నేను చెప్పాలి, మరి యెవరూ చెప్పరు. 


“ఘట్కర్జాభిద్యతే మం|త్రాని”. అన్నాడు, 


; గిరీశం చెప్పడు, లోగిట్లో వాళ్ళు ఆ సమయంలో వుంపేమటుకు 


ఆబోరు దక్కదు. వాళ్ళు పుట్టింటికి పంపించమని సంవత్సర్‌మై 
తొందర చేస్తున్నారు. ముహూ ర్హం ఈలోగానే కుదిర్చి, మీర 
తీసుకుని వెళ్ళి దిగబెట్టండి ! 

మీరు విధవావివాహంలో క్‌లు స్తే దిహిమ్కారం అవుతుందే ! 


యింతేనా నొ మంత్రశక్తి శాస్తుర్లుగారు ? చూశారూ (బ్రహ్మ 

సనూాజమతం౦. (ప్రకారం పెళ్ళి అయతే మనంచేసే సహాయసంప త్తి 

వల్ల బాధకంలేదు. పెళ్లి సమయంలో వెళ్లి టిఫెన్‌ పుచ్చుకున్నా, 

కిరస్తానులు, తురకలవద్ద పుచ్చుకున్న ట్రైగాని అంతకన్న తప్పు 

వట్టడానికిఅవకాళంలేదు. క్షీరంకలిసినందువల ల్ల కాఫ్యాదులు చెండాల 
హా స్తంలోనుంచి ఆరగించవచ్చును. 


బోధప సడ్డది 1 


(కళ 


తృతియర౦గము 


[కంసాలి దుకాణం : ఆక్కాభత్తుడు, వెంన్న (ప్రవేశించును, ] 


అక్కా : వెంకన్నా ! సంతులు చెడిపోతున్నాడు, దాని శాష్టలు బహు 


అక్రమంగా వున్నాయి. మీ బాబు మం|త్రాంగంవల్ల యవరు 
బాగుపడ్డారు ? 


వెంక : మా బాబు యేంచేకాడు ? 
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అక్కా : యేం చెయ్యలేదు. సొనిదానికి సరసుల్ని తార్చి డబ్బు సంపా 
దిసొడు, పంకులుకి ను పతి; (వత అయిన భార్యావుండగా 
దీని మాయలలో దింపేళాడు. 


వెంక : పంతుల్ని మీరు వాగుచెయ్యరాదూ ? 

అక్కా : మీ డాబు మంతాంగంమీద మన బుద్దు లెక్క_వు. గాని 
పంతులు కంటిమసక వదలడానికి వకమందు చెప్పుతాను, చెయ్యి! 
వ నేను వై ద్యుణ్జికాను, 

నం. మందనగా వుపాయము ః ఈవేళ పంతులు తండి తద్దినం. 
అంచేత మంజువాణియింటికి రాతి యా సమయము చూసి కొండు 
భట్టు తోళ్లసాయబుని మంజు వాణి యింట్లో ర 
నువ్వు తీన్నగా వెళ్ళి యా మాట పంతులుగారికో చెప్పి పదకొండు 
ఘంటల ప్రాంతాన సెరటిగోడ గెంతి అమాంతంగా లోపలికి 
వెళ్ల్ళమను, నేను వీధిగుమ్మం తలుపు గొశ్లెంపెట్టుతాను. 

వెంక : తురకాడుంటే పంతులు కేమి ? 

అక : చూసూగాని నీకే తెలుస్తుంది ! 


[కర] 


చతుర్ణర౦గము 


గారు. క్రింద తివానిమీద కూర్చుని కొండుభొట్లు] 

సోహేబు : క్యా! దేర్‌ హోతా జీ! 

కొండు ; పోషక్‌ బనాతే మహరాజ్‌. 

సాహే : రాత్‌ బొహుత్‌ హోగయి. తోడా వేదం బోలోజీ, 
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కొండు : (ఆత్మగతం) తురక వెధవ వేదం చదవమంటున్నాడు. 
((పకాశం) సాహేబుగా రు వచ్చారు 
మహదొడ్డవారువై 
మడదుక్కలాగ పున్నారు, 
గొడ్డుమాంసము తిందురు | 
లెంపకాయ ఆచి కొపేను, 
దవడపళ్ళూడిపోవును ఇత్యమరః । 
సాహేబుగారు వచ్చారు, 
మహదొడ్డవారువైై 1 
మోటవా “రేమి చేసారో 
భయం చేయుచున్నది | 
గంజాయి పీల్చు మార్గాన, 
వొళ్లు తెలియక యుందురో ఇత్యమరః ॥ 


దాసీ : (ప్రవేశించి. కొండుభట్లు చెవిలో) సాయిబుకు తెనుగువచ్చునా ? 
కొండు : వక్క అక్షరం రాదు. రెండు నెలలు కాలేదు ఢిల్లీనుంచి 
వచ్చాడు. 

య = 
కొండు : ఢిల్లీ బాదాకె ఆప్‌ భాయి బంధుకర్కె బోలియా, 

££ చె ఆజ 
సాహే : (లేచివచ్చి వెన్నుమీద గట్టిగాచరిచి) తు అచ్చా బొమ్మన్‌ హై 
కొండు : చచ్చానురోయి నీ అమ్మాశిగ తరగా. 


మంజు ; (తెరవత లనుంచి సాయిబుని వెళ ల్లి పొమ్మను. వెధవ కసాయి 
వాడిలా వున్నాడు. తోళ్ళవ వాసన కొట్టుతున్నాడు. 


సాహే వ క్యా టో చే జీ? 
కొండు : పేట్మ దరద్‌ హై కర్కె_ బోలే. 
సాహే : యూటా బాక్‌, దగాకర్తెతో తుమ్ము మార్తె (అని ముష్టి 
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కొండు : 


సాహ : 


వాళ్లో పొమ్మన్నమాట 
స్పజాలనువై 1 

తురకః కరక శైవ 

ధ్వావేతొ మలమోచకొ । 

తురకాడు కరక్కాయ 

పేరు చెప్తే విరోచనం । 

సీపు రాకుంజె వీణ్ణుంచి 

యింటికి మెల్లి గాసు వై ! 

జారిపోతాను లేకుంటే 

నా కిక్కు. డాబోరు దక్కదు | 


కంఛన్‌ క్యానై ఆతే జీ? 


కొండు : అధి ఆతే మహరాజ్‌ ! 


మంజు : 


గదిలో కూచుని తలుపు గడియ వేసుకున్నాములే, నేనూ 
వెంకీని! సాయిబుని పైకి గెంటెయ్యి; లేకుంటె వాడిచేత 
తాప్తలు తిను | 


కొండు : ధర్మంకాదిది మంజువాణి వినుమా! (క్లోకంవలె చదువుతాడు.) 


దాగుంట, ధైర్యంబు సీ 
నవలంవించియు పెకివచ్చి మరియాన్‌ । 
(వాణంబు దక్కించుమా 

లేకుంటే నిట దీసమార్చి మరియున్‌ । 
నీకొంప కగెట్టుదున్‌ 

నీవు న్నీ చెలిక తెకూడ గదిలో 
చిచ్చెట్టి చస్తారు వై It 


సాహే $ బహుత్‌ అచ్చాగా తేజి (అని తిరిగి కొండుభట్లును తట్టును) 
ఫ్‌ న్‌ ట్‌ 


ళ్‌ కొండుభట్టీయము 


మంజు, వెంకి : యెవళ రో పీధిలోను ? (అని గొంతెత్తి అరచునుం). 

సాహే ; క్యా గడ్‌ బడ్‌ బీ? 

కొండు ; యే ఘర్‌ మే ఏక్‌ బడా (బహ్మరాక్షసి కహతే బడా బొమ్మన్‌ 
వైకాన్‌ హై 

సాహే ; సైతాన్‌ గియితాన్‌ మార్దెతే (అని కర్ర సవరించుసు) 

పంతులు : (ఈల విరబోసుకుని చేతిలో లారీ పట్టుకొని కోపముతో) 
ముండా : మంజువాణి (అని తొందరగా ప్రవేశించును) (కొండు 


భొట్లుని చూసి) వెధవ ఫకీరు వెధవ : నువ్వుండేనా, ఈ దౌర్త 
ఇత (అని కొండుభొట్లును కర్రతో కొట్టును) 
; యేహె హై బొమ్మన్‌ సై సెతాన్‌ ? 
కొండు : హై ren 
హః (క(రకో రెండుదెబ్బలు పంకుల్ని కొ'పేసరికి పంతులు చతికిల 

బడును.) 

కొండు : (వీధితలుపు లోపల గడియకీసి తియ్యబోతే రాదు) యెవడో 
తలుపు గొళ్ళెం చేశాడురోయి : పెరటికోవని పోదామంసే 
అడ్డంగా తురకౌడున్నాడు ! యిఖనేమి సాధనం (ఆత్మగతం) 
దీపం ఆర్బేస్తే పే పంతులు పారిపోతాడు. (దీపం ఆర్పేసి సాహేబు 
మీద, పంతులుమీద బిందెకో నీళ్ళు ఏసురును.) 


సాహీ ; అరే! బహుత్‌ బడా సైతాన్‌ హై, యహా"సె చలానా (వీధి 
pa ss రాదు. తలుపే బలాత్కారంగా కీసి వెళ్ళి 


tl 
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పంచమ రంగము 


[ అక్కాభత్తుడి యింటి అరుగు : వెంకన్న, కొండుభట్లు, 
ఆక్కాభత్తుడు ప్రవేశించును ] 
కొండు : సాయిబు పంతుల్ని చావగొస్తేడు. 
అక్కా : యెక్కడ? 
కొండు : మంజువాణి యింట్లో, 
అక్కా : మీ రెందుకున్నా రక్కడ : 
కొండు : సంతులుగా రింట్లో ఆడవాళ్ళకు పురాణం చెప్పివస్తూండగా 
మంజువాణి యింట్లో గడబిడ అవుతూవుంచే కొంగిచూశాను, 
అక్కా. . అయితే యేం చెయ్యమంటారు? కనిష్టీబుల్ని పిల్చుకు వెళ్లదాం. 
కొండు : వొద్దుజాబు ! లేనిపోని అల్లరిచెయ్యకండి : తమరు దయచేస్తే 
చాలును. 
అక్కా : తురకొడు నాకు దెహశుద్ధి చేస్తే ఇ 
కొండు : వెళ్ళిపోయినాడు ! క 
అక్కా : కొండుభొట్లుగారు ః లాంతరు తెండి, నేను చేతికర పట్టుకు 


వస్తాను. 
క తర 


షష్టమర౦గము 


[ పంతులు మంచమను జారబడి జొపోయుచుండును; ఆక్కౌభత్తుడు 
చేతిక్ర ౮ యు, వెంకన్న లాంతరును పట్టుకొని కొండుభొట్లు (వవేశించును, ] 


అక్కా : యేమిటండి పంతులుగారు ? 
పంతులు : ఏమీ లేదండి .......శాసుల్లూ ః వీడ్నెందుకు తీసుకొచ్చావు ? 
కొండు : సొయీబు మళ్లావస్తాదేమో అని ఫీతాహాంచేత తీసుకొచ్చాను. 
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పంతులు ః సాయిబు యింగువ అమ్మకానికి కాదూ వచ్చాడు ? 
కొండు : వెధవ అందుకే వచ్చానన్నాడు. (మెల్లిగా సొనివాళ! 
ne) య 

నూయలు నాకేం తెలుసును, 

అక్కా : ఎందుక"కే చర్చ పంతులుగారు! యిక్కడ వుంటారా? యింటికి 
వసారా ? 

పంతులు : యి హెందుకు యిక్కడ? యింటికి వెళ్ళి పోతాను 

మంజు : (పంతులు వెనుకనుంచి (ప్రవేశించి అక్కాభత్తుడుగారు మీరు 
వెళ్లి పొండి | 

పంతులు : : (కుంటుతూ చేతికమ్బీ తీసి) ఆ యింగువమ్మే తురకొడి కోస 
మేనా యీ ముసాబంతా ? (అని కమ్బీతో మంజు వాణినికొట్టును) 


అక్కా : (సంతులు కొరడా చెయ్యి పట్టుకుని శాంతించండి పంతులుగారు! 

మంజు : (చేతిలో కొరడా లాగికొని రెండవ జెబ్బ తనచేతో పట్టుకొని) 
పంతులుగారు కారు వీరు! అమ్మవారు; ఆడ వాళ్ల మీదికి శూరులు! 
సొయిబుదగ్గిర లేకపోయిందీ పౌరుషం : నేను చేళ్యను: నా వృత్తి 
ధర్మం నే “మానను; మీ యింటో వున్న సంసారి వేశ్యని వాయిదా 
పెట్టుకొ ండి! 

సంతులు : యేమిటి పేలేవూ : చూడు ః (అని పెనుగులాడును) 

కొండు : ఊం! (ఊరుకొమ్మని మంజు వాణికి సౌంజ్ఞచే యును.) 

మంజు : పంతులుకి యింకో గీటణగలేదు. వెంకీ యిక్కడే వీధిలో 
వుంటాడు తీసుకురా, 

వెంకన్న : పిలవమన్నావా యేమిటి ? 

కొండు : వెధవాయ :ః వూరుకోవోయి. సాయిబు మళ్లీ వస్తే చం సేసొడు. 
సంతులుగారు దయచెయ్యండి. (అని పంతులు “ చెయ్యిపట్టుకుని 
లాగును. పంతులు, కొండుభట్లు గుమ్మము దాటుతుండగా చుర 
చుర చూస్తూ మంజు వాణి వంతులు వీపుమీద ఒక దెబ్బ, తిరిగి 
చూసిన కొండుభట్లు వీపుమీద ఒక దెబ్బ 'వేసును) 


3.5) 
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సప్తమ రంగము 


[కొండుభట్లు యిల్లు : ఆరుగుమీద బిచాణా పదుచుకొని కొండుభట్లు 
కూర్చుని వుంటాడు] 


కొండు : (పొడుంపీల్చి) ఇవాళ యేమి (పమాదాలు వచ్చాయి. పంతులు 
కొట్టిన దెబ్బకి బొటదొట రక్తంకా రింది.....గాతిద కొడుకు,, 
నిదరపోతే తురకాడు కల్లో "వస్తాడేమో అని భయంగా కన. 

“రామం, స్కంధం, హాసుమంతం, వై నతీయం, వృకోదరం, 
శయనే యస్మ రేన్నిత్యం దుస్వష్నం "తస్య నస్యతి. జ (నలు 
దిక్కులా కలయజూచి పడుకొనున్ఫు 
[ [వ వేశం : సాహేబు ] 

హే : ఉఠతో జీ. 

కొండు : (ఆత్మగతం) ఓర్వాయన సొయిబుకాదోలు :....నిజమా కలా? 

సాహే : ఉలో జీ (అని గట్టిగా వెన్నుమీద చరచును.) 

కొండు : (లేచి చంపేశావు ! 

సొహే : See ఫిర్‌ ఆవ్‌, 

కొండు ; ఆహా....హాహా.. ..భుదా వంద్‌ కంచన్‌ ఘర్మే బడా 
బొమ్మన్‌ సై సెతాన్‌ హై ge డె, 

సాహి ; కూచ్‌ ఫర్యా నహి. బొమ్మన్‌ 'సైతాన్‌కు నూర్‌ దేంగే. 

కొండు : హమ్‌ చొమ్మన్‌ హై కంచన్‌ ఘర్కు చల్నా పిహుత్‌ దోష్‌ 
కర్కి. అమార శాస్త్రమే హై. 

సాహే : తుమ్‌కు కోన్‌సి శిఖాయ ? 

కొండు ; అమార బాప్‌ శిఖాయ, 


సాహే ; ఆజ్‌తక్‌ ఆప్‌ కంచన్కు ఘర్‌ నె చెల్లే 9 
కొండు  కంచన్‌కు ఘర్కు. కలీ నై జాయెగ, 
సాహీ : అయిసాతో తుమారీ దేవత్‌ సే (పమాణ్‌ కరో. 
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కొండు : (ఆత్మగతం) ఘోరపమాణాలు చెయ్యమంటాడు. యవరి 
శక్యం ? కందులగూనలో కాసులు మెవడు వొదులుకోగలడు ? 
వీధిలో చడి అవుతూంది, ఓ కేక 'వేస్తునా ! 

సొహే: పుకార్‌ కరేకో గలా కాట్‌ దేంగే. (అని గొంతుకు చేతో 
పట్టుకొనునుు 

కొండు : (ఆత్మగతం) మనస్సులోమాట మనస్సులో వుండగానే పోలు 
సాడు. మనిషికాడు దెయ్యం అనుకుంటాను, (ప్రకాశం) యిదిగో! 
జందెం పకడ్‌ కె శపథం కరేంగె, హం కంచన్కు ఘర్కు 
నై జాయంగే. దేఖోజీడ ర్తె హమ్ము బుఖార్‌ ఆయ. (అని చెయ్యు 

సాహే: అచ్చా: కభీ కంచనె్మ. ఘర్కు జాయేకొ గల్లా కాటేగా, 
(అని నిష్కమించును 

కొండు : చలివొణుకూ వచ్చాయిరా బాబూ :....పార్వతీ! కుంపటి 
తేవే: కుంపటి కుంపటి ....(అంటూ ని ష్కమించును) 


కర! 


అష్టమర౦గము 


కికొండుభట్లు యిల్లు; ర్మాతి భోజనంచేసి బట్టలు కట్టుకొని పైకి వచ్చి 
గుమ్మం అవతల నిలిచి] 


కొండు : తురకాడిదెబ్బ పదిహేనురోజులు మంచం యెక్కించింది... 
మంజువాణి ఫికర్లైదు. ఇన్నాళ్లు ఆ(శయించి యెంతో సహాయ 
సంప త్తి చేసినాను. శాస్తులుగారికి యెలా వుందని క. 
కయినా వర్తమానం పంపించలేదు. పంతులుకూడా అదేపద ద్దతి 
అవలంబించాడు. మంజువాణ్ణీ వదిలివేసి ఏకపత్నీ[వతుడయినాడుట- 
దెబ్బకి దెయ్యం వెరుస్తుందన్నాడు!....గాడిదకొ డుకు నన్ను 
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కొట్టాడయ్యాః యీ సర్కి గాయం మానలేదు. వీళ్ల మా గడసలోక్‌ 
రావేద్దం'కేమా త్రం కందుల గూనలో కొసులుకీ కౌమమ్మ సరసొా 
లకీ “దూరమైపోతాం ? మంజువాణీకి యేమిటి అపకారం చేశాను. 
ఒక్క తుమ్మల పాలెంవాడు డబ్బియ్యకుండా వెళ్ళిపోయినాడు, 
అదొకటిన్నీ .... .... సాయిబు కొంచం భయోత్సాతం చేశాడు. 
తలుపుకిమా త్రం కించిత్తు మరామత్తు తటస్టించి వుండవచ్చును. 
అయితే ఆ అల్లరి తురకొడు చేసిన దేహోశు దిజోటి పంతులు. 
1పాపకం పడిపోయిందని కోపంవుంకే వుండవచ్చును. పెపత్యంలో 
వున్నాను. యింకా దేహానికి జవసత్యం రాలేదు. తొందరపాటు 
మనిషి... .కమ్బీ తిరగేసిందంజే మళ్ళా మంచం యెక్కాంలి. 
కుల్రవాడి పెళ్ళి వ్యవధిలేదు. కందులగూనలో కాసులు చేత పడి 
కేనేగాని ప పప్పుడకదు. యేమిటిసొధనం....మరేమిటీ లేదు. తిన్నగా 
వెళ్ల డం, యెవరూ చూడకుండా లోపల (పవేశించి తటాలున. 
దీపం ఆర్బి వెయ్యడం; కందుల గూన దగ్గిరకు ఒక్క దాటు వేసి 
త సంధించుకుని ఆంజనేయులులాగ పెకి లంఘిం 
చటం.... వెళదామా? తురకాడితో సానింటికి వెళ్ళనని చెప్పానే.... 

వెధన 'చూడొచ్చాడా యేమిటి ? వాడికదే తనుపా? గొడ్డును 
కోసుకుతినే వాడు! రారట రాలా యేమిటి ? కోళ్ళకోట్టు 
మేడతలుపు తాళంవేసి వుంది. సాయిబు వూళ్ళోలేడు. ఆ చుట్టు 
పట్ల యెంతో సేపు నిలబడ్డాను. హుక్కా లాగ వాసన రవ్యం. 
తయినా కనపడలేదు. *పర్వతోవహ్నీ మ స్తమాత్‌, ధూమాత్‌ ” 
అన్నాడు, ధూమం లేకపోతే అగ్గీలేదు. అమవలెనే హుక్కా. 
ధూమం లేదనేషటువంటి కారణంచేత అగ్గిరాముడనే సాయిబు 
గూడా నా సియితి సిద్ధాంతః (కబడ్డార్‌ అని ఒక కేక వినబడునుఎ 
ఓ రిదేమిటిరోయినాయనా ! తురకాడి గొంతుకలాగ వినబడు 
తూంది. వూళ్లో లేని, తురకాడిమాట యిక్కడి కెలావచ్చింధి? 
“వందేమాతరం” గుంటడెవడో కేకవేసివుంటాడు.... అంకే....అ'డే 
నిజంగా వొళ్లు .. ..కొంచెం కంపరం పుచ్చుకుంది. శబం వినిభయ 
పడితే మరేం పొరుషం? శబ్దగుణం ఆకాశం. ఆకాశం నిరవకౌశం. 
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శబ్దం వట్టి మిధ్య, మిధ్య....మిధ్య....మిధ్య....అనగా యేమీ 
లేదన్నమాట : (నాలుగడుగులు నడిచేసరికి కబడ్డార్‌ అని తిరిగి విన 
బడును) మళ్ళీ వచ్చిందిరోయి ధ్వని వణుకు పట్టుకుంది. అయితే 
ఏం చేతాం యీ శబ్లానికీ భయపడి రెండు మూడు వందల 
రూపాయల సొమ్ము వదులుకుంటానాః: తురకౌడు వస్తే యేం 
చేసాడు ॥ యింగ్రీషుబావుటా చల్లగా వుండాలిగాని! చేము చేసు 
కున్నాడం'కే “తురకొళ్లీ పోలీసువారికి వప ప్ప చె ప్ప తాను, 
“కబడ్డార్‌” అప్పుడు శేలుస్తుంది : యెందుకైనా మంచిది. ఆంజ 
నేయ దండకం చదువుతూ "ఒక్క విసురున వెళ్ళానంకే అన్ని 
భయాలూ పటాపంచలై పోతాయి... శ్రీ మన్మహా అంజనీ గర్భ 
సంభూత సదాబహ్మచారీ కపీం|దాదివంద్యా కిరీటోజ్వల ద్రత్న 
*--(మంజు వాణి యింట గుమ్మందగ్గిర నిలిచి మెల్లగా తొంగిచూచి) 

సావిట్లో యెవరూ లేరు ; సొవిడి * గదిలోనూ ' లేరు, (మెల్లగా 
దీపం "ఆర్పేసరికి గవిమని వీధితలుపు గడియ వేసిన చప్పుడగును) 
చంపేశాడోయి, సాయీబు!.... మంజువాణీ ! [బహ్మహత్య 
జరిగిపోతూంది | 

మంజు : మళ్ళీ సాయిబుని తీసుకువచ్చావు ? యిదిగో కందుర గూనవున్న 
గదిలోనికి వెళ్ళి గడియ వేసుకుంటున్నాను. (బహ్మహత్య జరిగితే 
స్వయంకృతాపరాధంగాని పాపం మాది కాదు; 

కొండు : తురకాడి కమ్చీదెబ్బలు తప్పించుకోవడం కష్టంగాపుంది. 
(బ్రహ్మహత్య జరిగి స్తే (బ్రహ్మరాక్షసినై పీక్కు తింటాను. 

మంజు : కంసాలి వీరనాభాచారిచేత మారణహోమం చేయిస్తాను. 

కొండు : అంతటిదానవగుదువు. (ఆత్కగతం) కిందటిమాటులాగ కేక నా 
చేతునా, మెవరయినా వస్తారు ః 


మంజు : “ధర్మంకొదిది స్పష్ట వ శ వినుమా దాగుంట”” 
కొండు : నువ్వూ వాడికో కలిశావు, సాహెబ్‌ అభీ ఛోడ్‌తో కఫీ పిర్‌ 
నై ఆయంగే్‌, 


సాహె: బొమ్మన్‌ బాత్‌ యూటా బాత్‌ (కమ్బీ చప్పుడు చేయును) 
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మంజు : దీపం యెందుకు ఆ ర్చేశావు, ఇదుగోదీసం తెస్తున్నాను. ధైర్యం 

అవలంబించండి, 
కొండు : చీకట్లో కొరడాదెబ్బలు తప్పించుకొంటున్నాను. దీపం మాత్రం 

కేకు ; ధర్మాత్మురాలివి. వీధి తలుపు మట్టుకు తీ సెయ్యి. 

మంజు : (దీపం పట్టుకువచ్చి సాయిబు వెనక నక్కి) శాస్తుల్లుగారు ! 
మంచం కిందనుంచి విజయం చేయ్యండి | 

కొండు : సాయిబు, సైతానా ? నిజమైన మనిషా ? 

మంజు : పెకివ2 "స్తే మాట స్పష్టమవుతుంది 

కొండు : స హేవ్‌, సాహెబ్‌. కంచన్‌ ఘర్కు. కఖీ నై వాయంగే. 

సొహే ; సాలా! రూట్‌ మే తుమ్‌ రహ్‌కర్‌ మేష హెర్‌ చోడ్డేంగే, 

కొండు : (ఆత్మగతం) వీడిదగ్గిర యక్షిణీ వుందిరోయి నాయనా ! అన్ని 
రహస్యాఖూ పీకికి వెల్లదే. గూనలో కాసులు దొబ్బింది. ఈగండం 


గడు "స్తే డబ్బుమాట చూసు కుందాం. (ప్రకాశం) మహారాజ్‌ 
లీజియే ఆప్‌కా పాంపకడే. 


సాహే ; బొమ్మన్‌ పాం పకడ్తే 2 

కొండు : సమయంవ స్తే గాడిద కౌళ్ళ పట్టుకో మన్నాడు. ఏం చెయ్యను: 
సొహే ; అచ్చా గులామల్లీ దర్వాజా ఖోలో, దేఖ్‌ క ర్కె చలో, 

కొండు : (చెవలపిల్లిలాగ మంచంకిందనుండి జరిగి కుప్పించును. పరు 


గెత్తుటలో తగిలి జారిపడును) కందులగూనా 
మెంతచే స్తేవే .. 


Lee] 


కొండుభటీ యము” వాతప్రతి; 


అముద్రిత భెౌగాలు 


*వధమాంకము 


ద్వితీయర౦గము 
[మ్మరినలస రెయిలు స్టేషను] 


(రెయిలుజండీ యింటర్మీడియెటు క్లాసులో భంకరశాన్త్రి చుట్టకాలుస్తూ కూచుని 
వుండును కొండుభల్లు యింటర్‌ మీడియెటు దగ్గిరకు వచ్చి కిటికీలోంచి తొంగిచూనీ) 


కొండుభట్లు క (పభువ్వారా ? 

శంకరళొన్తి : యేంకావాలి? 

కొండు : (ముహాన్ని ఆనందం నటిస్తూ (పభువ్వారి దమూా, (పభువ్వారి 
దర్శనమూ. అంతకన్న మా టోంట్ల కేంకావాలి ? 

శంక : లోపలికి రండి. 

కొండు : మాతలా (పభువ్వ్యారు కూచునే బండిలో కూచోడానికి | 

శంక : వషట్కారాలు మాని లోపలికి రావయ్యా, 


కొండు : (ప్రభువ్వారి శలవైన తరువాత రాకతీరుతుందా (ఎక్కికూచుని 
“రామహరే కృష్ణహరే ! తవనామ వదామి సవా మురహరే: 
కృష్ణ కేశవ వాసుదేవ గజేం|దవంద్య దయానిధే ! కృష్ణ Sr 


* అచ్చు అయిన (వతిలో ఇది ద్వితీయాంకములోని వష్టీమ రంగము. అందు 
“ కివికమరావూ, యిందు శంకర రాస్ర్రీ ఒకరే. మంజువాజిని గూర్చిన యింత విపుల 
మైన భోగట్టా, అచ్చు వతిలో కానరారు, సాహిత్య పరిశోధకులకు మహాకవి (వాను 
కున్న ఈ నోట్సు) డివయుక్తం కాగలదవే అభిపాయంతో వాటిలో కొన్ని (వధాన 
కధథావిశేషాలను, గమనాన్నీ తెలిపే ముఖ్య భాగాలను ఇందు పొందు పరున్తున్నామ : 
అచ్చు[వతిలోని (తివికమరావుకీ, ఈ నోట్బులోనున్న శంకర కాన్త్రీికగల వ్యత్యానమూ, 
ఆ పాశత్ర ఎలా మారుతూ వచ్చిందీ చదువరులు (గగహించగలరు 
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చంచలాంి యిటువై పు వేంచేస్తున్నారు ? యేదైనా కథ వుందా 
యేమటండీ ? 


శంక : కథకే(వుంది. నేను మంచి అస్సరసలాంటి విధవనుగాని, బుద్ది 
మంతురాలైన బోగందిగాని దొరికితే 'పెళ్లాడ దలచి వున్నాను 
మీ అభి ప్రాయ మేమిటి ? 


కొండు : ఆ రెండు పద్దతులూ మన =) పురాణాలూ వొస్పు 
కున్న వే. ఎంతమంది పురుషులు అప్పరనస్త్రీలను వరించి సంతానం 
పొందలేదు. ఆ సంతానం వంశక రలు కాలేదా ? 


శంక ౩ మీరు యాజ్జీకం చేయిస్తారా ? 


కొండు : (ప్రభువ్వారి దయ అంటూ వుండి యీ నీద బ్రాహ్మల పోషి షిస్తే 
యాజ్జీకం తప ఏక్‌ చేస్తాను. 


శంక : పురోహితుడు కుదిరాడు ; ఇహ వధువు కుదరనలసి వుంది. 


కొండు : అది కొంచెం చిక్కయిన సంగతె. తమవంటి చదువుకున్న వారు 
కొందరు యీనాడు అపహ్బరస్ర్రీ లను పెళ్ళాడడమును అభిలషించి 
వున్నారు, తమ రసికత, తమ (పొజ్జితా వెయ్యినోళ్ళ పొగడ 
వలసి వున్నది ; గాని రూపశీ, గుణవంతురాలూ అయిన వేశ్యను 
సెళ్ళాడడానికి వొప్పించడం అసాధ్యం. “మిక్కిలి రొక్కము 
లియ్యక చిక్కదురా వారకొంత సిద్దము సుమతీ” అన్నాడు. 
కురూపులూ, రా తలపడవచ్చు. తమవంటి రూపజబిత 
మన్మధులకు కోరిన స్త్రీ అంపే యెత్తుకు యెత్తు బంగారవి(చ్చి 
కొనాలి, ' 

శంక : యెక్కడైనా వుందా అలాంటి మనిషి ? 

కొండు : (వభువ్వారి దగ్గర దాచడం మెందుకూ ? మా వూక్లోవుంది ఒక 

చేశ్యకన్య. రంభా, ఊర్వసీ, తిలో త్రమా దానికి దిష్టి తీయడానికి 
పనికిరారు. పన్నెండేళ్ల వొచ్చేదాకా. నేనే పెంచి విద్య చెప్పి 
దొమసాొవికి వప్పచెప్పాను. 


శంకి ౩ మీరా పెంచారు, 
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కొండు ; అహ. అనగా అది వొక సత్సూదుల పిల్ల. కరువుకాలంలటో 
పోషించలేక తల్లి మాయింటి దిగచె ట్టి వెళ్ళి ౦దీ, మాయింటి ఆవిడ 
ఆరు సంవత్సరములు దాన్ని తన కూతుర్ణాగ మ మా పిల్లలతె తోపొటు 
“పెంచింది. యింతట్లో కళతవియోగం సంభవించనానే యా పిల్ల 
యే స్థలంలో వుండే "దేదిష్యమానంగా (ప్రకాశిస్తుందో, ఆ స్థలంలో 

వుంచాలిగాని యెవరయ్యి దుక్కిముచ్చుకు కటచె టడం దున్న 

పోతుకు పువ్వులదండ వెయ్యడం అని తలచి రాబుసొని తరిఫీదులో 
పెట్టాను. తమరుగాని ఒక్కపూట మా వూళ్లో దిగివుంపే ఆ చిన్న 
దాన్ని చూసి ఆనందింతురుగాని. ఆ భోగం దానివంటి రూపసిని 
(పభువువా రు యేనా డెనా యెక్కడై నా చూసివుంపే నేను బుర్ర 
గారిగించుకు వెళ్లి పోతాను. 

శంక : మీ వా రేవూరు 

కొండు : మ 

శంక : సరే, గాని వేశ్యావివాహం |శ్రేష్టమా, విధవా వివాహం ప 

కొండు : (సం ae) గట్టి (ప్రశ్న అడిగారు, (శేషం అంకే వే మకా 
వివాహమే. యేమంతే "వివాహ మన్నది శృంగారం అనుభవించ 
డానికి, ఆ శృంగారమనే విద్యను కూలంకషంగా నేర్చి న్‌ (వాఢ 
లను "పె పెళ్లాడడం (శేష్టంకాని, పాపం పుణ్యం యెరుగని బాలదిధ 
వల్ని ెళ్లాడడం యేమి స్వారస్యం ? 

శంక : శాసులుగారూ : మొగలాయి రాజ్యానికి దివానిరీ సేయకలిగిన 
బుద్ది ) మీఠుంది. 

కొండు : 'తమవంటి (ప్రభువుల ఆశ యంవల్ల యుకా యుక్త విచక్షణ 
కొంచెంనే ర్చాను. అంతేగాని నే ననగా “యేపాటి వాణ్ణి. EE మనవి 
చేసిన వేశ్య అంటే... 
: యేంలాభం, పెళ్లాడడానికి అంగీకరించదని మీరే శలవి స్నునారే. 

కొండు : పహ బంగారాన్ని మలామాచే స్తే యే మో, శలవై తే 
(పయత్నం సొగిసొను, మం్మతానికి అసౌధ్యంవన్న ది వండ 
గూడదు. 
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శంక : అంతసొమ్ము విరజిమ్మనేల. అంతంత అసాధ్యం (ప్రయత్నించ 
నేల. తమ దృష్టిలో గుణవతి, రూపవతీ అయిన విధవ యెవరూ 
లేరా? 

కొండు ; (ఆలోచించి) వుంది. అదిమాత్రం అనగానే అవుతుందను 
కున్నారా (పభువ్వారు ? అదీ (దవ్యసాధ్య మే. (వభువ్వారు శల 
విచ్చిన విషమ షరతులు అలాంటివి. 

శంక : నేనేం విషమషరతులు కోరలేదే | 

కొండు : రూపం గుణం ఆవశ్యకంగద. బొడ్తూడని పిల్లలకీ, కురూపు 
లకి పురుషసూ క్త క పారాయణ అయిశేగాని కుదర్‌దు గదా. ఎదిగిన 
రూపవతి గుణవతి అయి పిల్లకు వేలకొద్దీ యిస్తేగాని కుదరదు 
చూశారా సద్యోఫలం. 

శంక ; వెధవలకికూడా శుల్కమే. 

కొండు : గుణవతి కావాలి, రూపవతి కావాలి అంపే ఆ మాట మనవి 
చేశాను. ఆ రెండూ వొదిలేస్తే మీ చిత్తం. కన్ను గీకేసరికి వెంట 
బడే ముండలు వున్నారు. 

శంక : నిజంగా గుణవంతురాలై న విధవ యెవరైనా మీ వూళ్లో కద్దాం 

కొండు : కద్దు. మా బంధువురాలే వొక ర్తె వుంది. 

శంక : ఎవరు? 

కొండు : (ప్రభువ్వారిదగ్గిర దాపరికం యెందుకు. నా మేనగోడలే వొక 
రత్నంలాంటి 'కన్యవుంది. నాతో మా బసకి దయచెయ్యండి. 
చిత్తగింతురుగాని, 

శంక : అవశ్యం, 


ప్రథమాంకము 


జ! తుర్గ రంగము 
[రెయిలు సేషను] 
లట 
[రెయిలు వెళ్ళిపోయినది, ఇటూ అటూ ఒకరిద్దరు కళొనులు తీరుగుతుం 
దురు, బెండీమీద శ్రంకరశాఫ్ర్రీ రామమూ ర్తీ కూచుందురు] 


శంక : నన్నె రగనట్లు నటించు, రహస్యం భేదించకుండా నటించాలి, 

రామ : ఎందుకేవి(టండి? 

శంక : మీతం[డి అసాధ్యుడు. నిన్నుగురించి యెంతో విచారిస్తున్నాను. 

రామ: ఆయనళో పరిచయం చేశారాయేమిటి ? 

శంక : చేశాను, (పిన్సిపిల్సు బొ త్రిగాలేవు, 

రామ: అంచేతనే నేను సిగ్గుతో. చచ్చిపోతున్నాను, తలుచుకుంటే 
కోపం వస్తోంది. తెగించి దేశాలంట పోదామా అనిపిస్తోంది, 

శంక : నాకో యేన్నడూ చెప్పకపోతివే. 

రామ : యేమని చెప్పడం, సిగుచేత చెప్పలేదు, 

శంక : ఒకరిలోపాలికి మనం సిగుపడనేలా ? చేతనయినంత వరకు 
మళ్లి ద్దాం. మ శకపోశే కనికరిదాం. సిగుకోనూ కోపంకోనూ 
పనీళలేదు. స్ట ౯ 

రాను : నామీద దయచేత మీరు అలా అంటారు. లోకంలో తలయెత్తుకు 
యొలొ తిరగను ? 


* ఈ రంగంలోవున్న వివరాలు అచ్చు(వ్రతిలో లేవు. శంకరశాస్త్రి నంఘ నంన్క 
రబోద్దేళంతో కొండుభట్లు అగ్రహారానికి వచ్చివట్టు ఊహించవచ్చును. అయితే దీవిని 
మహాకవి పూర్తిగా (ప్రాయలేదు. ఉన్నదున్నట్లుగా వాపినంతనరకూ ఈ రంగాన్ని 
ఇక్కడ అచ్చొత్తించాము. ఇదే రంగాన్ని ఆయన తిరిగి వ్రాయగా అ౦దిలో మరికొన్ని 
విశేషాలు వుండడం వలన దానిని కూడా సాహిత్యాభిమానులకు అందిన్తున్నామ్ము 
అందులో శంకరళాస్త్రి లోకసేవకొరకు వాటిక రంగాన్ని ఆ(శ్రయించినట్టు చెవృ బడ్డది 
వాటి పార్గీనాటకముల జట్టునుగురించ కొంత భోగట్టా వున్నది, 


ప్రథమా౦ంళము 
చతుర్థ రంగము 


(రెయిలు సైషను) 


[రెయిలు వెళ్ళిపోయినది, యిటూ అటూ ఒకరిద్దరు శకొసులు తిరుగు తుందురు, 


శంక ; 
రామ : 
శంక : 


శెట్‌ : 
శంక : 
శెటి : 
శంక : 


శేటి ; 


ళు 


శంక : 
శెట్టి : 


బెంచీమీద శంకరళాత్తి, రామమూ ర్తి కూచుందురు, ] 


ఆయన మీ తండ్రిగారా ? 

కొనని చెప్పడానికీ సిగ్గుపడుకున్నాను, 

సిగ్గుపడవల సిన అవసరంలేదు. నన్నెరగనట్టు నటించు. కౌరణం 
వెనకనించి చెబుతాను, 


(శెట్టి ప్రవేశం) .. 


పంతులుగారూ ! బండి కుదిర్చాను. దయచెయ్యండి. 

రెబులు సంచీ మా మనిషి సట్టుగుంటాడు, నేను నడుసొను. 
తమవంటి దొడ్డ వారూ, ధనవంతులూ నడి స్తే మర బళ్ళవాళ్ళు 
బతకడం యెలాగ ? 

అమబితే బండిహాడికి అద్దె యిచ్చేసి మనం నడుద్దాం. నడక నాకు 
యిష్టం. 

(రామమూ క్రి రిని చూచి) యిదుగో చిన్న శాస్తుల్లు ! మన ఇంటిక్‌ 
యో పంతులోర్ని తీసుకెళ్ళమని అయ్య చెప్పారు. 

సీతో చెబితే నీవే తీసికెత్త, 


నిజమే, యెవరికో చెప్పినపని ఆరే సెన్యూలి, అదే బుద్ధివంతుడి 


నచ్చనం. బాబూ : మనం వెళదాం, 


శంక వ ఆ! 


వపశమాంకమయము gf 


శెట్టి: 


కంక : 


(నాలుగడుగులు నడిచి మళ్ళీ వెనక్కి. పరిగ్కెత్తికెళ్ళి ఒక మనిషి 
చెవిలో రహస్యం చెప్పి తిరిగి కలిసి నడుచును బాబూ ! ఒక్క 
మాట శలవియ్యండి. సమిష్టి కుటుంబం విభ కవై (పోయిం 
తరువాత అందులో ఓ కుర్రాడు అపహ్పులుచేసి 'రణాలుచే సే స్ట 
తాతలు తం(డ్రులూ చమటోడ్చి ఆర్జించిన భూవులు అమ్మేసాడు 
గడా: యేటి న్యాయం ? 


నాకు లా” తెలియదు. 


శెట్టి : పోనిండి; బాబూ : తమకు తెలియం దేమిటుంది. తమవంటి 


శం 


శెట్‌ : 
లట 


ఘనవె యగన ఉద్యోగస్తులు క 
యా (శీ 


క; నేను ఉద్యోగస్తుణి కాను. 
డక 
ఇట్‌ : 
(=) 
శంక : 


తమలాంటి పొ(ప్రయిటర్లకి.... 
నేనేమి (పొ(పయిటర్శికాను. 


అనగా తమవంటి మొఖాసాదార్లుకి....ఒకరి చేతికింద ఉద్యోగం 
చెయ్యడం అవసర'వే(విటి ః 


: నేను ఒక చేతికింద ఉద్యోగం చెయ్యలేదు. లోకం అందరి 
చేతికిందా ఉద్యోగంచేసి సేవచేస్తున్నాను. 


పథ మా 


సు 


"టీ : 
ల 
శంక : 
శెటి : 
ల 
శంక ; 


శెట్లి : 

శంక : 

శెటి ; 
టె 
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జీతం యెంతబాబూ ! 

తలో పావలా, అర్థ రూపాయి, రూపాయీ, రెండు: రూపాయిలూ, 
నాకేం బోధకాలేదు బాబూ ! 

నేను నాటకం కంపెనీ మేనేజర్ని. ఒక స్కూలు మేనేజర్ని, 
నాటకాలు ఆడుతాను. బడిచదువు చెబుతాను. 

పరీక్షయేమైనా ప్యాసైనారా : 

యెమ్మే ప్యాసైనాను. 

అబ్బోరి, యింగిలీషోడి అమల్లో యేపనిచేసినొ బంగారం వొలుకు 
తుంది. అయ్యారు పనిచేస్తే వొందలు జీతాలు. యేటి: నాబ్రక్రా 
లొడీవోళ్ల పట్టాలు సట్టాలు దోచెయ్యడ'వేం : : ఆపార్శీవోళు 
యేం తమాషాచేసారు బాబూ ! | ఆడపిల్లల వేషాలు ఎంత గు 


గుముగా వున్నాయనుకున్నారు : చిన్న శౌస్తుల్లులాంటి కుర్రాళ్ల 
వాళ్ళ వలలో బడ్డారు. 


వామమూ ర్తి : నోరు ముయ్యి. 


శెటి : 
ద 


రామ : 
శెటి : 
ణి 


శంక : 
: యెలాగనా బాబూ? ఈ వూల్లో కనకవలిి అని భోగందుంది, 


బాబు ! సత్యంగానండి ; మా సిన్న శాస్తులుగారు మా బుద్ధి 
వంకులుగాని కొంచెం కొన యె[రుంది, 


నో రుముయ్యి. 


బాబూ ఆ గుంటల్ని చూసి.... గాని ఆ పారిసీవోన్ళ దేశమంతా 
జయించుకొచ్చినారు గాని ఈ పూళ్లో ఆళ్ల గర్వం అణోగింది, 
యెలాగో ? 


“ద్వితీయాంకము 


ద్యితీయర౦గము 


[తలుపు అవతలకు కనకవల్లి, రామ్మూర్తి, ళంకరళాన్తీ (వవేశింతురు. 
శంక రకొన్హి పక్కను వొణకుతూ కనకవల్లి నిలబిడును. ] 


శంక : యెవరు లోపల ? 
రత్నం ; శెటి? 
A) 
కనక ; శెట్టా! యెలా వొచ్చాడు. 
శెట్టి ; యెలా వొచ్చాడా /] రత్నం రమ్మని (పాణం తిం"కే వొచ్చాను. 


* ఇది అచ్చుపుతిలో ద్వితీయాంకము సప్తమ రంగములోనిది. అచ్చు 
ద్రికిలో మంజువాణి, చిత్తుప్రతిలో కనకవల్లి ఇద్దరూ వొకరే. మంజువాణి యింట 
దూరిన శెట్టి రత్నాంగికి వట్టుబిడతాడు, అప్పడు “తలుపు దగ్గిరికి దాసీలు, మంజు 
వాణి, నరహరిరావు వచ్చి తెట్టదురు.” చిత్తు. ప్రతిలో రామమూ ర్తి శంకరళాన్త్రి, 
కనకవల్లి ప్రవేశించినట్లుంది. నర హరిరావు (వన క్తి చిత్తువ్రకిలో లేదు. అచ్చు 
(ప్రతిలో యిక్కడమా(త్ర మే నరహరిరావు (ప్రవేశం, శంక౦కాస్త్రీ పాత (అచ్చు 
(సతిలో (త్రివ్మిక్రమరావును గురించిన వివరణ చిత్తుప్రతిలో గల కనకవల్లి అచ్చు 
ప్రతిలో మంజువాణిగా మారెనని లెలుపుటకు యీ భోగట్టా యిక్కడ (ప్రచు 
రిస్తున్నాము, చిత్తుప్రతిలో వున్న యీ రంగంలోని మిగిలిన విషయాలూ అచ్చు 
(ప్రతిలో వున్న యీ రంగంలో వున్న ఆంశములూ అన్నీ వొకే, కనుక 
ఆ భాగములన్నీ యిక్కడ అచ్చా త్తించలేదు, 


కు అ ౪కి యయ కనఎఎ 
అల్‌ 


విల ణుడు 

Ce hy 
కరమహారాణజా 

Ea 
నానావంత్‌ 
నారాయణం భటు 

వ 
"కే శచదభటు 
డు 

మూధవకళ ర్మ 
కృష్ణస్వామి 
రామళాన్త్రి 


చతదాన నూాతలు 
షో షె 


కవి; పండితుడు; కథానాయకుడు 
అనిహా ల్లాపట్టణపు యేలిక 
మంతి 

వె యాకరణుడు 

తార్కికుడు 

యామినీదేవికి విద్యాగురువు 
కవి 

కవి 


ది ల్ల ణీ య వుం 
మొదటి అంకము 


ఒకటవ స్థలము 


అనిహిల్లా వట్టణంలో రాజు ఆస్థానము 


[వె యాకరణుడు నారాయణభట్టును, బిల్హ ణుని మితుడగు తార్కి.కుడు 
నో బె యౌ 


కేశవభట్టును (ప్రవేశి.తుచు ] 


నారాయభట్టు : మహాభాష్యూనికి ఇతని తండి (వాసిన వ్యాఖ్యానం 


(వమాణంగా యెవరు వొప్పుకారండీ ! ఆలాగైతే, నా శిష్యులు 
(వాసిన వ్యాభ్యానాలుకూడా (ప్రమాణ'వే( ! యేవంటారు ? 


కేశ వభట్టు 2 వాదానికి యు క్తి (ప్రథానంగాని, పుస్తకాలతో యేంపనండి £ 


నారా : 


కేళ : 


యు క్రిలో నీఠససారసాలు కని"పోకేదాకేడండి ? (ప్రభువులు 
నూతన (ప్రియులు. ఆ[శయించుకున్న వాళ్ళను కూణత పరచడమూ,, 
పరాయి వాణి న త్తికెక్కించుకో వడమూ వారికి నై జగుణం, 


గొంగళీలో తింటూ, వెంట్రుకలు లెక్కపెట్టాడట : యిప్పుడు, 
కూణత మనకు కొత్తగా వొచ్చిందా యేమిటండి ! భోజరాజు 
కాలంనుంచీ కవిత్వం విలవ హెచ్చింది ; శాసా9లు అడు 
గంటాయి. నాలుగు శోకం ముక్కలు అల్లుతారనేకదా, రామ 
శాన్ట్రీని కృష్ణస్వామిని రాజు యిప్పుడు మన "అందరి నె త్రీమీదా 
కూచోబెట్టాడు. 
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నౌరొ : 


కేశ ; 


కేశ ; 


నారా ; ఆ 


కే 


సారా; 


శకేళ్ల ; 


శే; 


బిల ణీయము 
టౌ 
వెధవ కవిత్వం : నొ శిష్యులు చెబుతారు అంతకన్న మెరుగ్గాను, 
పరిశీలించే వాడేడండీ ? 


కనక మనకు యిప్పుడు కొ త్తగావచ్చిన కూణత లేదని నా మతం. 
బిల్ల ణుడిక, మీకూ స్నేహం కలుపుతాను, రండి: 


; అయితే వాడికౌళ్లు పట్టుకో మంటారా యేమిటి ? 


ఏవీ, బిల్హణుడు, రామళొస్త్రీ కృష్ణస్వామి పాటిపండితుడూ, 
కవి కొడనా మీ అభిిపాయం లి 


ఆ పీనుగులకంపె, యెవడై నా సనయవే( అని నా అభి పాయం. 


2 నేను చెప్పవచ్చినమాటా అదే. విల్లణుడు మహాకవీ, (ప్రతిభా 


వంతుడున్నూ. అప్పుడే రామశాస్తు9ల్లుకి, కృష్ణస్వామికీ కొన 
మళ్ళించాడు. అది మనకో గొప్పలాభం కాదా? 


బొనుగాని, మన కొనకూడా మళ్ళించే ప్రయత్నం చేస్తున్నాడే ! 


మనకు కొనంటూ వొకటి వుంపేకదూ, మళ్ళించడానికి ? మీ, 
నా అదృష్టాలు నాడే గిడసబారాయి. రాజు మన శాస్తా9లు 
అక్క_రచెయ్యడ మే మానెను. మనం సభకు రాకపోయినా మేమై | 
నారని తనుపేలేదు. మన పదవి నదకిణాకంగా ధారపో స్తే 
వొల్లడు బిల్హణుడు. 


; అవును, మన అవస్థ అలాగేవుంది. 
ఏ; యీపాొటి భాగ్యానికి. అతగాడితో నృథావాదం మనకెందుకూ ? 


కలహం సపెంచకండి. నిన్న మీ ఉభయులూ వాదిస్తూవున్న 
సమయంలో, రాజు ఉదయమం తి రాచకౌర్యాలు [పశంసించు 
చుండెను. కని పెట్టితిరా ? 


; ఆలాగనండీ ! అయితె నావాదవ(ంతా వృధాయే ? అవును. రాజు 


మెచ్చుతాడన్న ఆశ చాలకొలమాయి వొదులుకున్నాను, గాని, 
జినచం[దుడయినా 'మెచ్చుకున్నాడా వి 


న్తంభాన్ని జారబడి నిద్రపోయినా డు. 


మొదటి అంకము 99 


నారా ఏ ఆసి। వీడ్తి బొడ్డుపొక్కా ! పాండిత్యం స యలొ 
నిద్రపోయినాడయ్యా ? | 

కేశ : ఇక్కడికి సంతుష్టి అయిందా ? 

నారా: అయితే ముందు "తం జేదాం ! 

కేశ ; ఇటు పెని వాదం మానేసి, బిల్ల ణుడు యేమన్నా మెచ్చుకందాం! 

నారా ; ఓడిపోయినావ(నుకొ కటా 

కేశ :బిల్హణుడి యోగ్యత మీ రెరుగరు. ఎదటివాడి సత్తువ యెన్నే 
కొదార్యం సండితుల్లోకల్లా అతనియందే కలదు. నిజమైన విద్య 
తకు జోహారు చేస్తాడు. అతను వైరులకు పిడుగు; పాతు 
లకు చందనము, 

నారా : అయితే నా పాండిత్యం విషయమై అతగాడి అభిప్రాయం 
యెట్టిదో కనుక్కున్నారా ? 

చేశ్ఞ ; దిగంతులం, మన పాండిత్యం విషయమై, (పొజ్జుడెన వాడికి మరో 
అభిప్రాయం యెలాకలుగుతుంది ? ఆయన మనసులో మాట 
దాచేవ్య క్రి కికాడు. రేపో నేడో ఆయన ముఖతః మీరే వింటారు. 
అదిగో 'మాధవశర్మ వస్తున్నాడు. మొహం 'సుంగలంలావుంది. 


[ యామినీ దేవికి విద్యాగురువు మాధవళర్మ (ప్రవేశించును, ] 


మాధవ : రాజుకు మతిపోయింది. 

రా; యేవ(ండోయి ? 
మాధ : యామినీదేవికి బిల్ల ణుడిచేత, విద్య చెప్పిస్తాడష ? 
నారా ః మరి మీరో? 
మాధ : కొ త్తనీరొచ్చి పాతనీరు కొట్టుకుపోయింది. 
నారా; యేం విద్య చెప్పిసారో ? 


మాధ : యేం విద్యో నాకేంకావాలి ! కూణతలో అ అతగాడు 
చదువు చెబుతూవుంకే నేనుగూడా వింటూ దగ్గర కూర్చోవాలష ః 
“*విపులాచ పృధ్వీ" అన్నాడు మరో రాజు కోట్ల పట్టుకుంఛాను, 
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కేశ । బావా, తొందరపడకు. నీ జీతం నిలుపుకాలేదు గదా? 
మాధ : లేదుగాని పువ్వులమ్మిన వూళ్లొ కఖైలమ్మవలశి వచ్చిందిగదా ? 


కేశ ; 


రాజుల యిష్టాయిష్టాలు, మనమా శాసించే వాళ్లము ? పండితుడన్న 
వాడికి, కాలుకాలినీ పిల్లిలాగ దేశాలు తిరిగి ' కష్టజీవనం కల్పించు 
కోడానికి బదులుగా, గొప్ప ఆసొనమందు ఉ పొధికలగడం పెద్ద 
అదృష్టం కాదా? "అది. తన్నుకుపోవడం ఉచితంకొదు. మన్‌ 
రాజు రాజర్షి? యిట్టి రాజు యెన్ని రాజ్యాలు తిరిగినా మీకు 
దొరకడు, 


మాధ : రాజర్హయి తే యిలాటి ఘోరం ఆచరిసాడండీ ! 


శేశ : 


ఘోరానికీ అఘోరానికీ మీరయినా యామినీదేవికి కలకాలం 
విద్య చెప్పేది లేదుగద ? రేపో నేడో ఆమెకు వివాహవై విద్య 
కట్టడుతుంది. ఈలోగా బిల్ల ణుడు నొల్లుకుపోయింది యేమీలేదు ? 


మాధ : మెనడిదాక కః స్పెగాని పొడికి కెలియదు. 


కేళ; 


ఎవడైనా కౌక తీరని పనికి తలవంచక తీరదు ; రాజుకు యెవడు 
మాన్యుదై తే మనకు వాడే రాజు గనక బిల్హణుణ్హీ మంచి చేసు 
కోవడమే నీతి. 


మాధ : మానభంగానికి కారణభూతుడై న శ|తువును బతిమాలుకొమ్మ 


కేళ ; 


న్నావు. మంచి సీకే ! 
“రథకారో నిజాం భార్యాం 
సజారాం శిరసొ కరోత్‌” 
అన్న న్యాయంగా వుంది నీ సలహా ! 
మనిషి దై వసృష్టి, శ(తుమిితులు మనుష్య సృష్టి. 
“అయం బంధుః పరోవేతి గణనా లఘుచేతసామ్‌ । 
పృుంసా ముదార చిత్రానాం వసుధై వ కుటుంబకమ్‌॥” 


నూధ : చాల్చాలు. ప్రీ కుతర్క_౦ చాలించు. 
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మాద : విన్నారా ? 
కృష్ణ * చూచాయగా. 
మాధ : (నారాయణభట్టుతో) చూశారా, అప్పుడే వూరందరికీ తెలిసింది. 
(కృష్ణస్వామితో) ఆ వుత్తరాదివాడు మీకంకే సెద్దకవి షండీ ? 


కృష్ణ ; ; పెద్దకే(ంవుంది : : తండర తాటి చెట్లు పెద్ద. కవిత్వం ఒక 
పొటిగా చెబుతాడు ; గాని పండితుడు, 


మాధ : పండితుడే కాగట్టండి ! ఒకపాటి కవికాడు, మహాకవే అనండి. 
రాజప్ప [తికలకు 'తరతరాలనుంచి ఆస్టానం కని పెట్టుకొని కౌలం 
గడిపిన మీ, నా బోటివారు విద్య చెప్పడం భావ్యంగాని, శీలం 
యెట్టిదో, సాంప్రదాయం యెట్టిదో తెలియని దిక్కుమాలిన పర 
దేశిని అంతఃపురంలో (వవేశ పెట్టడం ఉ చిత మేనా ? 


కృష్ణ : ఆ మాట అన్నారు, ఒప్పుకున్నాను. 

మాధ : (మెల్లగా) మాటవరసకు అనుకుందాం. బిల్హణుడు జారుడై తే ? 
కృష్ణ : మీ పుసైం ములిగింది ? రాజు అనుభవిసొడు. 

మాధ : ఈలోగా యీ నూనావమానవ(0తా, నేను అనుభవించాలిగదండీ:ః 


కృష్ణ * మానావమానాలు, వకడు యి సేనా వస్తవి ? రాజుటండీ బుద్ది 
యొక్కా, విద్యయొక్కా వలువ కొ ల్చేవాడు ? భేకుంపే, ఆ 
రామళాస్తుల్లు నొట్టకవిత్వం మెచ్చుతాడు గదా, రాజు తెలివి 
యేమని ఇ చెప్పను | 


మాధ : అయితే యిప్పుడు మనం యేంజేయడం, మీ సలహా. 
కృష్ణ : సలహా కేవుంది ? మాట్లాడక ఊరుకోవడ'వే( సలహా. 


మౌధ ; ఈ అ(ప్రకష్ట సహించి యెలా వూరుకోవడం ? నాలుగు మాస 
ములు శలవు పుచ్చుకుని తీర్ధయాత్రలు వెళుదునా ? 


ర ఎ్రష్ష : వెళ్ళండి. 


102 బిల ణీయము 
8 యౌ 


మాధ : (మెల్లగా) ఆహవమల్ల మహారాజు పట్టపు దేవి తరుచు వర్తమానం 
చేస్తూన్నారు. వస్తే “నాలుగు (గామాలు అ(గప హారంగా దయ 
చేయిస్తావంన్నారు. 


కృష్ణ : | అలాగై తే, యింకో ఆలోచిసా రేవి( 2 


[వెయాకరణులు జినచం దుడును గోవిందళాస్త్రయును (వ వేశింతురు. ] 


జిన ; పడపడవాగితే, యీ రాజులు డంగై పోతారు. నాలుగు పంక్తులు 
(వొస్తే పస బయలుపడుతుంది. "పత్రికావాదం పెట్టి, స(త్రీకలు 
కాశీకి పంపమనండీ, బలాబలాలు తెలుస్తాయి. 

[కవి రామశాస్ర్రీ ప్రవేశించును, ] 

గోవింద : అతగాడికి వుపాసనాదిలం వుందండీ. వాదన 'సమయంలో 
నాకు యెన్నో యుక్తులు స్ఫురిస్తాయి. వాక్సృంభనఐ మాట కీ 
రాదు. మనిషిని గెలియడం శక్యంగాని, మం తాన్ని గెలియడ 
వెంలాగ,. 

రామ : అంత పెనుపళయం అతగాడిలో యేమీ కానరాలేదే ? 

మాధ : (రామశాస్తిని పక్కకు పిలిచి యేనాటికి యేవొస్తుందో 
తెలియదు, 

రామ : యిప్పుడే వొంచ్చింది ? 

మాధ : యీనాటికి యామినీదేవికి చదువు చెప్పడానికి నేను తగాను కాను. 

రామ : యేమండి ? 

మాధ : యేమో రాజుగారికే తెలియాలి. రేపటినుంచి బిల్హణుడిచేత 
విద్య చెప్పిపొరష | 

రామ :; అలాగనా, (ప్రభుచి త్ర తం మనవే. చెయ్యగలం ? 

మాధ : అంచాతనే దేశాంతరం వెళ్ళడానికి ఆలోచించాను. 

రామ : అట్టి ఆలోచన యెన్నడూ చెయ్యకండి. మీరు పిల్లల వాళ్లు, 
యిల్లూ వాకిలీ, తోటా దొడ్డీ కల్పించుకున్నారు. యెక్కడికి వెళ్లినా 
లోకం అంతా వక్క రీతిగానే వుంటుంది. మరివక రాజ్యంలో 
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మాధ : 


మాతం ధర్మం నాలుగుపొదాలా నడుస్తుందనుకున్నారా ? వెలి 
(భమ * ఆకౌడికి మన రాజ్య వేం నయం. రాజు సత్యసంధుడు. 
నిలబడి నిర్వహించడం నీతిగాని యెవడో డంచొచారి వచ్చాడని 
నొగలువిప్పి చెయ్యడం పొరుషవే(నా ? 


నాలుగురోజులు జబ్బు "పేరు పెట్టుకుని యింటవుండి పోదునా ? 


రామ :; రాజు పోల్చుకొని కార్చణ్యం వహించగలడు. 

మాద . అయితే యేంజేదాం ? 

రామ : (గా! యిసుంటారండి (నాలుగు అడుగులు యెడంగా వెళ్ళి) 
కపట "సే స్నెహ ాంచేసి వాడి లోతుపాతులు కనిపెట్టండి. కర్తవ్యం 
ముందు ముందు ఆలోచించుకుందాం. 

మాధ : మీ సలహా బాగుంది. 

రామ * సాయంత్రం కలునుకు మాట్లాడుదాం. యిప్పుడు యెడంగా వెళ్లి 
పొండి. బిల్ల ణుడు వస్తున్నటుంది. 

[బిల్హుణుడ్కు పురోపాతుడును ప్రవేశింతురు, ] 

వీల్ల : (బాహ్మణో త్రములకు నమస్కారము, 

రామ : (నారాయణశాస్త్రకో చూశారా, (బ్రాహ్మణో త్రము లంటాడుగాని 
సపండితులనడు, 
[బిల్ల ణుడును, సభామంటపంలో నిలుచున్నవారిని చూపు వినురున పరి 

కించి; నారాయణభట్టు! దగ్గరకు పోయి కౌగలించుకొ నును] 
బిల్ల : సండికో త్తమా, మీరు పతంజలి అపరావతారము. మీ వాగ్గోరణి 


నిన్న నాకు అపూర్వకర్ణాసందము చేసినది, నన్ను మెప్పించిన 
వైయౌకరణి కిత్తునని క (ప్రతిజ్ఞ చేసిన యీ రు దాక్షమాల 
మ్‌ కంఠము నలంకరించుగాక ! 


[తన మెడలోని ఖం గారుకట్టిన రుద్రాక్ష మాల నారాయణభట్టు మెడను 


వేయును, ) 
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మాధ : (మెల్లగా) ఆహవమల్ల మహారాజు పట్టపు దేవి తరుచువ ర్లమానం 
చేస్తూన్నారు. వస్తే "నాలుగు (గ్రామాలు అ(గహారంగా దయ 
చేయస్తావ(న్నారు. 


కృష్ణ క అలాగై తే, యింకౌ ఆలోచిసారేవి( ? 


[వైయాకరణులు జినచం్మదుడును. గోవిందశాస్రీయును (వవేశింతురు, ] 


జిన : సడపడవాగితే, యీ రాజులు డంగై పోతారు. నాలుగు పం కులు 
వాస్తే పస బయలుపడుతుంది. ెష త్రికావాదం పెట్టి, పత్రికలు 
కాశీకి సంపమనండీి, బలాబలాలు తెలుస్తాయి. 


[కవి రామశొన్రీ (ప్రవేశించును, ] 

గోవింద : అతగాడికి వుపాసనాబలం వుందండీ. వాదన సమయంలో 
నాకు యెన్నో యుక్తులు స్ఫురిసాయి. వాక్ట్సంభనఐ మాట ప 
రాదు. మనిషిని గెలియడం శక్యంగాని, మంక్రాన్ని గెలియడ 
వెంలాగ, 

రాను ౩ అంత పెనుపళయం అతగాడిలో యేమీ కానరాలేదే ? 

మౌధ : (రామశాస్ర్రీని పక్కకు పిలిచి యొనాటికి యేవొస్తుందో 
తెలియదు. 

రామ : యిప్పుడే వొంచ్చింది ? 

మాధ : యీనాటికి యామినీదేవికి చదువు చెప్పడానికి నేను తగాను కాను. 

రామ : యేమండి ? 

మాధ : యేమో, రాజుగారికే తెలియాలి. రేపటినుంచి బిల్హణుడిచేత 
విద్య చెప్పిసారష | 

రామ : అలాగనా, (ప్రభుచి త్ర తం మనవే. చెయ్యగలం ? 

మాధ : అంచాతనే దేశాంతరం వెళ్ళడానికి ఆలోచించాను, 

రామ 3౩ అట్టి ఆలోచన యెన్నడూ చెయ్యకండి. మీరు పిల్లల వాట్ల, 
యిల్లూ వాకిలీ, కోటా దొడ్డీ కల్చించుకున్నారు. యెక్కడికి వెళ్లినా 
లోకం అంతా వక్క_రీతిగానే వుంటుంది. మరివక రాజ్యంలో 
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ఉత్పాదిత మైన వాక్పరంపర భగతుత్చాదితమగు స్యష్లి పరంపరో 
వలెనే (చెయ్యి రామశాస్రీవె ప పు తిప్పి అస్మదాదులకు. ఆశ్చర్య 
జనకమై యెన్న నశక్యమై యుండును, విష్ట్యంశ నంభూతు అన్నీటన్లు,. 
వారపారలు యేలిన వారికే తెలియవలయును. 


కర : రామశాసులుగారు యేమంటిరి ? 
ణ్‌ OT గరి 


రామ : మహారాజా ! కేశవభట్టుగారు తార్కికులు గనుక వాదాదర 
మనస్కులు. మంచి దేగాని వివాదాంశము వస్తుతత్వమును గూర్చి 
కాక, పరవస్తుతత్వమును గూర్చి కాక ఒక వ్యాకరణ సూత్ర 
మందు ఒక మాటకు వినియోగమున్నదా లేదా యను కుశంక 
ననుసరించి యున్నప్పుడు, అట్టవాదము కాలము వెళ్ళపుచ్చును 
గాని, తత్వాన్వేషణ మనకు కానేరదు. సూత్రములు బుషి (వణీత 
ములు. మార్చబడనేరవు. కాన, వాదమునకు చరితార్థము తక్కువ. 
వినోదార్థ్ధముచేయు (ప్రసంగములకు వీగు గెలుపు లెక్కడివి 
మహాలో : 
'క్రేళ; వ్యాకరణము 'వేదాంగమై, శ బ్మబహ్మమును గూర్చిన శాస్త్రమె 
నపుడు చరితార్థము లేకుండుట యెటుల ? 
అజ్ఞానా ంధస్య లోకన్య జ్ఞా జానాంజనంశలాకయా 
చక్షీరున్మీలితంయేన తసి స్కై పాణిన యేనమః ॥"* 
అనే శిక్షా వాక్యము నిరర్ణకముకానో పునా 2 
విదూషకుడు : వారి వ్యాకరణ శాస్త్రము శబ్ద (బహ్మపరము. మీ తర్క 
శాస్త్రము అర్హ బప హ్మాపరము. అర్థ బిహ్మనే ఆందరూ ఉ పాళిసారు, 


శబ్ద బ్రిహ్మంతో సంతుష్టి తకు న అర్ధంమాట కొస్తే మంత్రి 
నానావంతులు మహాపండీతులు, టకా నీరర్ణకులే : 


రామళాన్త్రి : స్వారస్యం బాగా తీశావూ, 

మంత్రినానా పంత్‌ క చుట్టూ తిరిగి ముకౌయింపు నామీదే ? 

విదూ : నిజంచెబిదే నిష్టూరం ! “యస్యాస్తివిత్రం సనరః కులీనః 
సపండితః” అనలేదా ? 
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రామ : అవును, కాకేమీ ? అర్థశాస్త్రంలో నానామంతులు పండితులే ; 
విదూ : ఆమాటే నేనంజే హాస్యం. మీరంకే నిజం, 

కర్ణమహా : నిజమనేది యేమిటో ? 

విధూ : మంత్రులాడే మాటలల్లా నిజం. 

కర్ణమహా ; వారు అబద్ధమౌడినా నిజమొతుందా ? 

విదూ : సాగింది నిజం, సాగంది దబ్బర. మం[తులనేమాట సాగుతుంది 


గనుక, వారనేమాటల్లా నిజమే యింకా (ప్రభువు మ మాచే సాగక 
తరుచు దబ్బరౌతుందీ. 


కవికృష్ణస్వామి : గౌతముడిది యేదో వినియోగంగల  వాదంగాని, 
వ్యాకరణ వాదంలాగ నిరర్ధకంకాదు. 


కర్ణమహా : మంతివర్య : గొతములమెడల మనమేమో అపరాధము 
చేసినట్టుంది. > 


నానామంతీ : మహాప్రభో, (ప్రభువులకు ధనంకూడికచే స్తే అది అందరికి 
అపరాధమే. 


విదూ : యెన్ని అక్రమాలు చేసినా మంత్రులకు యిది వక డాలు దొరి 
కింది. సీకినిపుణుడై న మంత్రి, స్వ (పతిభవల్ల క్రొ _త్రమార్గాలు 
కల్పించి, ధనసం (గ్రహం చెయ్యాలిగా నీ, రాజానూ, "రాజునా శ్ర 
'యించుకున్న వాళ్ళనూ యెండు PEE యిగర గట్టడమా 
పయోజకత్వము ? 

; మరి వారి జాగత (పభువులకు వ్యక్త కం కౌవడ వెంలాగ ? 

విదూ : గనక ఆస్థానమందు కనిపె పెట్టుకుని వున్న వాళ్ళకే, మొదట తాళం 
పట్టాలి. పబమున మెంతమాబర అనినా చింత లేదు. 


క ఏకృష్ణ .: . మహ్శపభో, మన ఉద్యోగస్తుల మీద గొతముడు పద్యం 
"చెప్పాడు. "చి త్తగించతగివున్నది. 


కరనుహా : మేదేది ? 


ముదటి అంకము 107 


గౌతముడు : వారి మహిమ “అతీతః పంథానం : వాజ్మనసమయోః” 
అయినా “దకితమబిధ శ్రే” అన్నట్టు చెప్పాను. 
క, దబ్బరలుం గొం డెమ్ములు 
మబ్బువలెం[గమ్ము మాయ మాటలతీపున్‌ 
_ నిబ్బరపు మొండితనమును 
నబ్బురమగు విద్య లిచటి యధికారులకున్‌. 


కృష్ణస్వామి 2: అక్షరలక్ష ఇయ్యతగివుంది. 

నానామంతి : హాస్యగాణ్ణీ అయినా, హద్దుమీరి పుంచాలి. 

కర్ణమహా : (చిరునవ్వుతో) హద్దు మీరిన మనిషి ఒక్కొక్కడు ఉంటేనే 
గాని, హద్దుయొక క్క గుణాగుణములు తెలియవు. మనవళలె ఉచా 
వస్తలో నున్నవారిని స్వేచ్చగా తిట్టగలిగినవారిని వకరిని, అచ్చు 


బోసి వదిలితేనేగాని మనను గూర్చి లోకం యేమనేదీ మనకు 
తెలియబోదు. యేమంటారు ? 
కృష్ణ : సత్యం! సత్యం: పునస్సత్యం ! 
రామ : మహారాజా, ఉ చ్చావస్థలో నున్న (పాజ్జులు మంచి చెడ్డలు యెరగ 
కనా సంచరిసారు ? మంచి చెడ్డ లన్నవి అంతకన్న లోకులకు 
బొగా తెలియగలవు ? 
విదూ : భ ర్హృహరి (ప్రభువులను గూర్చి యేమో చెప్పాడు, రామ 
శాస్తుల్లుగారికి ఏిస్మ తి వచ్చినట్టుంది. 
నానామంతతి : తల్లితం|డులు (పభువులను దిద్దాలి. మా బోటి అధికార్తను 
ie దిద్దాలి; గాని తిట్టి బతక నేర్చిన కడుపుకూటి (బ్రాహ డా, 
మహపథో తప్పొప్పులు కనిపెకైవాడూ ? కొందరు మహాను 
భావులు యితగాడికి విందులు పెట్టీ వారి పగలు యీ వికటకవి 
ద్వారా తీర్చుకుంటారు. అయినా, నౌకరుకు విచారంలేదు. (ప్రభు 
సేదా ద్‌ వపేవలకో కాలం వెళ్ళబుచ్చే మనిషి దూషణ భూషణ 
తిరస్కారములు సరుకుగొనడు. మనవిచెయ్యవలశిన మాట ఒకటి 
వుండిపోయింది మహ(ప్రభో ! మాతా మహారాణి వారి శలవై నది. 
7 
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మహారాజా కుమారికా వారికి విద్యాభ్యాసము ముగించవలసిన 
కాలము మీరినదని వారి అభి పాయము, 


కర్ణనుహా : అమ్మాజీవారి ఆజ్ఞ మనందరికీ శిరస్సున ధార్యము. 


కృష్ణస్వామి - (విదూషకునికో) యేమి 'వెన్నుకుప్ప సరిశీలిస్తున్నావు ర 

విదూ : ఈ దొడ్డసలహా మాతా మహారాణివారికీ, యెవరు మనవి చేసి 
యుందురో అని, 

కర్ణమహా : వెన్నుకుస్ప చెప్పునా ? 

నానామంధత్రి : నేను మనవిచేశానని కాబోలు యీ (దాహ్మాడి మాటల 
ధ్వని. (శ్రీకృమ్ణలు సాకి నేను మనవి చెయ్యలేదు. 


కర్ణమహా : యెన్నడూ చొట్ట టువేసుకోకండి, వొట్టు వేసుకో వడం యితరులు 
వమనమాట నమ్మరనీకదా * నమ్మినా, “నమ్మకపోయినా, వొట్టు 
కార్యము లేదుకదా ? 


రామళాన్హి : సలహామాటకు వస్తే, యీ విషయములో ఒకరిసలహాకు 
యేమీ అవకాశం కద్దు ? మహారాజ కుమారికావారికి విద్యాభ్యాసపు 
టీడు మీరినదని, ఒకరు విన్నవించినగాని, మాతామహారాణివారికి 
తెలియదుకొటోలు. 

విదూ : కొందరు ఆధికార్లకు ఆ[శ యణమూ, పొగడా రుచి. బిల్హణుడు 
ఉద్యోగస్తులకు కై వారం చెయ్యడు. దారి నోట వచ్చిన మాట 
కల్లా అహ :ః హా! అని ఆశ్చర్యం నటించడు. ఒచ్చిన ఉపద్రవం 
యిది, 

కృష్ణస్వామి : నిజమైన పండితుడికి [ప్రభువులయందే లక్ష్యం వుంటుంది 
గొని, ఉద్యోగస్తులయందు లక్ష్యం యేలవుండును ? 

రామ : (వభులక్ష్యమే లేని పండితులకు ఉద్‌ ద్యోగస్తుల లక్ష్య మెలా 
వుండును ? 


నానామం్మతి : బిల్హణుడు (వభుపులనుకూడా లక్ష్య పెట్టడా ? మహా (ప్రభువు 
వారిని గూర్చి చులకనగా (ప్రశంసించెనా ? యేమిటి! అంత 
వాడూ అవును : 


ముదటి అంకము 109 


మొధ : ప్రశంస అని (పశంస క కాదు. (పభుపులు చేసిన సన్మానాన్ని 
నిరాకరించారని కాబోలు రామళాన్త్రిగారి భావం. 

కర్తమహా : అదెలాగ ? 

కృష్ణ : మరేమీలేదు. ఏలినవారు దయచేసిన రుదాక్షమాల, పదిమంది 
సండితులలోనూ, నారాయణభట్టుగారి మెడను వేశారు (రామ 
శాస్ర్రీకో) అదేకదండీ మీరనబోయ్‌ మాట ? 

కర్తమహా : (కనుబొమలెగయ యోచన నటించి) అలాగనా స్వామి 

కృష్ణ :నా కళ్ళతో చూశాను, 

నానామం|తి క (పభువులు వచ్చిన దాసరినల్లా మెచ్చి హారాలా, అంద 
లాలూ యిస్తూవుంటే, వాళ్ళు నిరసించడం ఆశ్చర్యమా ! 

విదూ : (ప్రభువుల "శలవె వె నప్పటికీ, ఒక కాచవై (నా యివ్వకుండా మీరు 
కలకాలం తిప్పుతూవుంటే, (ప్రభువులు 'వొళ్ళవొలిచి, హారాలూ, 
అంగదాలూ యివ్వవలసి వొస్తుంది. ఇదే మీలాటి మంతులు 
(పభువులకు చేసే కూడిక. 

కర్ణమహా : మంత్రివర్య ! బిల్హణకవి యిట్టిపని చేస్తారని మెము తలచి 
యుండలేదు. 

నానామంతతి : దేశ దిమ్మరి : తరతరాలనుంచి కని పెట్టుకున్న వాళ్ళకి 
వుంటాయిగాని యేలినవారి యెడల భ క్తివిశ్వాసాలు, అట్టివా కి 
కెలా వుంటాయి ? 

కృష్ణస్వామి క బుబ్జకు విలవ తక్కువ అనండి, స్వదేశి అయితేనేం, 
పరదేశి అయిశేనేం | 

నానామం తతి : కాకుంపే, తన తలేవి(టి (పభువులు తనకిచ్చిన అమూల్య 
మెసహారం, తానంటూ మరివక పండితుడికి బహుమానం చెయ్యడ 
చే(విటి ? 

కరమహా : ఇంకా బిల్హణులచేత మహారాజకుమారికలకు చదువు చెప్పించ 
వలేననుకుంటిమి. ఈయన (ప్రవర్తనకు తగిన (పతి క్రియ యెద్ది ? 

విదూ ; తన్ని తగిలివెయ్యడం. 
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నానామంత్రి : ఉచ్చాటన చెయ్యడమున్న్నూ అతనివద్ద నున్న ధనము 
తీసికొని, ధర్మవినియోగము చెయ్యడమున్నూ" ఉచితమని తలు 

కేశవభస్టు : క్షమాపణసుకోరి, విన్నవిస్తును. మహారాజాధి రాజా ! పండి 
తుడు శిష్షర్షుడు కాడు. “విద్వద్దండమ గౌరవమ్‌” అదిగాక నేర 
మన్నది ఒకటి సొపించవల సి... 

కర్ణమహా : (కొంచము  కోపరనంగా) నేరం లేదనా మీ అభిప్రాయము ? 

కేళ : చిత్తం, చిత్తం, నేను యేమి మనవి చెయ్యగలను, 

మూధవ : నేర వే. కాకపోతే యెన్నడూ కోపవెంరగని (ప్రభువులకు 
కోపవే(0దుకు వచ్చేని ? 

రామ : (మాధవశర్మతో మెల్లగా ఊరుకోండి, 

కర్ణమహా : మంతివర్య, ఈ (బ్రాహ్మణ్ణీ అరవై గడియల్లోగా' పట్టంలో 
నుంచి సాగనంపితే ? 

నానామంతి : చి త్రం యేలికళాసనము ఈ క్షణమందే అమలు చేస్తాను, 
(ప్రక వ్రాసి సంపును 

కర్ణమహా : మం తివర్య, మహారాజ కుమారి కావారి విద్యాభ్యాసము 
విషయమై, మీ అభిప్రాయ మెట్టిది ? మీరు అనుభవ శాలులు, 
సాంప్రదాయజ్ఞాలు. 

నానామం,తి : మాతా మహారాణీవారి శలవు ఆ (ప్రకారం అయినది. 
నేను యేమిచెయ్యగలను ? 

కర్ణమహా : సంగీత సాహిత్యములూ, కొంతవరకు తర్క వ్యాకరణము బూ, 
బావాజీవారు చెప్పించారు. అదంతా మాధవశర్మగారి ఆశీర్వచన 
ఫలంగాని, యో విద్యలు జ్ఞానసొధనములు. (ప్రత్యేకం వీట్‌ 
యందు విలువతక్కువ. భగవద్గీతను ఉపదేశించి మరీ విద్యా 
భ్యాసము విరమించడము ఉచితమని యిదివరకు అనుకుని 
వుంటిమి. 

నొనామం త్రి : ఏలికల వాక్యములు గురూసదేశములు. విద్య అనగా 
ముక్తి సాధనమైన విద్యే. సందేహమేమిటి మహా(ప్రభో ః 
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కర్తమహా : మహారాజ కుమారిక భగవద్గీతను పఠించతగ్గదనే మీ అభి 
[పాయమా ? 


నానామంతి: చి తము. నా చిన్నతనంలో మా మా తల్లిగారు పఠిస్తూ 
వుండగా నాకుకూడా గీతాల్లో కములు కంఠోపాఠంగా వచ్చినవి. 
(పొజుడనై న తరు వాత వారణాసిలో గురుముఖతః గీత ఉప 
దేశం అయినాను. దక్షీజయా త్రలు వెళ్ళినప్పుడు కౌంచీపురంలో 
లక్షణా చార్యుల వారివద్దకూడా గీతార్హం విన్నాను. నేను అజ్ఞ్జుడనేగాని 
నే మనవి చేసిన స్వారస్యాలు వారు చి త్తగించి ఆశ్చర్యసడేవారు. 
అది అల్లా అమ్మాజీ మహారాణీవారి శిక్ష క పభావం మహాప్రభో. 


కర్తమహా $ నం'డేప మేమి ? సము[ద్రమునకై నా మేరకద్దుగాని. మనిష్ని 
బుద్దికి మేర యెక్క_డిదీ ? వ్యాఖ్యానక ర్త కహ మన వంటి 
మమ్‌ష్యులేనా ? గురూబుద్ధికి పై ఆడవలెనని శిష్యుడు 
(ప్రవ ర్హిస్తేనే గాని విద్య పెరగదు. అమ్మాజీ వారికి భగవద్గీతయందు 
మంచి ఏ" ప్రవేశము కలదు. మీము మనవి షస మహారాజకుమారికో 
వారికి కూడా ఆ (గంధరాజమును చెప్పించుటకు వప్పుదురేమో కి 

నానామంత్రి : శలవయితే మనవి చేస్తాను. 

కర్ణమహా ; మీరు మనవిచే స్తే హోరు ఆమోదించడముకు అభ్యంతరం 
వుండటోదు. గాని "బీ ణులు వెళ్ళిపోతే యమెవరిచేత ఉపదేశం 
చేయింతుము ! 

నానామం(త్రి : మన సండితులు దిగ్గంతులు యవరైనా చెప్పగలరు, 

కర్ణమహా : లోకానుభవమూ, బోధకతాశ క్రీ కలవారు మీ రేల చెప్పరాదు? 


నానామంతి : (ప్రభువుల శలవై తే తప్పకుండా చెప్పుతాను. మాధవశర్మ 
గారి సహాయం వుండనే వుంటుంది. 

మాధవ :; ఆహా,. 

కర్ణమహా : అయితే ఆమ్మాజీ వారికో మనవిచేసి వత్తురా ? 

నానామం|తి క చితం. మనవిచేసి యిప్పడే తిరిగి హాజరవుతానుం 
(నిష్కమించును.) 


112 బిల్ల ణీయము 


ఏదూ : యేమి చిత్రమైన లోకసూ ? 

కర్ణమహా వ; కొత తృచి[తం యేమి కనబడ్డది ? 

విదూ : నేను ఒక్క తస్ప లోకంలో మరిమెవడికీ తన అవస్థతో 
సంతుష్టి శేదాయే 2 

కర్ణమహా : * యెలాగో? 

ఏదూ : సండితులకి ఉద్యోగాలు చెన్యూలని తాపత్రయం, ఉద్యోగస్టులకు 
పండితులనిపించుకో వాలని తాపత్రయమూను. 

కర్తమహా ; మామాటో? 


విదూ : తమమాట చెప్పనేల? అంతా యెరిగినదే ! నా పదవిమీద మీరు 
కన్ను | వేశారు. 


కృష్ణ : మొదటికే తెచ్చావూ : 
ఏిదూ : రామళశ బ్దంరాని నానామంతిచేత గీత ఉపదేశం చేయించడానికి 
తమరు తలపడ్డప్పుడు నావిరుదులు నేను తమకు నమర్చించక 


తీరదుగదా ? (మహా రాజు విదూషకుడిచెవిలో రహస్యము చెప్పును 
విదూషకుడు బొంకరినడకతో నిష్క్రఏ్రమించును 


కృష్ణస్వామి : (మాధవశర్మత్తో చిన్న గొంతుకతో రహస్యమాడి, పెకి) 
“ముఖే హోరావ్యాప్తః” అన్న శ్లోకము విషయమై మాధవశర్మ 
గారు ఒక చిత్రకథ చెప్పుతున్నారు, 


కర్ణమహా ; యేమిటండీ ? 
కృష్ణస్వామి : మ రేమీ లేదు. ఆ శ్లోకం దాహలాధీపడైన కర్ష మహా 
రాజును ఉద్దేశించి చెప్పినదట. 


కర్ణమహా : యెంగిలిశ్రోకమా మాకు సమర్పణ అయినది ! 


కృష్ణస్వామి : చాలామంది కవులమనేవారు, యెంగిలిశ్లోకాలవల్ల నే 
(ప్రతిష్ట సంపాదిసొరు. 


దొమళొస్త్రి : పరదేళికి యేరిన హారియందు భక్తి యెలా వుంటుంది ? 
కర్ణమహా : పేరు ఒకటయికే యిట్టి తారుమార్గకు అవకౌశం వుంటుంది? 
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కేశవభట్టు : యేలినవారికి తెలియనిది లేదు. ఆ శ్లోకము మట్టుకు 
మిక్కిలి విలవై నది. చాలాకాలము కిందటనే రచితమబిన 
యడల, (పభులయొక్కా పండితుల అ కర్షగోచరము 
కొకుండునా ? బిల్హ ణకవి కొ త్తక్లోకం చెప్పే పాటి “సామర్థ్యం 
లేనివాడు కొడు. 


రామ : మంచిళ్లోకవ(న్నది తలచినప్పుడల్లా స్ఫురిస్తుందా ? 
య య ar.) 
(విదూషకుడు ప్రవేశించును] 


కర్ణమహా : ఈయన కొళ్ళీర రాజుల ఆస్థానము యేలవిడచిరో యెవరి 
కైనా తెలుసునా ? 

రామ : మనవి చెయ్యడమునకు వీలులేని కారణము చెబుతారు. 

కృష్ణ : తన్ని తగిలేశారని ఈ మాధవశర్మగారే చెప్పారు. 

మాధవ : నేనా చెప్పాను ! తప్పుగా వినివుందురు. 

విదూ : ఈ కవిత్వం మాధవ[పణీతవ(యే ఉండాలి, 

కర్ణమహా క (కృష్ణస్వామికో) ఎందుకు ఉచ్చాటన ఐందో ? 

కృష్ణస్వామి : కారణవంటూ విశేషకారణ మేమీ లేదు. రాజుగారు 
వుంచిన వేశ్య సౌందర్యమును చూచి మనసు నిలపబూనినారు 
కొరట. 

కర్ణమహా : ఐతే రసికులే. 

విదా: ఆ మాట కొస్తే, ఇతర మహాకవుల తక్కువ యేమిటో ! 
కృష్ణమి శి చెప్పినట్లు యెంతటివాడికె స 


జ సంతు విలోకన భాషణ 
విలాస పరిహాస కేళి సరిరంభాః 
స్మరణ మపి కామిసీనామ్‌ 
అలమిహ మనసో వికారాయ. 


కరమహా : అందరికీ తెచ్చారా ! 
చి 
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వేశవభట్టు : క్షమాపణ మనవిచేసి ఒక్క సంగతి శృతపర్చుకుంటాను, 
బిల్ల బుడు మహాపండితుడు, దేశ దేశములు తిరుగును. అటి వాడిని 
అనాదరణ చేసినయెడల, అపకీ రి సొటగలడు. పండితులు 
శిక్షొర్లులు కారు, “విద్వదండ "మగొరవం” అన్నాడు. నేరం 
యెంతవరకూ వున్నదో, వారు యెంఠతవరగు సమాధానం చెప్పుకో 
గలరో, ఆ తత్వాన్వేషణంకూడా క ర్రహ్యమేమో అని సందేహం 
కలుగుతూంది, 


మాధవ : అయితే, తత్వాన్వేషణం చెయ్యని దే (పభుపులు శిక్ష విధించా 
రనా, మీ అభిప్రాయం ? 

రామ : విష్ణ్ట్వ్రంశ సంభూతులగు మహా[పభుపులు, అన్వేషణం అంటూ 
వకటి చెయ్యవలెనా నిజమును ? 

“సతాంహి సందేహాపదేషు వస్తుషు 
(ఫమాణ మంత$కరణ (పవ్న త్రయః mn 

విదూ : ఆ సిద్ధాంతం అందరి మెళ్ళకీ వరి అల్లుకోవడవే(. ఇప్పుడు 
ఒహడి పికకు తగిలిస్తే, రేపు మనపీక కే తగులుకోగల్లు. ఇదుగో 
నానామంత్రి వస్తున్నారు. న్నిదపోతున్నవాళ్ళ పీకలు తెగ్గొయ్య 
డానికి యింత మహావీరుడు మరి లోకంలో లేడు. ఆ ధర్మ 
సందేహావేందో ఆయన తీరుస్తారు. 


[మంత్రి నానావంత్‌ ప్రవేశించును] 


నానామంతి : మహాప్రభో: మహా రాజకుమారికా వారికి భగవద్గీతలు ఉప 
దేశం చేయించడపు అభిలాష యేలినవారికి కలదని, శ్రీ మాతా 
నుహారాణివారికో నవుకరు మనవి చెయ్యగా మిక్కిలి సంకోష 
ముకో వారు ఆమోదించారు. ' 
కర్ణమహ : మీరు మనవి చేసిన తరువాత మరివకలాగు యేల బొసు: 
విదూ : పొంవిషం పాపే. తియ్యాలి. 
[నానామంత్రి కోవముతో విదూనవని వెపు చూచును] 
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కర్ణమహా 2 అతని మాటలు సరకు చెయ్యకండి, 

న భగవద్గీత కాశీలోనూ, కౌంచీపురంలోనూ అభ్యసించిన పంతులు 
వారికి వా కం వెందుకు వుంటుంది? అయినా 'నిజవై (న మాటకు 
కోపంంవెందుకు ? 

కర్ణమహా : నిజమనేది యెట్టిదో ? 

విదూ : అనుదినం భగవద్గీత పారాయణ౦మట్లుకు చేస్తూవుంటే ఆడే 
అబద్ధాలల్లా నిజవౌ(తాయి. యిది వక వద్ద క్రియ, 

నానామంతి = యేమిటీ యీ మాటలకి అర్థం ? 

కర్ణమహా : విదూషకుడి మాటలకు అర్ధం ఆలోచిస్తారేమిటి 2 

కృష్ణస్వామి : కొందటీకి అతగాడి మాటలు ఆలోచించిన కొద్దీ అర్హా 
లిస్తొయి. 

నానామం తతి క వెట్తికి వెయ్యి అర్దాలు, 

విదూ : కేశ వభట్టుగారిని ఒక వెజ్టిధర్మసం దేహం బాధిస్తూంది. ఆయన 
వెట్టితీర్చి, “తరవాత నా వెట్టికి వైద్యం చేతురుగాని. 

[కర్ణ్షమహారాజు కనుబొమలె శక్ర శేశవభట్టును చూచును | 


కేశవ : నిజం విచారించి మరీ శిక్షవిధించటం ధర్మశాస్త్ర పద్ధతేమోయని 
సర్వజ్ఞాలుస్నూ, ధర్మస్వరూపులున్నూ అమిన యేలికల సమక్ష 
మందు ఎంతో భయంతో మనవిచేసుకుంటున్నాను. 

కర్ణమహా : యెంతమాటంటిరి; భయమేల ? నేను రాజు నైననూ, కించజ్ఞా 
డను, రాజునొటనే కించజ్ఞుడను అని అనవచ్చును. పండితులు" 
(పొజ్జులు వారి వారి నమ్మకములను నా యెదుట ముచ్చటించుటకు 
వెరచిరేని, నేను రాజ్యమునకు అర్హుడనే కానే ? 

కేశ : రాజాధిరాజ ! పండితరాజను శ ద్దము యేలినవారికే చెల్లెను. (గ్రంథ 
ములు నైతిని “మోయుటకు ఆన్మదాదులము కూడా మహా పండితు 
లమే. అయితే, . మోతచేపేగాని, వాటి (గ్రంథము ఆత్మలకు ఆటంక 
చదువులు ఒకతెన్నూ చర్యలు. మరివకతెన్నూ అయి కౌమ 
లోభాదులచే జ్ఞానాంధులమైన మా బోలట్లకు, పండితశ బ్దము యట 
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చెల్లును ? లోకము పరిత్యజించి అడవుల్లో తవస్సుచేసే మునుల 
కయినా లొంగని (కోధాదులను నిర్హించిన యేలినవారే పండితులు 
గాని, ఈర్ష్య తీర్చుకొ సుటకు గాను నిజనును కప్పి ధర్మమును 


న అల్పమైన ఐహిక లాభముల నపేకించే మేసూపండితులము 
నుహారాజూ ? 


: ఈ ముక్కలేమో యెవరికీ తెలియనట్లు ఉపన్యసిస్తూన్నారు. 


'రెండుకళ్ళళోనూ చూశామమ్యూ అని "ఘోషిస్తూ వుంటే, అట్టి 
బలవ త్రరమైన సొమ్యాన్ని మీ పండితదూషణ యేలాకొట్టగలదో, 


నాకుటోధపడకుండా వున్నది. భాందసొనికిన్నీ రాజ్యాతం (క్రానికిన్నీ 
చాలాదూరం వుంది. 


నానామంతి : నాతో దోషే వొప్పుకుంటేనే ; “ఆ తావళ మనేది తాతాజీ 


నుహారాజావారు నేపాళం నమహారాజుల వద్ద సంపాదించారు, 
దీనితో అర్జనుడు జపం చేసేవాడని వతీతికూడా కద్దు, శివపూ జా 
కాలమందు మహా(ప్రభువారు, నమస్కరించి, కళ్ళనద్రుకుని మరీ 
ధరించేవారు. మీయందు వుండే అసమాన గౌరవముశేత మీకిది 
అనుగహ పూర్వకముగా దయచేశారు. అది యెందుకు వక 
ఆసొనపండితుడికి బహుమానంగా యిచ్చావయ్యా” అని నే నడి 
గిశే, యేవ(న్నాడంసే, “యీ కుళ్లలూవళానికి యీ దేశంలో 
కాబట్టి యింత మాన్యత కలిగింది, మా దేశంలో (పతి తుప్ప 
నిండా ఏకముఫీ రుదాక్షలే. తెగించీ నాకు యింత బహుమానం 
చేసినందుకు మీ రాజు బెంగబెట్టుకో లేదుగదా ?” ౩2" అని నిర్మాహ 
మాటంగా అన్నాడు. నా కంటూ ఆ మాటకో వొళ్ళు నీరు విడిచి 
పోయింది. 


వదూ .:. యెప్పుడు యీ (పనంగం జరిగిందో ? 


నానామంతత్రి : సీ (ప్రశ్నలకు సమాధానాలు నీలాటివా శ్ళే చెబుతారు. 


కర్ణమహా : చిత్రం, కొందరికి యెలకం'పే వెదురు; కొందరికి పిల్లంటే 


బెదురు; నానామం|తిగారికి గౌొతములం'టే బెదురు, 
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నానామంత్రి : ఆ మాట శలవివ్వవద్దు మహాప్రభో! యేలినవారూ 
అమ్మాజీ వారూతప్ప లోకంలో నాకు (బ్రహ్మ భయం లేదు. 

విదూ : యముడి భయవే( లేని వాడికి, (బహ్మభయం యెలా వుంటుంది 


కృష్ణ : వారు చెబుతూవున్న సాక్ష్యం అబద్ధవో. నిజవోం కొసొకూ 
వినరాదూ ? 


కర్ణమహా 2 తరువాతండి? 


'నానామంతి : తరవాతేవొచ్చి, మళ్ళీ అన్నాను “నారాయణభట్టుగారి 
విద్యను మహారాజులు తగినట్టు గొరవించనట్టున్నూ, ఈ విష 
యంతో మహారాజుల లోపమును మీరు యె త్తివొడిచి సవరణ చేసి 
నటున్నూ లోకోొనికి అర్థం కొగలదు. మహారాజులు శొంతులని, 
యీలాటి నిరాదరణ చెయ్యరాదు” అని వేయివిధాల అతని మేలు 
కోరి, టోధచే స్తే “రాజుల కేం తెలుస్తుంది విద్యల విలువ ? 
రాజులు విద్యా ఘూకా”లన్నాడు. 


విదూ : ఈపాటికి బిల్హణుడు వూరి పొలిమేర దాటివుంటాడు. యెన్ని 
గోతాలు కో సిసా (పతిబంధకం లేదు. 


నానామం(తి : అలా అనేట్టయితే, యిప్పుడు ఆయన్ని సిలిపించండి 
ఈ ఆస్థానమందు రుహివిప్పిస్తాను. 


విదూ : అదుగో నారాయణభట్టుకో కలిసి ఆయనే వస్తున్నారు. మీరు 
తలచేటప్పటికి బిల్ల ణుడు ఆకొశాన్నించి వుట్టిప పడ్డట్టుంది. కాయ 
సిద్దుంది కాబోలు 
(నానామంత్రి వెనుకవైపు నిర్భాంత పోయి చూచును. ఆలా చూచుచుండగా 
కర్ణముహారాజు స్వర్ణ పేటికలోని రుద్రాక్షమాల తీని ధరించును.) 


నానామంతతి : వై దికులు హద్దుమీద వుండరు. ఉచ్చాటనా శాసన మైనప్ప 
టికి యెలా కోసుకువస్తున్నాడో ! (ఉ క్సాహముకో) అదిగో నారా 
యణభట్టుగారి మెడలో రుదాక్షమాొల ! 
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విదూ : అచిత్రవేంజూసొరు, ఈ చిత్రం చూడండి. యిదుగో [ప్రభువుల 
"మెడలో (ప్రభుపుల రుదాక్షమాల | 
(నానామర్యతి ఆశ్చర్యముతో మహారాజువైపుచూచి తిరిగి నారాయణభట్టు 
కంఠమును పరికించుచున్న సమయంలో దిల్హణుడు దగ్గిరకాగానే మహారాజు నిలు 


చుండును, అందరూ నిలుకురు అఎచూచి యెందుకో పోల్చుకోలే, నానామంతి 
కూడా నిలుచును 


కేశ; బోధపడ్డది “యో హారము రాజిపండితుడై న కర్ణమహారాజు కంఠ 
మును అలంకరించినది” అని బిల్హణకవులు అన్నపుడు దాహళా 
ధీశుడగు కర్దుని ఉద్దేశించి చెప్పివుందురు. కానలేకపోతిమి. 

విదూ : యింత సేపటికి తర్కం పనిచేసింది. 

కృష్ణస్వామి : అదిటండీ. అ'షెతే మనమందరమూ బిల్ల ణులకు అప 
రాధం చెప్పుకోవలసి వుంటుంది. 

కేశ : చుక్కానికి న్యాయంగా పోతుంది స్వామివారి మనస్సు, కలుషం 
లేదు. 

కృష్ణ ; పండితుడికి కలుషంపుంటే, మరి పండితుడేవి(టండీ. ఆ మహా 
రాజును చూ సైనా నేర్చుకో వద్దా ? 

కర్ణమహా ; (విల్హణ నారాయణభట్టు లతో దయచెయ్యండి. దగ్గరగా 
కూచోండ్‌. అందరును యవరీ స్టలములయందు వారు కూ ర్చుందురు. 

నానామం|త్రి : (మాధవశర్మ చెవిలో) నామాటలుగానీ వినివుండరుగద ? 

విదూ : అప్పుడు చాలాదూరంగా వున్నారు; వినివుండరు, కర్గపిశాచి 


వుంచే తప్ప, 

కృష్ణ ః నీకు వున్న ట్టుంది కర్ణపిళాచి. యెక్కడలేని రహస్యాలు యెక్క 
లాగుతాపు, 

కర్ణమహా : (బిల్హి ణుని ఉద్దేశించి కవివర్య ! అజ్ఞానానికి అంజనం 
యేమిటి ? 3 


బల్ల : రాజపదవికి నై సర్గికమైన మహాంధకారమును తొలగించి, నిశ్చల 
మైన జ్ఞానో దయమువల్ల అరిషడ్వర్గమును తలచూపనివ్వకుండా 
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తరిమిన తమవంటి సత్పురుషుల సహవాసమే అజ్ఞానాంజనము 
మహారాజా ! న. పద్యన్నది జ్ఞానసాధకం 
కౌక మాత్సర్య హే గాతువైయే యుండు 

విదూ : నానామంకతిగారి అభిప్రాయమూ టి వారుమట్టుకు సొధనం 
లేకుండానే సాధ్యం సొధిందారు. 

కర్ణమహో : జ్ఞానాలోకమునకు ఉత్ప _త్తిసానము సూరులు. ఆ సూరుల 
సంసర్షంవల్ల నృపనామక పొషాణములకు కూడా కాంతి ఆపాదన 
జొతుంది. " నాకుగల స్వల్పజ్ఞానము అమ్మాజీవారి శిక్షవల్లనూ, 
మహా పండితుల సహవాసము వల్లనే కలిగినది, స్వామి 'మాకు 
బాల్యగురువులు. యిప్పుడు తాము అందరూ మాకు గురువు లే. 
(మం|త్రిశో) మం|తివర్యా, రేపటినుంచి బి ,చిణక వులు మహారాజ 
కుమారికా వారికి గీతోపదేశం చెయ్యడముకు ఏ అభ్యంతర మేమీ ? 

నానా : అభ్యంతరం అనగా అభ్యంతరం యెందుకుంటుంది మహా (ప్రభో | 

కర్గ్ణమహా : అయితే అమ్మాజీ వారితో విన్నవించి వస్తాము. (లేచును 
అందరు లేచుచుండగా) రూచోండి పెద్దలకు. (శమయేల ? 
(నిష్క_మించును. పండితులు చెదిరి “సంప లు గుంపులుగా 
మాటాడుదురు -) 

నానామంతి : (మాధవశ ర్మతో ) అడ్డంగా తిరిగిందే : 

మాధవశర్మ : అదే నేను యోచి స్తున్నాను. (ప్రవాహానికి యెదురీది 
(పయోజనంలేదు, 

నానామం(తి : అయితే వాడికో కలిసిపోతానంటారా ఏమిటి ? 

మాధవ : ఆడుకొద్య్మూ, పట్టుకొమ్మా కనపడనప్పుడు యేం చేయను ? 

నానా: మీరు భయపడక నిలబడిమాత్రం వుండండి. వీడికి ఉచ్చాటన 
మంత్రం మహారాణీవారితోటి వుసదేశం చేసాను, చూడండీ, ఆ 
స్వామి, వాడికో యెంత ఆస క్రి ముచ్చటిస్తున్నాడో : మన 
వాళ్ళలో కట్టు లేదు. 

మాధవ : పండితులు కుక్కల్లాగ కొట్లాడబ'క్రేకదండీ, పరాయివాళ్ళు 
డబ్బు తన్నుకుపో తున్నారు థి (బిల్ల, ణుడున్న తావుసకు వెళ్లను 
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నానా : (రామళాస్త్రికో అస్త్రం అడ్దుదిరిగిందండీ. 
రామశాస్త్రీ : తాము కొంచం అతి ఆచరిస్తారు, 
నానామంత్రి : యేంచేయను శాస్తుర్లుగారూ ? భగవంతుడు తీక్షణమైన 


బుద్ధినియిచా ఎడు. అది వీడడ్డదం'ే, పట్టడానికి నాకే అసాధ్యవై ( 
పోంది. యిహ వూరుకుందునా ? 


రామ : తాము ఊరుకుంటే యేలాగ ? బిల్హణుడు కుమారికొ వారి దగ్గర 
అనుకున్నాడంపే వారిని కలశమహారాజుకు వివాహం చేసే 
పక్రియ నడిపిసొడు. ధారాపతిని గూర్చి మనం యిన్నాళ్ళాయి 
చేసిన [పయత్నం ఏఫలమౌతుంది. 

నానా వ చూశారా మొన్న కాళ్మ్ళీరరాజు తండ్రి అనంతభూపాలుణ్ణి, రొజు 
యెదుట భట్లువాళ్లా యెలా పొగిడాడో ! 


రామ : దానికి పత్మికియ అమ్మాజీవారి దగ్గిర తాము కల్పించాలి. 
నానా : రాజు అసొధ్యుడుగద ! 


[బిల్ల ణుడు నానామంత్రీ వద్దకు వచ్చును] 


బిల్హ : (నానామం తితో తాము సంపిన [దాక్షఫలములవనంటి ఫలములు 
మా దేశం విడిచిన తరువాత తినలేదు. పంపిన మీ దయకు 
చాలా సంకోషించాను. 


కృష్ణస్వామి : (ఒకపాటి మెల్లగా, గాని వినబడేటట్టు) ముడ్డి కల్సి, 
మూతికి వెన్న రాసేవోడు, యింతవాడు మరి పుట్టటోడు. 


నానా : (బిల్ల ణుని దూరముగా కొనిపోయి) పండితులలో యెంత ఓర్వ 
లేని హొళ్ళయినా వుంటారు, వీళ్ళ నెవ్వరినీ నమ్మకండి. అందులో 
మాధవక ర్మ బహుదుర్మార్లు(డు, యామినీదేవికి మీరు విద్య చెప్ప 
బోతారని, ముక్క.ంటా “నోటంటా యేడుస్తున్నాడు. ఎప్పుడో 
మీమీద నిందయెదో తీసుకొస్తాడు. జాగత మీద వుండండి 1 


(విల్ణణుడు తన మొలల్‌ నున్న ఛురికి ను చూపించును.) 
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నౌనో 


నానా 3 
: మహారాజావారి మనస్సు మళ్ళించలేరో ? 
నానా : 
; తవముసలహా యేమిటి? 


నిల 
ణా 


వీల 
ఛే 


నానో ; 


మా నాయనగారికీ మీ నాయనగారికీ చాలా స్నేహం ఉండేది. 
తమకు తెలిసిందో లేదో మా తండ్రిగారు జ్యేష్టకలకుల గుణవర్షన 
తరుచుగా చేస్తూవుండేవారు. వారు రెండు పర్యాయములు కోశ్మీ 
రాస్ట్రానమునకు రాయబారిగా వెళ్ళారు, అప్పట్లో తెచ్చినదే మా 
కోటలోని దాక. 


ల్ల: అలా చెప్పండి. అందుచేతనే ఆస్వాదు కలిగింది. 
: ఇటు'పె ని అనుదినం తమకు సళ్ళు పంపి మరీ అమ్మాజీవారికి' 


పంపుతాను. మన తండ్రులు 'స్నేహితులై నందుకు యూనాటికి 
తిరిగ మనంకూడా స్నేహితులం కానడము 'శేవలము భగవత్సం 
కల్పంగాని ఒండు కానేరదు. 


ల్త: కృతార్థుడను. స్నేహంయొక్క విలువన్నది దేశదేశాలు తిరిగే 


మాబోటి పండితులకే తెలుసును. 


: ఇక్కడ వున్నంతకాలం మీకు యే సహాయం కావలసినా అర 


నురటేక, యీమి[త్రుడివల్ల పుచ్చుకొండి. అమ్మాజీవారి ఆ గహం 
మీయందు పున్నప్పటికీ నా (పాణం వున్న ంతవరకుమికు అడ్డుపడ 
తాను, 


: నావిషయమై ఒకరికి హాని రాకూడదు. యేమి ఆ ఆగహ 


కారణము ? 
మహారాజాకునూరికా వారికి తాము విద్య చేబుతారనే. 


వార్మిక్రోధం అనివార్యం. 


యేం చెప్పను ? యెప్పటికై నా వారివల్ల మీకు హాని పుంది. 
రాజుల (క్రోధాలు మహచెడ్డవి. దేశం ఏడిచి వెళ్ళిపోవడం వక 
ఆలోచన, మీరు యెక్కడికీ వెళ్ళినా రారాజులు నెత్తిని పెట్టుకుం 
టారు గాని, మీరు వెళ్ళి పోతే ఆ దురదృష్టం ముఖ్యంగా “నాది. 
కుమారికా వారికో పాటు నేనుకూడా తమవద్ద భగవద్దీతలు నేర్చ 
వలెననుకున్నాను. 
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బిల్హ : నావల్ల భగవదగ్లీతలు వింటే, మీరు ఉద్యోగం మానుకొంటారు. 
మహా రాజకుసూరికొ వారు వివాహంమాని, సంసారం పరిత్యజిసారు, 

నానా : నేను నాలుగు యేళ్లాయి ఉద్యోగం చాలించుకుని, భగవంతుడి 
సేవలో కాలం వెళ్ళబుచ్చు దావ(నుకుంటున్నాను. నేను ఉద్యో 
గంలో వుంపేనేగాని రాజ్యానికి ఆ పాతం వస్తుందేమో అని 
మహారాణీవారై తేనేమి, మహారాజు అయితేనేమి నన్ను నిర్భంధి 
సున్నారు, 

బిల్ల : మీయందు మాతా మహారాణివారికి అంత వాత్సల్యత ఉండగా 
నాకు హాని రాకుండా మీరు వారిని మళ్ళించలేరో 2 

నానా : మహా పండితులూ, మహా కవులూ: తమకు నేను జెప్పవలసిన 
ధర్మాలు కలవా ? రాజులు తాచుపాములు ! పట్టుదలేగాని లాభ 
నష్టాలు గణించరు. 
(నగరునుంచి ఆభరణ భూషితులగు శ్రీలు బంగారు పశ్ళెకములలో (సక్నం 

దన తాంబూలము లూ, పచ్చల హాం మూ తెచ్చిన మ స్ల రించి Rn సమర్చింతురు,) 


ఒకతె : అమ్మాజీ మహారాణీవారు తాము వారికి అంకితముగా రచించిన 
గీతమునకు సంతోషించి వారు ధరించే ఈ పచ్చల హారము తమకు 
దయచేయించిరి, ధరించి సముఖమునకు రండి. 
(బిల్ల ణునితో నిష మిం తుర్ఫు 
నానా : (రామశాసుు)లు, మాధవశర్మ ఉన్న చోటికివచ్చి వారలతో 
(ప్రభువులు ఒకమాటమిదను నిలిచివుండరు. 
మాధవ శకం తిరిగింది. 


రామ : చక్రం యెష్సుడూ తిరుగుతూనే వుంటుంది. మరో తిరుగులో, 
మీదు క్రిందికి దిగుతుంది. విచారమేలా ? 


కరే. | 
త్ర 


విలణీయ వు 
లౌ 
రెండవ అంకము 


నారాయణభట్టు యింటీిసాొవిడి : 


[నారాయణభ్రట్టూ, శిష్యుడు వామనశర్మ (వవేశింతురు.] 


నారా : అరవై యేళ్లు దాటి, యిప్పుడు కవిత్వం నేర్చుకో వాలంకే, యెలా 
సాధ్యమౌతుంది ! “రాజుకు కవిత్వం పిచ్చి గట్టిగా పట్టుకుంది... 

కవిత్వవంన్నదానికి వొక తోవా, తెన్నూ, సబబూ, సరిదర్భంవూ. అ 
రాదు. ఏదీ బిల్హణుడు చెప్పిన పద్యములలో మొదటి వాక్యం చదువూ. 


శిష్యు : (చదువును “అంకం కేపి శశంకిరే జలనిధేః పంకం =” 
చందుళ్లో కళంకమును, కొంతమంది సము [దంలో బురదగా 
భావించారు, 


నారా ః కొంతమంది మనుష్యులు, చంద్రుల్లో వుండుకున్న షువంటి మచ్చ 
యేదై తే వున్నదో దాన్ని సముద్రపు బురద అనుకున్నారనికదూ, 
కవి అభిపాయం ? |ఏ వెట్టీ వాడై నా యెన్నడై నా, అలా అను 
కుంటా(డా ? బిల్హ్లణుడు మహా పండితుడేగాని కవిత్వంలో దిగ 
గానే, అసత్యం కల్పించాడు. ఏవంటావ్‌ ? 


శిష్యు 2 కొనండి. 
8 
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నారా; ఇక పద్యం యెలా అల్లాడో చూదొం.... “అంకం” అనే ఒక 
మాట తీసుకున్నాడు. దానికి అను ప్రాసార్థం “పంకం” అనే 
మాటొకటి యెత్తాడు,...అటు పైని “ఆ అంకానికీ, యీ పంకోనికీ, 
మెలాగయా అతకడం! అని ఆలోచించి, ఏం యెత్తు యెొక్తా 
డంట, పంకం సము[ద్రంలో వుంటుందిగదా, చం|దుడున్నూ 
సము|దంలో నే పుట్టాడుగదా, ఆ పుట్టడంలో బురద యేమా(త్ర 
మైనా వొంటికి అంటకుండా వుంచ్చుందా అని యోచించి, అంక 
సంకాలకి లంకెవేళాడు. అంతేకదూ? 


శిమ్య : అంతేనండి. 

నారా : సరేగాని, బురదంటూ వొకవేళ తగిల్నా, యెవడయినా కడు 
కో ? యిదంతా అసందర్భం చాలా కౌనవస్తోంది. 

శిష్యు : అవునండి. 

నారా ; అయితే మనక్కూడా చొక్క. [పాసముక్క చూచి'పెట్టు ? శోకం 
అల్లుదాం. 

శిష్యు : “శంఖం” బాగుందండి. 

నారా : బాగుంది. అయితే శంఖానికీ చందుడికీ యెలాగరా అతకడం. 

శిష్యు : ఎలాగనా అండి, తెలుపు గనుక ఉపమానం చేదాం. 

నారా ః పంకం నొకటి తగలడుతూ వుందికదూ! శంఖానికి కళంక 
మేదీ ? 

శిమ్య ఏ కొంచెం మసిపూస్తే కళంకం సొధ్యమౌతుందండి. 

నారా : ఓరీ, మూర్జుడా కళ ౦0ఖం పనికిరాదు, మరోమాట చూడు, 

శీష్క్యు వ శంకా? 

నారా వ శంకా ?.... శంకా ?.... శంకౌ.... కళంకానికి శంకెలా తగిలిం 


చడంరా? ఆ, కుదిరింది, రాయి, (నారాయణభట్టు చెప్పును; 
శిష్యుడు రాయును.) 


“అంకం కిమితి శళాంకే : 
కథమిహా న్యాణాం విజాయతే కంకా॥"” 
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“శశాంకుడిలోవున్న మచ్చ యేమిటని మనుషులకు శంక 
యెలాగు పుట్టగలదు ఇ 


మహాబాగా వొచ్చిందిరా, శోకం; యేవంటావు, 


2 బాగానే వుందండి. 
: మహా, మహా అనాలి. వొటి బాగుండడంకొదు. మహా బొగుందనుః 


'ముట్లమొదటి కే తాళంపట్టాం. అనగా, శంకకే శంక తగిలించా 
వంన్న మాట. ఈ పద్యం చూ సే స్తే రాజు డంగై పోతాడు. ఓమూల 
శశాంకుడని తానే అంటూ తవంకా అంకవన్నది యేమిటీ, అని 
యెంత బుద్ధితక్కువ మనిషైనా అడుగుతాడా ? 


: (నవ్వు ఆపుకుంటూ) యెవ్యడూ అడగడండి. ఉ 'త్సరార్థం 


శలవియ్యరా /1 


* ఇంకా ఉ త్తరార్థంకూడా ర! యేమి సొధనం; చెప్ప 


వలసిన అభి ప్రాయం అంతా చెసే ప్పశాంగదా ? 


: “శంకరి అనే మరోమాట తీసుకుని శంకరుడి శిరస్సు మీద 


చంద్రుడు వున్నాడు గనక, ఏదైనా చొహ కల్పన యొత్తితే 
సరండి. 


: అసలు శంకనే కొట్టిపారేశింతరువాత, మరి కల్పనకి జాగా 


వొకటి పుంచావా( ? "ఇక తోవ కనపడదే.... కనపడే... 
ఆహా( దొరికింది రాయి! (నారాయణభట్లు చెప్పును, శిష్యుడు 
లు 
రాయును 
“అంకం కిమితి శళాంకే 
కథాపి న్యాణాం నజాయతే శంకా॥” 
“శకాంకుడిలో అంకం యేమిటి? అనే శంక నదులకు 


ఎన్నడూ కలుగనేరదు” .... .... (పశ స్తతరంగా వొచ్చిందిరా ! 
యేమంటార్‌ ? 


శిమ్యు : (నవ్వు ఆచుకొనును, ముఖం పక్కకు తిప్పి) కొనండి. 
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నానా : అట్టి శంక యెన్నడూ పుట్టనేరదని _ప్రథమార్దంలో (ప్రశ్నకు 
సమాధానం మా బాగా కుదిరిందిరా. ఏదీ పద్యం కలిపి చదువు. 

మ్య: (చదువుతూ 

“అంకం కిమితి శళాంతే 
కథమిహా న్యూణాం విజాయతే శంకా!” 

నారా : తగలేశావురా, బంగారంలాంటి పద్యం ! కొంచెం రాగ వరస 
సెట్టి యాడవరాదూ ? 

శిష్యు : (రాగవరసకో) అంకం కిమితిశశాంకే (ఆ పైని చదవజాలక 
విరగబడి నవ్వును 

నారా : ఎందుకు నవ్వుతావు ? ఓరి పాడగట్టా ! పద్యం బాగుంది కాదం 
టావా యేమిటి: (నానామం తి ప్రవేశించును వూరుకో! వూరుకో: 
నానామం। తొ స్తున్నారు. ఆ పత్రం దాచెయ్యి. (గురు శిష్యులు 

నిలుతురు; 

నానా ఏ యేవింటటండోయి. శిష్యుడిచేత రాయిస్తున్నారు | (శిష్యడికో 
యేమి అబ్బాయీ | కనబడ్డ వే( మానేశావూ ణి 

నారా ; యేమీలేదండీ. (గంథం రాయిస్తున్నాను. 

నానా | (శిష్యుడితో యేది ఆ రాసింది చదువూ. (శిష్యుడు తలగో 
క్కుంటూ గురువ్వేపు చూచును.) 

నానా : (శిష్యుడిచేతిలో స్మతం లాక్కుని చదువును. తలయె త్తి నొరా 
యణభట్టుతో యవరు చెప్పారండీ యీ శోకం 2 

నారా వ మా శిష్యుడూ. 

శిష్య : యింతకన్న బాగా చెప్పగలనండి, 

నారా ; యేడిశావూరుకో. 

నానా : శ్లోకం మట్టుకు మహా బాగావుందండి. 

నారా ; బొగుందంటారా ? నాకు అలాగే కోచింది. 

నానా వ బాగుండడవ(౦'టే అలాగా యిలాగా అనుకున్నారా యేవి(టి? 


వీల్ల ణుడి పద్యాన్ని పగలగొటారే | 
మో అ 
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నారా: మా శిష్యులు చెప్పమని పీక్కుతింకే యేదో చెప్పి చూదావంని 
చెప్పాను. 

నానా : తర్కం కురిపించిపోతిరే. యిఖ బిల్లణుడు తలదాచుకో వాలి. 

నారా : పద్యం అంత (ప్రశ స్తంగావుందని శలవిసారా ? 


నానా : “శలవియ్యడంి” కాదు “మనవి అనండి. మీ శిష్యకో టిలో వాణ్ణి 
ఆ మాట మరిచిపోకండి, ఆ లోక brs: అవధిఅంటూ 
పుందండి ? మీరే కవిత్వంచెప్పడం (పారింభి సే సె, ఈ కవీశ్వ 
ర్లంతా సూర్యుడిముందర చుక్కల్లాగ చకాపకలే హోరా ? 


నారా : శాస్ర్తాలు చదువుకున్న మా బోట్లకి కవిత్వం చెస్పడ(వన్నది 
తక్కువ పనికౌదండీ ? 


సానా : ఈరోజుల్లో తక్కువ విద్యలకీ, తక్కువ మనుష్యులకీ యెక్కున 
విలువ. “రాజుదోహీ ! తులువా క అని కాశ్మీరం నుంచి, 
అక్కడి రాజులు వెళ్ళగొట్టిన యీ బిల్లణుడికి నుహా పాజులై న 
మన మహారాజులే, మీ అందరికంటే "యెక్కువ గొరవం చేస్తు 
న్నారు, కౌరా ? 


నారా : బిల్ల ణులను కాశ్మీరంనుంచి వెళ్ళగొట్టారండీ ? 


నానా ఏ కూచోండి, చెబుతాను (శిష్యుడితో అబ్బాయీ ! మీరు కొంత సేపు 
అవతలకు వెళ్ళి చదువుకోండి. చదువువంటి వస్తువు లేదు. 
(శిష్యుని వెళ్ళమని గురువు సంజ్ఞచేయును. శిష్యుడు వెళ్లను, నారా 
యణభట్టు, నానామంత్రి కూచుందురు.) 


నానా : విన్నారా, కలశమహారాజు వొక వేశ్యను వుంచారు. ఆ వేశ్య 
మీద బిల్ల ణుడు ఒక (ప్రబంధం చెప్పగా, కలశమహారాజు సంతో 
షించి, బిల్హణుడికి ఆ వేశ్య దగ్గిర (ప్రవేశం కలుగజేశారు. ఈ 
రాజులకి " దయపుడితే, చెయ్యతీగిన మర్యాదా, చెయ్యదగని 
మర్యాదా కౌనరు. ఆ పెని జరగవలసిన పనియేదో జరిగింది. 
దాంకో యీ తుంటరి కవికి ఉద్యాసన అయింది. 
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ననా 


నొనొ: 


బిల జశీయము 
Coy 


“వి యింత విద్వాంసుడుగదా, అలా జరిగి వుంటుందండీ ? పండితు 


డన్నవాడు కుదులవలె నీచవృత్తులకు దిగడు. కిట్టక ఎవరో 
యా కథ కల్పించివుంటారని నా మతం. 
: మీకు లోకంతెలియదు. అట్టి సంశయమే మీకుంపే యీ రంకు 
శోకం చదివి నిజానిజాలు కనిపె పెట్టండి. దస్తూరీ యెవరిదో 
పోల్చారా ? (పతం ఒకటి చేతికి యిచ్చును.) 
: యేమిటండిది ? దస్తూరి బిల్ల ణులదే అనుకుంటాను. (చదువును) 
“అలఅతి చపలత్వా త్స్వస్నమాయోపమత్వా 
త్చరిణతి విరసత్వా తృంగమేనాంగనాయాః 
ఇతి యది శతకృత్వ స్తత్వ మాలోచయామ 
_స్తదపి న హారిణాకీం విస్మర త్యంతరాత్మా” 


ఈ కవిత్వమూ, శృంగారం అన్నవి యెంతటి పండితుడికై నా 
కళంకం తేకమానవు, అందుచాతనే మా తం|డిగారు కవిత్వం 
చెప్పబోయే వుసుమా, చెడతావని శలవిచ్చేవారు. నే చెప్పిన 
శ్లోకం చింపెయ్యండి. 

'ఇది చింపవలసిన శ్లోకం కాదు. మహోరాణీవారికి చూపిస్తాను. 
బిల్హ ణుల్లీ కొట్టగలగీనపాటి కపి మన ఆస్థానంలో వొకరంటూ 
వున్నా దగదా “అని వారు ఎంకో సంకోషిసోరు, ఈ మూలంగా 
మీవపైని మహారాణీవారికి కలిగిన ఆ(గహం కొంత మళ్ళగలదు. 


: నామీదే ఆగ్రహం ౩ యేం, నాయనా ! యేం నాయనా | ఎన్నడూ 


యేపాపం యెరగనే | 


* మీఅంత అమాయకమైన (బ్రాహ్మణ్ణి నేను ఎక్కడా చూడలేదు. 


ఊరందరికీ తెలిసిన మౌమైనా మీకు తెలియదు. 


; నావంటి బీద (బాహ్మడియందు ఆ(గహానికి కారణ'వే(విటి నాయనా ? 
: ఒకకౌరణం, స్త్రీలో లుడై న ఈ బిల్హణుడి సహవాసం చేస్తున్నారనే ః 


63? 
రెండోకారణం, మీరు క ఈ ఆస్థానంలో సండితులయి వుండిన్నీ 
ధికాటనం చేసే పరదేశ పండితుడివల్ల బహుమానం పరిగ 
హించడం, ఆ సర్మిగహించిన తావళం “మెడని వేసుకొని నిర్భ 
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నానా ; 


నానా : 


నానా : 


యంగా తిరగడం ః నేనంటూ, యెంతో దూరం మీ యోగ్యత 
(శ్రీవారి సమక్షంలో మనవి చెయ్యబట్టి, మీకు అటే హాని లేకుండా 
సరిపోయినది. 

పిల్లల వాలి, మహారాజా, నాకొక హానిరాకుండా కాపాడండి, నాకు 
లౌక్యం తెలియదు. అయితే ఈ తావళం అతగాడికి పంపివేదునా ? 


అదికాదు కర్తవ్యం. మీకు సమ్మతవై (తే, నేనొక ఉపాయం 
చేసాను. రుదాక్షలు (ప్రతి బై రాగిదగ్గిరా దొరుకుతాయి. వాటికి 
విలువేమిటి * బంగారం యే మాత్రం వుంటుందో ? 


ఇరవై తులాలు వుంటుందని, మాయింటి ఆవిడె అంది. 


చూశారా, మొగ వాళ్ళకంచె, ఆడ వాళ్ళకి యెక్కువ బుద్ది వుంది. 
“కణశ8 కణశే శైవ విద్యా మర్ధం చ సొధమేత్‌ ” అన్నాడు. 
ఈ తావళం యెస్పటిక నా మీకు దక్షేదికాదు. గనుక, ఆ యిరవై 
తులాలమీదా మరి నాలుగు తులాలువేసి, ఆ విలవగల కానులు 
యిస్తాను: అవి వుచ్చుకొని అక్కగారికి ఒక కాసులపేరు చేయిం 
చండి. రండి; అక్కగారితో ఆమాట నేను స్వయంగా మనవి 
చేస్తాను, (ఇద్దరును యింటిలోకి వెళదురు.) 

(కేశవభట్టు (ప్రవేశించి, ఇటు అటూ చూచి, యెవరినీకానక 
ఒకమూల కూచుని పు సకపతాలు తిరగవేసూ ఉండును. కొంత 

సెపటికి రు దాక్షతావళమూ, ఒక పృత్రమూ పట్టుకుని, నానా 
మం|తిన్నీ, సంతోషంగల ముఖంతో నారాయణ భట్టున్నూ (వవే 
శింతురు. వీరు మూలకూచున్న కేశ వభట్టును చూడరు.) 
ఇటు'పై ని బిల్ల ణుడికో కలియకండి. మాట్లాడ్డం కూడా తప్పించు 
కోండి. రుదాక్షతావళం యేమైపోయిందనీ యవరడిగినా పోయిం 
దనండి. రాజడిగితే అమ్మేశాననండి. 


కేశవభట్టు : (ముందుకు వచ్చి నిలిచి ఈ అబద్దాలు ఆడవలసిన అవ 


నానా : 


'సరం యేమిటండి ? 
మరేంలేదు. నారాయణభట్టు ధనికులు కారు, పిల్లల వొళ్లు. అక్క. 
గారి వంటను అ'పే హంగులేదు. అందుచేత యీ "రు దాక 
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సోనా : 


క్రేళ : 


నోనొ ; 


శకేశ ; 


బిల ణీయము 
లా 


తావళం విక్రయించి, ఆ సొమ్ము పెట్టి బంగారంకోసమని నాకు 
అక్కగారి శలవుకాగా, పన యిప్పుడే దాఖలు చేశాను, 


క కావచ్చును, కొని బిల ణులఠో కలియక పోవడానికీ, మాట్లాడక 


పోవడానికీ కారణ మేవఏండునో కొంచెం శలపు దయచేయిస్తారా? 


: 'వేశ్యమాట మీకు తెలియలేదు కాబోలు! 
థి వేశ్యమాట యేమిటండి ? 


* బిల్హణులు, కలశమహారాజులు వుంచిన వేళ్యకో స్నేహం లావు 


చేశౌరబ. అందుచేతనే వారు దేశంనుంది కోలిచీశారట. 


: ఏ దుష్ట యీ కల్పన కల్పించాడండీ ! (నారాయణ భట్టు నానా 


మంత్రోవేపు చూసి వూరుకొనును) 


: (నానామం।త్రిళో) తమరు యిస్ఫ్సుడు దయచేయించినన్ని కాసులు 


నేను తమకు దాఖలుచేస్తాను. భట్టుగారికి నేను చాలా సొమ్ము 
బాకీ వున్నాను. రుద్రాక్ష తావళంయొక్క_ విలువ అన్నది ఆ 
బంగారంలో లేదండి. ఆ మాల అమూల్యమైనది ; అది యిలా 
దయచెయ్యండి. వారి కంఠమందు తిరిగి వుంచుతాను. 


అలా గయితే నేనే పుంచుతాను. (మాల నారాయణ భట్టు మెడలో 
వుంచబో వును .) 


తమ కంత |శ్రమెందుకూ? నేనే వుంచుతాను. (కేశవభట్టు 
మాలను పట్టుకుని తాను వుంచ (పయత్నించునుఎ 
నేను వుంచితే తప్పా! 


తమరు తగిలించవలసిన సూతం యెప్పుడో ఒకప్పుడు మా 
అందరికీ వుండనే వుంది, 


(కేశవభట్టూ, నానామం;తి తావళంకో పెనుగులాడుతూ 
వుండగా తావళం తెగుననే భయంచేత నారాయణభటుకూడా తావ, 
ళము పట్టుకొనును. ఇంతలో బిల్ల ణుడు (వవేశించును. ముగ్గురూ 
వట్టువొదలగా, తానళమూ, నానామం శ్రి చేతి పృత్రమూ, నారాయణ 
భటు చేతి సత్రమా నేలపడును 
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బెల్ల ణుడు : (తావళమును, పత్రములను యె త్తి యేమిటీ దురంతం ? 


కేశ: 


సానా 
వీల : 
oy 
నానా : 


ఈ పండితా[గేనరుడికి యెట్టి పొటు వచ్చినది 1 ఈ ఉత్కృష్ట 
మాలకు యెట్టి పొటు వచ్చినది ! (ఒకసత్రముచదివి) ఇది నానా 
మం|తిగారి కవిత్వం కొనోపును. (రెండవ పత్రం చూసి, ఆశ్చ 
ర్యపడి) యిది యిక్కడి కేలావచ్చింది ఖా 

యేమిటండి ఆ స్మృతం శ 


ల్హ: (పత్యుత్త తర మివ్వక) యిక్కడ కేలావచ్చెను, యీ పతం ? 
సారా; 


చెప్పవద్దని నానామంత్రిగారు, నాచేత ఘోరమైన (ప్రమాణం 
చేయించారు. 

(విర, ణుడి చేతులు తన చేతులకోప ట్లుకొని) క్షమధ్వం:క్షమధ్వం 

“క్షేమధ్వం” యేమిటి ? 

నావల్ల గట్టి పొరపాటు వచ్చింది. క్షమించండి. తమవంటి మహా 
పండితులకు ఆగ్రహ(వన్నది వుండదు. ఈ శ్లోకం కాశ్మీర మహా 
రాజులు వుంచిన వేశ్యను ఉద్దేశించి తాము రచించీనారని తమ శిమ్య 
డొకడుతెచ్చి నాకు చూపించడు. దాంతో నాకు అనుమానం కలిగిన 
మాటసత్యం. అనుమానంకలిగి తమకో సంబంధం వొదులుకొమ్మని, 
నారాయణ భట్టుగారికో నేను చెప్పినమాట సత్యమే. వారి మంచి 
కోరి ఆలాచెప్పాను, అంతేగాని మీకు అసకారంచేదామని కించిత్తు 
అయినా నాఅభ్మిపాయంకాదు. ఆ సోమనాథుడు సాక్షి. అబద్ధ వాండీతే 
నానే త్తిమీంద ఆకాశవంతపిడుగు పడిపోవాలి. తమవంటి మహాను 
భావుల విషయమై కదులు చెప్పినమాటలు నమ్మడం బహు 
పొరపాటు. కేశవభట్లుగారు యీ వేశ్యకథ అంతా శుద ర అబద్దవంని 
యిప్పుడే శలవియ్యగా, “మెంతటి కబుర్త్హయినా పుట్టించే దుర్మా 
రులు వుంటారని” ఆశ్చర్యపడ్డాను. వారి మాటంటే నాకు చాల 
గురుతు. క్షమధ్వం అని తిరిగి" ప్రార్టిస్తున్నాను. 


ల్సి: (కొంత తడపు ఆలోచించి, తావళవవ నారాయణ భట్టు మెడను 


తగిలించి) నేను వెళ్ళిపోయినదాకొ అయినా, యిది మెడని వుండ 
నియ్యండి. ఆ తరవాత యెలాగా మీకు దక్కదు. అప్పట్లో యీ 
దుష్టమం త్రికి యూనుహాహా రమును అర్చించి (ప్రాణంకా పాడుకోండి, 


నానొ : 
నానా : 
నానా : 


కేళ : 


బనానా : 


వీల ణీయ ము 
యో 


శూరా(గ్రేసరుడై న దాహలాధీకుని కంఠంనుంచి దుష్టా(గ్రేసరుడై న 
యీకుమం|శ్రి  కంఠమునకా ? దీనికి యే కాలానికి యే అవస్త 
వస్తుందో' కానలేం. (నానామంథత్రి దగ్గరకు వెళ్ళి ముఖంమీద ముఖం 
వుంచి) నా మూలముగా యీ అమాయకుడైన (బాహ్మడికి అప 
కారం చెయ్యకండి. 'మీయందు నాకు ఆ[గహంలేదు. మీ కుట 
కల్లా లక్ష్యం నేను యీదేశంవిడిచి వెళ్ళడ వేగదా ? మీరు అయ్తే 
(శమ పడకండి. వెంటనే వెళ్ళతలచినాను. ఆహా యేమి దేశం! 
యేమి మనుష్యులు : (నిష్క్రమించును 

యీకళంకం లేకుండావుంపే, యింతవాడు మరిలేడు. 

ఆ వార అబద్ధవ(న్నారే ? 

అలా అనకపోతే, మొహంయదట యేవ(న్ను ? 

అయ్యా, ఒక మనవి! తమ ఆ(గహం మా వుభయుల యెడలా 
(ప్రసరింప చెయ్యమని తాము వరం అనుగహి స్తేనే, యీ దేశంలో 
వుంటాం. లేకుంటే, దేశాంతరం పోతాం. మేముఅల్సులం. 
తాము అసొనంలో చాలివున్నారు. ప్యసవ'రసిరి యెప్పుడు 
యేరీతిని పుండునో తెలియదు. ఈ తావళం తాము వుంపించండి. 
ఈ సంగతి మేం యెవరికోనూ చెప్పం. మేం పండితులం; 
అనేది వొక మాటా, చేసేది ఒక పనీ కానేరదు.మా మా స్వభావాలు 
కూడా, యీ పాటికి తాము కౌనే వుంటారు. 

రామా రామా! తావళం నాక్కావాలనుకున్నారా యేవి(టి ? 
అక్కగారు ముచ్చటపడ్డారుకదా అని కాసులు తెచ్చాను. మీ 
వుభయులకీ నా కంఠంలో (పాణం వుండగా హానిరాకూడదు. 
మీ నాయనగారికీ, మా నాయనగారికీ ఉండే స్నేహవై (నా ఆలోచిం 
చుకోనా ? పండితులంకే నాకుప్రాణం కౌదా ? నేను శుద్ద జె జై నుట 
అనుకున్నారా యేవింటి ? అక్కదగ్గర శలవుపుచ్చుకొనీ వెళ్ల 
తాను. మీ యోగ్యత వేరే నాకో చెప్పాలా ? 


(కళ! 


* 


బిల్లణీయవు : అవుంద్రితభాగవము 


విలణీయ ము 
యె 
* రెండవ అంకము 


సలము 
థి 


అనిహిల్ల పట్టణమునకు కొంచందూరంలో సరస్వతీ నదీతీరమందు 
కౌక్మీర రాజిప్పుతులు వలసవచ్చి విడిచినపేట, ఒక ఉద్యానవనము మధ్య 
ఆ కొశ్ళీరుల యజిమానిన్నీ, కాశ్మీరమహారాజులకు బంధువున్నూ, 
ఒకప్పుడు కాశ్మీర రాజ్యములో సొమంతరాజున్నూ అయిన చందవర్మ 
అనే రాజుయొక్క భవనము. కోట మిక్కిలి రమ్య మైనది. 


చంద్రవర్మ శూరుడు, విద్వాంసుడు, లోకొనుభవము కలవాడు. 
మహమ్మదు ఘజినీ సోమనాధక్షేత్రమును కొట్టినప్పుడు ఈయన కుమా 
రుడు ఇంద్రవర్మ యుద్ధంలో మృతిపొందెను. ఇం|దవర్మకు రణసింహు 
డను పంధొమ్మిదియేళ్ళ (పాయంగల ఒక కుమారుడును, పదహా రేళ్ళ 
(పాయముగల కుమా రెయును కలరు, 


చంద్రవర్మగారి భవనమునకు సొమీస్యములో ఆ యుద్యానవనము 
లోనే ఒక కొలనువడ్డున (దాక్షతీగలల్లిన మంటసములో చిత్రాసనము 
మీద జమిలిస్థంభములకు చేర్చిన దిండును చారదిడి బిల్హి ణుడును, ఎదట 
మరినక చిన్న చి తాసనముమీద రణసింహుడు కూచునీయుందురు. 


Gm న సప నానా క నమ ల పప నల పాక వక పాసి వామన నాకా క వానకు. 
* బఇ్లది ఆవ్నారాయక వీ చిత్తు ప్రతిలోని భాగం, మతి, కవిత్వతత్వ్యములను 
గూర్చిన విచారణ యిందు కలదు, ఇది సాపొతీనరులకు ఉవకరించగలదని 


యీ సంపుటిలో సంతరించొము, 
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బిల ణీయము 
లె 


విల్లణుడు : (పత్రము చేతపట్టి చదువును.) 
లౌ 


అఫ్యాశ్చర్యమయస్య మ న్రుగతయః సైరం తరంగె రపి, 
జ్ఞాయ నేన విధేరివాతికుటిలా వె వై దగ్గ్యసీమా భువః 
'భూయన్నే (పతిభూభృతాం వసతయ _స్వ్వంగత్తురంగా వళీ 
వి కోత్రేల ఖురాగ్రఖణ్లితమణి కోణీతలా? కేవలమ్‌! 


రణసింహుడు : అహా! యేమి శోకం ! 


విల 
మ్‌ 


రణ : 


2 కుమార, ఇది వినండి. 


వాత్సల్యం నవహత్యపత్యవి షయే వాక్షీష్యతే న కణం 
దొక్షిణ్యీన సమీహితే నవవధూ నర్గెపి దీరాశయః 
నిష్టాతః కుటిలేన యా ధ్వని చరన్నా దారపూతః |పభోః 
దుస్సాధ్యా నపి సాధయత్యభిమతా నర్జాన్సు సొధ్యానపి॥ 


తమవంటి మహాకపులసల్ల కృతి పొందడముచేత అమాత్యనంస 
త్కరుల జన్మ సఫలమైనది. ఆ మహాపురుషుడు అసమాన 
(ప్రతిభావంతుడు, దయాళుడు, (పభువిశ్వాసపా త్రుడు ; మరిన్నీ 
యీ రాజ్యానికి కాలగతిచేత వలసవచ్చిన మమ్మును కాపాడు 
తున్న పరమమి(క్రుడు. తమ పొగ డ్తకు తగినవాడేగాని జై నుడు 
కాకుంకే యంతో బాగుండునుకదా అని అనుకుంటాను. 


ల: (చిరునవ్వు నవ్వి) (పభువు నమ్మినబంటు, మిమ్మల్ని కాపాడు 


తున్న మి(తుడై, లోకోపకొరధురీణు డె డై నప్పుడు ఆయన మతం 
మీకు యెక్కడ అడ్డువచ్చెను కుమారా ? 


* సకల సద్దుణ సంపన్నుడుగదా. మతంగూడా మంచిదె తే, చందు 


డికి కళంకింలేనట్లు వుండునుగదా అని నా మనస్సున కొరత. 


: కుమార నిజమైన జానమును సొదించవలెననే అభిలాషగల మీ 


బోటి పండితులకు సరమతములయందు అసూయ వుండకూడదు. 
ఈ భూపపంచమందు లెక్కలేని మతాలు వున్నవి. అన్ని 'పేరె 
కిన మతములలోనూ పండితులూ, సత్చురుషులూ కలరు. 
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రణ : 
య. ఆ మాటకువ స్తే మన దర్శనాలు అన్నీ వేద పామాణ్యమును 


అన్ని 'పేరెక్కిన మతములలోనూ సంసారమును తరించే సొధన 
ములు కలవు. ఆ యా సాధనములను అవలంబించి (పొజ్జులు 
ధర్మమార్షానువ ర్తులై, సదా లోకోపకారపారీణులై ఆయా నుతీము 
లకు వన్నె తెత్తురు. అందుకు అమాత్య సంపత్కరుతే దృష్టాం 
తము. అ ప్రొజ్ఞాలు ఆత్మలాభమునే అపేకించుచు అట్టి లాభము 
సమకూడుటకు వంకరకోవల నడచి, తామనులే. పరులను పీడిం 
చుచు జీవికలేని జపత పాదులను చేయుచు లోకమును, దేవుడిని 
కూడ మభ్యవరుప యత్నింతురు. అట్టివాడు నానా మం తతి. "పీరు 
గల మతమల్లా సత్రవ ర్త రనను, భూతదయను ముఖ్యములని 
చాటుతున్నవీ* వై దికమతములకన్న బౌద్ద, జైన నుతములలోనే 
వీటికి [పాముఖ్యత లావు. సత్సవ ర్హన అనేది ఆత్మకు కవచము, 
భూతదయలఅనేఉ పానన (ప్రత్యక్ష స్వర్గమై సద్యోఆనందదాయకము. 
నిర్వ్యాజమైన ఈ గుణములతో మేళనళేని జపత పాదులు వ్యర్థ 
ములు. మనస్సుయొక్క. దుర్వృత్తులను మళ్ళించడం అల్చబుద్దో 
లకు సొధ్యంకాదు, ముక్కు_విగించుకు కూచొనుట ధ్రతికొంగకూ 
సొధ్య'మే. గాన వై దికుడై న నానామం తికన్న, జై నుడైన సంప 
త్కరులే శిష్ట. నాలుగుదేశాబూ తిరిగి నాలుగుదేశాల వారికోడనూ 
అన్నదమ్ములవలె బతికినవాళ్ళకు మతాభిమానాలు మాసిపోతాయి. 
బుద్ధికి సంకెళ్ళు విడిపోతాయి. 


జైనులు వేదబాహ్యులుగదా అని, 


సరిగ్గా వొప్పుకున్న వా? వొప్పుకున్నవి మాతం వక్కరీతిని 
వొప్పుకున్న వా ? 


| (యోచన నటించి) అవును నిజమేనండి. 
: మరి యేలా వేదములనుగూర్చి అభిమానము ? అన్ని మతాల 
Ch 


వారూ వొప్పుకునే శబ్ద (ప్రమాణము వక్క'టే నాకు కనపడు 
తున్నది. అందులో నోకంటే మీరే పండికులై వుంటారు. 


186 


రణ: 


రణ : 


వీల ణీయము 
లె 


యే విద్యలో నైనా తమ పాదములవద్ద శశ్రూషచేసి, అభ్యసించ 
డముకు అర్హుడనుగాని, తమ యెదుట నేను పండిత పదవాచ్యుడను 
యెన్నడూ కానేరను. 


లి: నే చెప్పవచ్చిన సర్వమతసమ్మత మైన శబ్ద ప్రమాణ మనేడి 


ఇట్టిది అని చెప్పడముకు శక్యముకాని ఆనందమును కలుగజేసే 
విలాసవతీ సంబంధి శబ్ద పపంచం. (తల తడిమి) ఒక్కొక్క 
వెంట్రుక నెరుస్తున్నది" కనుక ఆ శబ్ద ప్రపంచము విషయంలో 
బధిరత అప్పుడే మమ్ములను ఆవహిస్తున్నది. 


పూర్త యౌ వనముయొక్క. శృంగార రస గహాణకశ క్ర క్రీ వార్థక్యము 
యొక్క జ్ఞానసంప శీ, ఆ రెండు నా "సహజములై న 
దోషములు అంటకుండా, మహాకవులయందు సదా కలిగివృుంట వీ. 
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హేలాభ్య స్త స్తసమ స్త స శాస్త్ర గహనః సాహి ల 
క్రీడాలోడన పజ్లీతః (పియతమః శృంగారిణీనామ్‌ గిరామ్‌!! 
అని కర మహారాజు న గురించ చెప్పగలిగారు ? వస్తు,పపం 


౬వ 
చములో, జనసొవ మాన్యమునకు గోచరముకాని రామణీ యకమును 
కనిపెట్టకలిగిన వారు కవులే కడా! 


* కుమారా యింత పరిజ్ఞానమూ, గుణసంప తీ కల మీరు పండితులు 


కాకపోతే యింక యెవరు పండితులు. సక త్య మొ; 
లనేవి యీ లోకంలోనే వున్నవి. చూడ నేర్చినదాడికి (పతిదేశంలో 


న ఎ 
నూకలవు; నందనవనా_., దేవరా స్త్రీలూ, మహరులూ. అటి 
యా ల్‌ 
న? స్వర్గ రామణీయక మును కావ్యములుగా 
సర్వజన వేద్యము చే చెసి నాడనీకదా కారిదాసును నేను మెచ్చుకుం 


టాను. ఊర్వసి పురూరవుడి కన్నులు మూయుటకు దొంగ తన 
ముగా వెనుక పాటునవచ్చు నపుడు ఆమె అందెలయొక్క అణగీ 
అణగని చడి డియొక్క సొగసు కపులల్‌ లోక ల్లా కౌళిదాసుకొచా (గ్రహాం 
చెను. “గూఢం నూపుర శబ్దమా(త్ర మపి" మకాంతం శ లలి పాత 
యేత్‌” కవిత్వంలో ధ్వని అన్నది ఆ అందెల చడిలాగు వుండ 
వలె. చూడండి కుమారా, నేను చెప్పిన శబ్ద ప్రమాణమును కొళి 
దాసేగదా నిర్వచనం చేశాడు, 


“సామ న్ల న మౌళి మణిరజ్జి తపాదపీఠ 
మేకాతసత్ర మవ నేర్న కథా (పభుత్వమ్‌, 
అస్యా స్పఖే చరణయో రహ మద్య కాన్ల 
మాజ్ఞాక రత్వ మవిలంఘ్య యథాకృతార్థః” 


(ప్రియురాలి ఆజ్ఞకు చక్రవవ రులు బిద్ధులు. ఇతరుల మాట 
చెప్ప నేలా. 


10 


రణ : 


% 


: అస్యాశ్చర్యమయస్యమ స్రగతయః సైైరంతరంగై రపి! 


జాయ నేన విధేరి వాతికుటేలా వె వై దగ్గ్యసిమా భువః: 
ప్రాయ నే స్ట్‌ నే (పతిభూభృతాంవనతయ స్ప్వంగత్తురంగావళీ। 
విశ్వోశ్రేల, భురాగ్రఖణ్లీతమణి కోణీతలాః కేవలమ్‌! 


శి ఆహ యేమి శ్లోకం,గు గురోజీ ! 
: కూమార, ఇది వినండి. 
లె 


వాత్సల్యం నవహత్య పత్యవి షయే వ్యాక్షీప్యతేన క్షణం। 
దాకీణ్యేన సమీహితే నవవధూ వర్తేపి దీరొాశయః। 

నిష్టాత కుటిలేన యాధ్యని చరన్నోచారపూతః (పథో 8 
దుహ్సేధ్యానపి సొధయ త్యభిమతా నర్జాన్సు సొధ్యానపి॥ 


నుహామాత్య సంపత్కరుడు మీవంటి మహాకవివల్ల 


కృతి 


పొందడం; యేమి అదృష్టవంతుడు. మనకు ఆ ప్పుడు తమ 
పొగ డ్తకు తగిన వాడేగాని జై నుడు కౌకుండావుంపే బాగుండును, 


ల్హ: (చిరునవ్వు నవ్వి) కుమార |! నిజమైన జ్ఞానమును సొధించవ లే 


నన్న పండితుడికి పరమతముల మెడల అనూయ వుండకూడదు. 
ఈ భూ (ప్రపంచమందు లెక్కలేని మతాలువున్నవి. అన్ని 


* ఇది [వాత ప్రతిలోని రెండవ ఆంక్రములోని రంగము : చంద్రవర్మ భవన 
సామీష్యమున ఉద్యానవనముచో కొలను వడ్డున కూర్చున్న బిల్ల ఆ రణనీంహుల 


సంభావణము ; 


దీనికి ముదు అచ్చొత్తించిన (వ్రాత్యప్రతిలోని భాగమునకున్ము 


దీనికిని స్వల్పభేదము కలదు యామినీదేవిని రణసింహుడు _పేమించినట్లు, అతని 
(సేమభానము యిందు సూచితము, యామినీ దేవియందు పొడమిన రణనీంహూని 
[యేమ యెట్లు వర్యవనించునో ఊహించలేము. కౌని యీ కథాబీజము నాటకమునకు 


[ప్రధానముపలె కనబడుచున్నది, 


సంస్క్ర్ప్రతమూలమున లేని కథాశకల్చ్పనలను 


మహాకవి యీ నాటకమున కొవించిరి, అట్టి కల్పనలో యిది ముఖ్యమైనది, 
నాటకమున కిదిఆయువువట్టు 


రెండవ అంకము 143 


రణ : 
వీల 

య్‌ 
రణ : 


బిల 
బా 


రణ : 


మతాలలోను (ప్రతిభావంతులు, మహాసండితుబూ కలరు. మన 
మతమే నిజమూ, పరమతములన్నీ అబద్రమూ అనుట అజ్జత. 
ఏ దేశంలో, యే మతంలో, యేమేమి చేలు వుంటే అదీల్లా 
(గహించదగినదే. నాలుగు దేశాలూ తిరిగి నాలుగు మతాల 
వాళ్ళతోనూ అన్నతమ్ము ల్లాగ బతికిన వాళ్ళకి మతాభిమానాలు 
మాసిపోతాయి. బుద్దికి సంకెళ్ళ విడిపోతాయి, వై దిక ah 
వలంబియై రోజూ చిందురూములు మఠం'వేసి జపతపాలుచే 
నానామ౦ త్రి (ప్రవర్త రనకు, జైనుడై వేదదాహ్యుడై న పస 
రుడి (ప్రవర్తనకు "కలభేదము చూ స్తిరిగదా : నానా జ 
తనకు తెలుసునని గర్వించే ఆ 'భగవర్షీతలో నే మ్మిదవ 
అధ్యాయంలో దేవ(పకృతి, రాక్షస [పకృతి సక ంవబడియున్నవి. 
ఆందులో వై దికుడైన నా నామం[తియందు ఆదిరాక్షస గుణములు 
మూ శ్రీభవించి వున్నవి. జైనుడైన సంపత్కుమారుడియందు 
దేవగణాలు వున్నవి. గీతలోకల్లా విలవై శోకాలు ఆ అధ్యా 
యంలో పున్నాయి. అవి మనసును “పటీ ట్రీనవాడు తనూ, 
లోకాన్నీ కూడా జియిసొడు. 


: అయితే వేదములు (పమాణములు కావా? 
: మన దర్శనములు మాతం అన్నీ వేద ప్రమాణం అంగీక 


రించాయా, వక్కరీతిని అంగీకరించాయా. అన్నిమకాలూ వౌప్పుః 
కునే శబ్ద ప్రమాణము నాకు ఒక్కటే కనబడుతున్నది. 


ఏమిటండి అది, శ 


: యౌవ్వనులై న మీరెరుగరా, కుమారా ? 


పోల్చ లేకుండా వున్నాను. 


* విలాసరతులకో సంబంధించిన శబ్దజాలం, ఆ శబ (పమాజం 


సృష్ట్యాదినుండి అన్ని మతాలవారూ శిరసావహించుకుంబున్నా రు. 
ఆ (పమాణంయొక్క. బలం నిన్నటి రోజునే నాకు వ్య క్తమముంది. 


(అయిష్టమును ముఖమున కనపర్చి తరువాత చిరునవ్వు నవ్వును 
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ల: 'కుమారా : గురువుమీద శిష్యులకు అలకపొడమిందా ? ఏమి 


ఈ [దాహ్మణుడు మహారాజకుమారికల శృంగారం విషయమును 
(ప్రలాపంచేస్తున్నాడా అని కౌవచ్చును, తరవాత, ఇంత సంకితుడు+ 
అమునాడా అని నవ్వువచ్చినదా ? అముతే బిల్హణుడు కవిశేఖరు 
డన్నమాట మరచితిరి కుమారా! కవి అంతే యెవడు. వస్తు 
(పసంచమునందు యితరులు చూడలేని సొగసులు చూసే వాడు. 
ఇతరులకు అవేద్యమైన రసమును అనుభవించేవాడు. కాళిదాసును 
ఈ విషయంలో ఎంతే నా 'మెచ్చవలసివున్నది. (ప్రియురాలు, 
దొంగతనంగా (ప్రియుడి వెనకపాటున కన్నుమూయుటకు వచ్చే 
టప్పుడు, ఆమె గంతు అణగి అణగిన చడిసౌగను 
కవుల్లోకల్లా అతనేగహిం చాడు! గూఢం సూపర శద్రమా త్ర 
మపిమేకాంత వచోపాొతమేక్‌. 


కవిత్యంలో ధ్వని ఆ అందెల చడిలా వుండాలి. ప్రియురాలి 
శబ్ద ప్రామాణ్యం మళ్ళీ కాళిదాసే చెప్పాడు. 

సామ న్తమౌొళి మణిరజ్జిత పాదపీఠ 

మేకాతపత్రమవనేర్నతథా _పభుత్వమ్‌ 

అస్యొస్సఖే చరణమో రహ మద్యకా న్ల 

మాజ్జాక రత్వ మధిగమ్య యథా కృతార్థః, 
పాదముయొక్క ఆజ్ఞాకరుడు కావడం అత్యుత్క్బృప్ట పదవి అన్నాడు 


ఒక్కక్క విలాసినియొక్క. వాక్కులయందు ఈశ్వరుడు అనిర్వచనీయ 
మైన రామణీయకత వుంచాడు. వెనుకటికి మా దేశంలో ఒక దరద్రెశపు 
స్త్రీని చూచాను. దాని మాటలు విని విని చెవికి మత్తెక్కి ఆ స్టలంనుంచి 
లేచిరావడం కష్టమైంది. మహారాజ కుమారికావారి వాబ్మాధుర్యము, ఆ 
మాధుర్యమును వెయ్యి రెట్లు మీరియున్నది. అదుగో మళ్ళీ కుమారా ; 





న. 
* ఇచ్చట (వ్రాతప్రతిలో యే శబ్ద ఐ ప్రయోగింసబడలేదు. ఒట్టి ఖాశీజాగా 


వదలి వేయబడిన ది. 
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బొమ ముడివడ్డది. రాజప్ప తికలయొక్క. రమ్యతను యెన్నుటకు ఈ 
(బాహ్మడి తల తగునా అని కదూ. సంతోషమే. పెకి అండమే కదూ 
తప్పూ, మాట లయొక్క మంజులత వని చెవి ఆనందించినది. ఆనందిం 
చినది అని పెకి అనడంలో నా తప్పు యేమి; చంద్రమండలము ఆకాశ 
నుందు వున్నది. దాని కాంతికి కళ్ళు మూసుకొమ్మం టే యెవడి శక్యము. 
కానీ పదిహేను రోజులాయె నేను గీత చెబుతున్నాను. ఇన్నాళ్లూ వారు 
మౌనమవలంబించారు. నిన్ననే మాటాడారు. వారు మాటాడగానే ఆ 
మాటలయెక్క_: ఆనందంయొక్క భావము, "వేదాంత శా స్ర్ర'వేద్యమై శబ్ద 
జాలములో కప్పబడి యెక్కడా కానరానస్పటికీ యెప్పుడో లభ్యమొతుం 
దని, యీ జన్మమట్లుకు | వృధా అని అట్లు (బహ్మానందముయొ క్క అభా 
వము కనపడి ఆహా యెందుకు యీ పన సకౌలు ? ఇవి వున్నాయనే 
ఆనందం యెక్కడా కనపడదు. ఈమె మాటలు వినడమే (దిహ్మానందం. 
ఈమె వాక్కులయందే అత్యంత మైన శబ్ద ప్రమాణము అని నిశ్చయించాను, 
రణ : మీ కల్చ్పనాచాతురికి సంతోషించాను, 


బిల : యేమి కల్చ్పనాచాతురి. ఆవాజ్మాధురి వర్ణన శజ్బముకు పట్టు 
వడనిదే. అభూతోపమ, 


రణ : వారిని చూస్తిరా ః 


బిల్ల : చూడలేదు. చూడడ మేలా ? దేవుణ్ణిచూస్తున్నామా ? వాడి మహిమ 
(పపంచమంతటనూ చూసి అత్యాశ్చర్య పడుతున్నాముకామా ? 
మనిషిని చూడకుండా మాటలవల్ల సమ్మాహమును పొందుతూ 
పుండుటలో ఒక అనిర్వచనీయమయిన సొగసు వున్నది. మరివక 
చమత్కారము చెబుతాను. తరచు స్తీవ్య కలలో అంగమునకు 
అనురూపమైన అంగసౌషనము ఉండుట "కష్టము. మ్రీనడుచుకు 
పోళూవుంపే, ఆ నడకా, అంగములూ అతి రోమ్యముగా కనపడు 
తాయి. ముఖం చూస్తే జాదూ విరిగిపోతుంది. కనక దేవుణ్ణి చూడ 
కుండా సృష్టివై చితిని చూచి ఆనందించినళైై ఆమెను చూడకుండా 
ఆమె మాటలలో మగ్నమైపోవడం మాబ్రోటి కవులకు (బ్రహ్మా 
నందము, 
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రణ : (నిస్సృహను సూచించి, విచారరసముకల నవ్వునవ్వి) వాజ్మాధు 
రిని మీరిన రూపసొందర్యము ఆమెకు కలదు. 


విల : * కుమారా మీరెలా చూ సిరి. 
రె” జి 


రణ : ఒకమారు నదనపాలుల కుమా శె చం[ద్రలేభా, మహా రాజప్ప తిక 
యును యీ, వనము చూచుటకు వచ్చియుండిరి. నేను వారి రాక 
చూచి ఒక కుంజరమున దాగుంటిని. చెలిక త్తెలు ఫొదనుండి 
పొదకు వేటాడి పట్టుకొని ఆమెమెదుట వుంచిరి. ఆమె తమ తల్లి 
గారికి నన్ను కనపర్చినారు. వారుకూడా దయ కనప సర్చినారు. 
అప్పటినుండి కమలములుకో సి తీసుకుపోనాబ్ద ఆయెను, అట్లు 
నెలరోజులు తీసుకు వెళ్ళితిని. మాధవశర్మగారు దగ్గరపుండగా 
నేను వెళ్ళుటకలదు. ఆమె పాఠములు చదువునప్పుడు ఢగ్గరవుండే 
వాడను, శ్లోకములు రచించే వాశ్ళము. ఇలా నెలరోజులు అయిన 
తరువాత మూ తాతగారు వద్దన్నారు. + మరి నేను వెళ్ళలేదు. యీ 
వనంలో వారు విహరించడం తరచుకద్దు. అట్టిసమయంలో నేను 
యా యింట్లోవచ్చి దాగొనమని ఆజ్ఞ, 


బిల్ల : ఆమె పెద్దపలికారే ? నాకు బోధపడ్డది. మీ మనస్సు ఆమె 
యందు లగ్నమాయెను, కొటోలు. యిప్పటి అవస్థను బట్టి మీ 
(పేమను రాజకుటుంబమువారు నిరాకరించిన అవమానము వచ్చు 
నని కాబోలు. 





అనో కకత 


* ఈ వాక్యము ముందు ఒక వాక్యము (వ్రాయబడి కొట్టివేయబడ్డది, ఆ 
వాక్యము యిది, శఅలాగై తే అంతకన్న చూడ కూడదు,” 

1 ఇక్కడ (వాత ప్రతిలో (జానీ కొట్టి వేయబడ్డ వాక్యములు, “వెళ్ళడం 
మానికినీ, నన్ను కౌళ్మీరం పంపితిమని మాతాత గారు వర్తమానంచేళారు.” 


“నాటక కథా విభాగము 


బిల్హ ణు(డు యిక తాను తానుకొనని యీ రంగమున వ్యక్త కపర 


చును. చూపులు చెదరునట్లు కనులముందు వొక జగన్మోహనావతారము 
తాధసిల్లునపుడు, యెట్టి పురుషవ్య క్తి క్తికై. నను నిగ్రహించుకొనుట, యెట్లు 
పొనగును ? విష్ణ్రవు, 'జగన్మోహిసీరూపము దాల్చి యెదట అవపించేసరీకీ 
జి తేం్యదియుడై నే శివుని ధె ధై ర్యము సడలినదికాదా ! 


నాయిక, రాజులను గురించి బిల్హణుని అడుగును, వీల్ల ణుడు, 
రణసింహునిపేరు చెప్పకుండా, ఆమె చెంత అతని (పన క్రీ క్తి 
తెచ్చును. “రాజులను పరిణయమాడుటవల్ల స్త్రీలకు ఘనతవచ్చే 
మాట నిజమే; గాని ఆనందము మటుకు కలుగనేరదు. సాధార 
ణంగా రాజులకు ఎంతోమంది సపత్నులూ, ఉంపుడుక తెలూ 
పుంటారు. రొజప పత్ని అగుటవల్ల వచ్చే గొప్పా, కొలిగే ఉన్నత 
స్టీతీ మిక్కుట మె; అయితే సౌఖ్యమన్నది మౌ త్రం కొరవడుతుంది, 
గొప్పతనాన్ని మనం కొరుక్కుతింటామా ణ్‌ 


౩ అది (బాహ్మణులి దృష్టి, 
ఏ ఇది సవబయిన తార్కిక దృష్టి. కొందరు రాజకుటుంవీకులు 


కొంతకాలం యేలుబడిచే వేసారు. మరికొంతకాలానకు రాజ్యాలను 
ర్‌ం రాజ కుటుంబాల ఉద్దతీ పతనమూ రెండూ 

హజిమైనవే. రాజ్యంపోగొట్టుకున్నపుడు వచ్చే దుఃఖం అతి 
భారమని. ఈ దుఃఖాన్ని మీరు ఆచుకోవలెగదా ! మామూలు 
మనుష్యుల కే సుఖం లావు. సామాజ్యభారమేవీ( మీదపడకుండా 





శ ఇది యే అంకమో, యే రంగమో తెలియదుకాని మహాకవి (వాయ తలపెట్టిన 


కథాభాగం. తాము నాటకీయముగ రచించుటక్రుముందు, మహాకవి, ఆంగ్లమున (వాసి 
అద్దే పెట్టుకున్న కథావృత్తాంతమిది. దీవిని వాటకరంగములుగ తీర్చిదిద్దిరో, లేదో, మరి 
అలాగ రచించివుంచిన [వాత్యవతులు పోయినవేమో మనకు తెలియదు, 
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న్‌ త్తిగిలివుంటూ గుణసంపన్నుడూ, (పాజ్జుడూ అయిన యువకుడు 
(గ్రేమార్ద్హుడు, అన్నింటినీ మించిన సవిత్రమైన నిండు (పేమ 
హృదయంగల రాజకుమారునీ (పేమించటం “శ్రేష్టము. 


ఆమె : అలాంటి రాజపు తుడు నిజింగొ వున్నాడా ? 
బిల్హ : ©! వున్నాడు, 
అమె: యెక్కడ ? 
: చెప స డి, 
బిల్లి ; ప మన్నించం 
“నే కోపాసన” యిత్యాది శ్లోకములను పఠిస్తూ బిల్లణుడు 
య అంటి బా 
మాటలు మరిపిసొడు. 


రణసింహుని (ప్రస క్తి మాటిమాటికీ తెచ్చి పెడుకూపుంటే ఆమె 
“అతను యెవరనిి రెట్టించి రెట్టంచి అడుగుతూ వుంటుంది. 


తన ఆక్‌ క్కోవశమనమునకే. రాచనగరు వొదిలి, బిల్హణుడు వెళ్ళి 
పోవును. ఇపుడు అతను మధు రాసవమునకు బాగా అల వాటుపడ్డాడు. 
రాజకుమారిక కో ల (పనంగిస్తొడు, బిల్స్‌ ణుడు నగరువదలి" వెళ్ళి 
పోతున్నాడన్న వ వర్తమానము తెలిసి రణ సింహుడు తన పరిజనులను 
వెంటకీసుకొని దారిలో అతనిని కలుసాడు, దారిమధ్య సోమనాథ్‌ వద్ద 
కవినీ, అత రకం నా దుండగులు అడ్డగిస్తారు. నాయకుడు రణ 
సింహుడు వారిని తరిమి వేసి బిల్హణుని కాపోడతొడు. బిల్హణుడు సము 
(ద్రంపై (వయాణంచేసి వెళ్ళిపోతాడు, 


వెళ్ళిపోతూ బిల్ల ణుడు వొక ఉత్తరము నాయికకు రాసి రణ 
సింహుని చేతికి యిసాడు. కలత నిదురనుంచి తనులేచి వెళ్ళిపోతున్నా 
ననీ, ఆమె (సుమను "తాను స్వీకరించజాలననీ, తాను ఆమెచెంత యిన్నాజబ్బూ 
చెబుతూవసోన్న రాజకుమారుడిని (పేమంచమనీ, ఆ రాజకుమారుడు మరే 
వడో కాదనీ, అత నే రణసింహుడ్తవీ. యామినీ దేవికి బిల్లి ణుని లేఖ. 


